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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Verwendung 
des Geräts diese Originalbetriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise sowie die 
dem Akkupack und dem Ladegerät bei-

liegenden Originalbetriebsanleitungen und Sicherheits-
hinweise.
Handeln Sie danach.
Bewahren Sie alle Betriebsanleitungen für späteren Ge-
brauch oder für Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in den Betriebsanleitungen müs-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhü-
tungsvorschriften des Gesetzgebers berücksichtigen.

Gefahrenstufen
� GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

� WARNUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-
on, die zu schweren Körperverletzungen oder zum 
Tod führen kann.

� VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-
on, die zu Sachschäden führen kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
� GEFAHR Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.  Der Betrieb in ex-
plosionsgefährdeten Bereichen ist untersagt. 

Explosionsgefahr
Saugen Sie keine brennbaren Gase, Flüssigkeiten
oder Stäube auf.
Saugen Sie keine reaktiven Metallstäube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
Saugen Sie keine unverdünnten Laugen oder Säu-
ren auf.
Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden 
Gegenstände auf.

 Diese Stoffe können zusätzlich die am Gerät verwen-
deten Materialien angreifen.
� WARNUNG Verwenden Sie das Gerät nur
bestimmungsgemäß. Berücksichtigen Sie die örtlichen 
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem 
Gerät auf Dritte, insbesondere Kinder.  Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen dür-
fen das Gerät nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person bezüglich der sicheren 
Anwendung des Geräts unterwiesen wurden und wenn 
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben.  Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
räts unterwiesen sind oder ihre Fähigkeiten zur 
Bedienung nachgewiesen haben und ausdrücklich mit 
der Benutzung beauftragt sind, dürfen das Gerät benut-
zen. Kinder dürfen das Gerät nicht betreiben. Kinder 
ab mindestens 8 Jahren dürfen das Gerät betreiben, 
wenn sie durch eine für ihre Sicherheit zuständige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn 
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen Reinigung 
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchführen. 

Beachten Sie in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden Sicherheitsvorschriften. Betrei-
ben Sie das Gerät nie in explosionsgefährdeten 
Räumen. Verwenden Sie das Gerät nur bestim-
mungsgemäß. Berücksichtigen Sie die örtlichen Gege-
benheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerät 
auf Dritte, insbesondere Kinder.  Das Gerät enthält 
elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerät nicht unter 
fließendem Wasser. Verletzungsgefahr. Saugen Sie 
mit Düse und Saugrohr nicht in Kopfnähe. Vermeiden 
Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen Sie sicher, 
dass sich der Ein-/ Ausschalter vor dem Anschluss des 
Akkupacks, vor dem Hochheben oder Tragen des Ge-
räts in der Aus-Position befindet. Sie dürfen das Gerät 
nicht im Freien oder im Auto aufladen oder aufbewah-
ren.
� VORSICHT Sicherheitseinrichtungen die-
nen Ihrem Schutz. Verändern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar 
beschädigt oder undicht ist. Lassen Sie das Gerät nie-
mals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.  Betrei-
ben oder lagern Sie das Gerät nur entsprechend der 
Beschreibung bzw. Abbildung.  Um Unfälle oder Ver-
letzungen zu vermeiden, müssen Sie beim Transport 
das Gewicht des Geräts beachten. Unfälle oder Be-
schädigungen durch Umfallen des Geräts. Sie müssen 
vor allen Tätigkeiten mit oder am Gerät die Standsicher-
heit herstellen. Nehmen Sie keine Änderungen am 
Gerät vor und verwenden Sie nur Zubehör und Ersatz-
teile, die vom Hersteller empfohlen sind.  Verletzungs-
gefahr, wenn locker sitzende Kleidung, Haare oder 
Schmuck von beweglichen Teilen des Geräts erfasst 
wird. Halten Sie Kleidung und Schmuck von bewegli-
chen Teilen der Maschine fern. Binden Sie lange Haare 
zurück.
ACHTUNG Betreiben Sie das Gerät nicht bei 
Temperaturen unter 0 °C. Saugen Sie niemals ohne 
Filter, das Gerät kann beschädigt werden. Verwenden 
Sie das Gerät nur in Innenräumen.

Typenschild
Auf dem Typenschild finden Sie die wichtigsten Geräte-
daten.
Im Kapitel “Gerätebeschreibung” wird gezeigt, wo das 
Typenschild am Gerät angebracht ist.
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Bestimmungsgemäße Verwendung
Verwenden Sie dieses Gerät nur mit Akkupacks und La-
degeräten aus dem KÄRCHER Battery Power 4 V-Sys-
tem.

Dieses Gerät ist für den privaten Gebrauch im Haushalt 
und nicht für gewerbliche Zwecke bestimmt. Der Her-
steller haftet nicht für eventuelle Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche 
Bedienung verursacht werden.
Das Gerät nur verwenden mit:

Original-Filtern
Original-Ersatzteilen, -Zubehör und -Sonderzube-
hör.
Das Gerät ist nicht geeignet für:
Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
Das Aufsaugen von:
– Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
– Gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen 

oder glühenden Substanzen.
– Feuchten oder flüssigen Substanzen.
– Leicht entzündlichen oder explosiven Stoffen und 

Gasen.
Jegliche andere Verwendung ist untersagt. Der Benut-
zer haftet für Gefahren, die infolge eines nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauchs entstehen.
Einen QR Code® zum Aufrufen eines Anwendungsvi-
deos finden Sie in:
Abbildung B
Marken
QR-Code® ist eine eingetragene Marke der DENSO 
WAVE INCORPORATED.

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geräte enthalten 
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Öl, die bei 
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine 

potentielle Gefahr für die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt darstellen können. Für den ordnungsgemä-
ßen Betrieb des Geräts sind diese Bestandteile jedoch 
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerä-
te dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehör und Ersatzteile
Nur Original-Zubehör und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewähr für einen sicheren und stö-
rungsfreien Betrieb des Geräts.
Informationen über Zubehör und Ersatzteile finden Sie 
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang
Der Lieferumfang des Geräts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prüfen Sie beim Auspacken den Inhalt auf 
Vollständigkeit. Bei fehlendem Zubehör oder bei Trans-
portschäden benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler.

Geräteübersicht
Abbildung A
1 Staubbehälter

2 EIN/AUS-Taste

3 Akkuanzeige

4 Filterdeckel

5 HEPA-Filter (EN1822:1998)

6 Stahlnetzfilter

7 * Ladegerät (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 * Akkupack (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 * Akkupack-Entriegelungstaste

10 2-in-1-Fugendüse

11 Typenschild

12 Akkupackaufnahme

13 Handgriff

* zusätzlich erforderlich und separat erhältlich

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen 

und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des 
Ladegeräts).

Akkupack einsetzen
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Gerät 

hineindrücken, bis er spürbar einrastet.
Abbildung C

Ladezustandsanzeige
Nach dem Einschalten des Geräts wird der Ladezu-
stand des Akkupacks angezeigt.
Abbildung D

Akkupack entnehmen
Hinweis
Entfernen Sie bei längeren Arbeitsunterbrechungen 
den Akkupack aus dem Gerät und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die EIN / AUS Taste drücken, um das Gerät auszu-

schalten.
2. Die Entriegelungstaste Akkupack drücken und den 

Akkupack aus der Akkupackaufnahme herauszie-
hen.
Abbildung E

Betrieb
Hinweis

Das Gerät darf nicht ohne den HEPA-Filter oder
den Staubbehälter eingeschaltet werden. Vor
Verwen-dung des Geräts sicherstellen, dass
HEPA-Filter und Staubbehälter richtig im Gerät
positioniert sind. 
Die EIN/AUS-Taste drücken, um Staub und 
Schmutz aufzusaugen.

Betrieb
Die EIN/AUS-Taste drücken, um Staub und 
Schmutz aufzusaugen.
Abbildung F

Geeignete Akkupacks sind mit dem 
BP 4 V-Symbol gekennzeichnet.
Laden Sie den Akkupack nur mit den 
zum Aufladen zugelassenen Ladege-
räten.



Standardzubehör
Die Düse anbringen, um Polstermöbel, Matratzen, 
Gardinen usw. zu reinigen.

Abbildung I
Abbildung J
1 Zur schonenden Reinigung von empfindlichen Ge-

genständen, z. B. Bücherregale, Kunsthandwerk 
usw.

2 Zur Reinigung von Fugen, Rillen zwischen Türen 
und Fenstern, kleinen Schlitzen usw.

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen 
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. 
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an 
Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kunden-
dienststelle.
(Adresse siehe Rückseite)

Transport
Der Akku wurde gemäß den einschlägigen Vorschriften 
für den internationalen Transport geprüft und kann 
transportiert/versendet werden.

Lagerung
Hinweis

Gerät in einem trockenen Raum lagern.
Gewicht des Geräts bei der Lagerung berücksichti-
gen.

Pflege und Wartung
Hinweis

Das Gerät nur verwenden, wenn alle Filter und der 
Staubbehälter installiert sind.
Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt 
werden können, müssen ausgetauscht werden.

Vor der Ausführung von Arbeiten am Gerät:

1. Das Gerät ausschalten.
2. Das Netzteil aus der Steckdose ziehen.

Filtersatz und Staubbehälter reinigen
ACHTUNG
Falsche Reinigung des HEPA-Filters
Beschädigung des HEPA-Filters
Den HEPA-Filter nicht in einer Waschmaschine reini-
gen.
Den HEPA-Filter nicht mit einem Föhn trocknen.
Der HEPA-Filter sorgt für saubere Abluft.

Den HEPA-Filter reinigen, wenn er sichtbar ver-
schmutzt ist.
Den HEPA-Filter austauschen, wenn er sichtbar be-
schädigt ist.
Wir empfehlen, den HEPA-Filter je nach Nutzung 
des Geräts alle 6 Monate auszutauschen.

1. Den Staubbehälter entriegeln.
Abbildung K

2. Den Filtersatz vom Staubbehälter abnehmen. Filter-
deckel gegen den Uhrzeigersinn drehen. Filterde-
ckel entnehmen, HEPA-Filter vom Stahlfilter 
abnehmen.
Abbildung L

3. Den HEPA-Filter reinigen und Schmutz vorsichtig 
aus dem HEPA-Filter entfernen oder herausklopfen.
Abbildung M

4. Den Staubbehälter leeren und innen mit einem Tuch 
auswischen.
Abbildung N

5. Filterdeckel, Stahlfilter, HEPA Filter und Staubbehäl-
ter unter fließendem Wasser reinigen.
Abbildung O

6. Filterdeckel, Stahlfilter, HEPA Filter und Staubbehäl-
ter vollständig trocknen lassen.
Abbildung P

7. Den Filtersatz in den Staubbehälter einsetzen und
Staubbehälter im Uhrzeigersinn drehen, bis er ein-
rastet.
Abbildung Q

Hilfe bei Störungen
Störungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Übersicht selbst beheben können. Im 
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Störungen 
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazität des 
Akkus auch bei guter Pflege verringern, sodass auch im 
vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle Laufzeit er-
reicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Mögliche Ursache Abhilfe
Das Gerät funktioniert 
nicht.

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Ge-
rät.

1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme 
am Gerät drücken, bis er spürbar einrastet.

Der Ladezustand des Akkupacks ist 
zu gering.

1. Den Akkupack laden, siehe Kapitel  Akku-
pack laden.

Der Akkupack ist überhitzt. 1. Den Akkupack aus dem Gerät nehmen und 
abkühlen lassen, siehe Kapitel  Akkupack 
entnehmen.

Hinweis
Der Akkupack kann sehr warm sein.
2. Das Gerät und den Akkupack nicht in die 

Sonne stellen.
Der Akkupack oder das Ladegerät 
sind defekt.

1. Den Akkupack oder das Ladegerät erset-
zen, siehe Kapitel  Bestimmungsgemäße 
Verwendung.
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Fehlercodes und Fehlerbeschreibung

Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Contents
Safety instructions

Read these original instructions and 
safety instructions as well the original 
instructions and safety instructions sup-
plied with the battery pack and charger 

before using the device for the first time.
Act in accordance with them.
Keep all operating instructions for future reference or for 
future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you 
also need to take into consideration the general safety 
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Ladeanzeige Fehlerbeschreibung Fehlerbehebung
LED blinkt alle 3 Sekunden 
dreimal langsam und der Motor 
ist aus.

Temperatur des Akkupacks zu hoch. 1 Das Gerät abkühlen lassen oder den Ak-
kupack austauschen.

2 Das Gerät bei Temperaturen betreiben 
und lagern, die für Wohnbereiche üblich 
sind.

LED blinkt alle 3 Sekunden 
viermal langsam und der Motor 
ist aus. 

Temperatur des Akkupacks zu nied-
rig.

1 Das Gerät aufheizen lassen oder den Ak-
kupack austauschen.

2 Das Gerät bei Temperaturen betreiben 
und lagern, die für Wohnbereiche üblich 
sind.

LED blinkt alle 3 Sekunden 
fünfmal langsam und der Motor 
ist aus.

PCBA-Überstromschutz. 1 Prüfen, ob im Innern etwas stecken ge-
blieben ist.

LED blinkt alle 3 Sekunden 
sechsmal langsam und der Mo-
tor ist aus.

PCBA-Schutz vor hoher Temperatur. 1 Das Gerät abkühlen lassen oder den Ak-
kupack austauschen.

LED blinkt alle 3 Sekunden 
dreimal schnell und der Motor 
ist aus.

Akkutemperatursensor-Fehler. 1 Akkupack austauschen.

LED blinkt alle 3 Sekunden 
viermal schnell und der Motor 
ist aus.

Motortemperatursensor-Fehler. 1 Akkupack austauschen.

CVH 2-4
Elektrischer Anschluss

7,3 - 6,3VkcapukkA gnunnapsnneN
2,4VkcapukkA gnunnapslamixaM

Leistungsdaten Gerät
Betriebszeit bei voller Akkuladung im Normalbetrieb Minuten 10
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45W).xam( gnutsieL
Maße und Gewichte
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Hazard levels
� DANGER

Indication of an imminent threat of danger that will 
lead to severe injuries or even death.

� WARNING
Indication of a potentially dangerous situation that 
may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
Indication of a potentially dangerous situation that 
may lead to minor injuries.

ATTENTION
Indication of a potentially dangerous situation that 
may lead to damage to property.

General safety instructions
� DANGER Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.  Operation in 
explosive atmospheres is prohibited.  Risk of explo-
sion

Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
Never use the device to vacuum up reactive metal 
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
Never use the device to vacuum up undiluted brine 
or acids.
Never use the device to vacuum up any burning or 
smouldering objects/matter.

 These substances can corrode the materials in use on 
the device.
� WARNING Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  Persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities and persons lacking experience 
and knowledge may only use the appliance if they are 
properly supervised, have been instructed on use of the 
appliance safely by a person responsible for their safety, 
and understand the resultant hazards involved.  Only 
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have 
been explicitly instructed to use it, must use the device. 

Children must not operate the device. Children from 
the minimum age of 8 may use the appliance if they are 
properly supervised or have been instructed in its use 
by a person responsible for their safety, and if they have 
understood the resultant hazards involved. Children 
must be supervised to prevent them from playing with 
the appliance. Children may only perform cleaning 
work and user maintenance under supervision. Ad-
here to the respective safety regulations in hazard 
zones (e.g. service stations). Never operate the device 
in explosive spaces. Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  The appliance contains electrical compo-
nents - do not clean the appliance under running water. 

Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe 
at head height. Avoid switching the device on uninten-
tionally. Make sure that the on/off switch is in the off po-
sition before connecting the battery pack, lifting or 
carrying the device. You must not charge or store the 
device outdoors or in a car.
� CAUTION Safety devices are provided for 
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices. Do not use the appliance if it has been dropped 

beforehand, is visibly damaged or if it is leaking. Nev-
er leave the device unsupervised while it is in operation.  

Only operate or store the device in accordance with 
the description or figure.  In order to prevent accidents 
or injuries, you must observe the weight of the device 
when transporting it. Accidents or damage due to the 
device falling over. Before all actions with or on the de-
vice, you must make sure that it is stable. Do not make 
any changes to the device, and only use accessories 
and spare parts recommended by the manufacturer.  

Risk of injury when loose fitting clothing, hair or jewel-
lery is caught by moving parts of the device. Keep cloth-
ing and jewellery away from moving parts of the device. 
Tie long hair back.
ATTENTION Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C. Never use the device without a 
filter, this can lead to device damage. Only use the de-
vice indoors.

Type plate
The major device information is specified on the type 
plate.
The location of the type plate on the device is specified 
in the "Device description" chapter.

Intended use
Only use the device with battery packs and chargers 
from the KÄRCHER Battery Power 4 V system.

This universal vacuum cleaner is intended for private 
use at home and not for commercial purposes. The 
manufacturer is not liable for any damage that may oc-
cur on account of improper use or incorrect operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:

Original filters
Original spare parts, accessories and special acces-
sories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
Vacuuming off human beings or animals.
Vacuuming up:
– Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
– Substances that are harmful for health, have-

sharp edges or are hot or glowing.
– Moist or liquid substances.
– Easily flammable or explosive substances and 

gases.
Any other use is prohibited. The user shall be liable for 
hazards arising as a result of improper use.
You can find a QR Code® to call up an application video 
in:
Illustration B
Trademarks
QR-Code® is a registered trademark of DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

Suitable battery packs are marked with 
the BP 4 V symbol.
Only charge the battery pack with the 
chargers approved for charging.



pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the 
correct operation of the appliance. Appliances marked 
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Overview of the unit
Illustration A
1 Dust container

2 ON/OFF button

3 Battery indicator

4 Filter cover

5 HEPA filter (EN1822:1998)

6 Steel net filter

7 *Charger (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Battery Pack (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Battery pack unlocking button

10 2-in-1 crevice nozzle

11 Type plate

12 Battery mount

13 Handle

*additionally required and available separately

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions 

and safety instructions for the battery pack and the 
charger).

Inserting the battery pack
1. Press the battery pack into the battery mount on the 

device until it you feel it latch into place.
Illustration C

Charge indicator
After the device has been switched on, the charging 
state of the battery pack is displayed.
Illustration D

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack 
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the ON / OFF button to switch off the device.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the 

battery pack out of the battery mount.
Illustration E

Operation
Note

The appliance is not allowed to be turned on
without the HEPA filter or the dust container.
Ensure the HEPA filter and the dust container are
properly posi-tioned in the appliance before using
the appliance. 
Press the ON/OFF button to start vacuuming up 
dust / dirt.

Operation
Press the ON/OFF button to start vacuuming up 
dust / dirt.
Illustration F

Standard accessories
Attach the nozzle to clean upholstered furniture, 
mattresses, laced curtains, etc.

Illustration I
Illustration J
1 This is used for cleaning delicate objects with care, 

e.g. bookcases, handicrafts, etc.

2 This is used for cleaning joints, grooves between 
doors and windows, tiny slits, etc.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Transportation
The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport and can be 
transported / shipped.

Storage
Note

Store the appliance in a dry room.
Consider the weight of the appliance when storing it.

Care and maintenance
Note

Use the appliance only when all filters and the dust 
container are installed.
Defective filters and filters that can no longer be 
cleaned must be replaced.

Before doing any work on the appliance:
1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power supply from the power outlet.

Cleaning the filter set and the dust container
ATTENTION
Incorrect cleaning of the HEPA filter
Damage to the HEPA filter
Do not clean the HEPA filter in a washing machine.
Do not dry the HEPA filter with a hair dryer.
The HEPA filter ensures clean exhaust air.

Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.
Replace the HEPA filter if it is visibly damaged.



We recommend replacing the HEPA filter every 6 
months based on your use of the device.

1. Unlock the dust container.
Illustration K

2. Unplug the filter set from the dust container. Turn the 
filter cover counterclockwise. Remove the filter cov-
er, unplug the HEPA filter from the steel filter.
Illustration L

3. Clean the HEPA filter, and carefully empty / knock 
the dirt out of the HEPA filter.
Illustration M

4. Empty the dust container, and rub down inside using 
a cloth.
Illustration N

5. Clean the filter cover, steel filter, HEPA filter and
dust container under running water.
Illustration O

6. Allow the filter cover, steel filter, HEPA filter and dust 
container to dry completely.
Illustration P

7. Insert the filter set into the dust container, and turn 
the dust container clockwise to latch into place.
Illustration Q

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, the 
battery capacity reduces such that the full run time will 
no longer be reached when fully charged. This does not 
indicate a defect.

Error codes and error descriptions

Technical data

Fault Possible cause Remedy
The device is not working. The battery pack is not sitting proper-

ly in the device.
1. Push the battery pack into the battery 

mount on the device until it you feel it latch 
into place.

The charging state of the battery pack 
is too low.

1. Charge the battery pack, see chapter  Bat-
tery pack charging.

The battery pack is overheated. 1. Take the battery pack out of the device and 
let it cool down, see chapter  Removing the 
battery pack.

Note
The battery pack can get very warm.
2. Do not the place the device and battery

pack in direct sunlight.
The battery pack or charger is defec-
tive.

1. Replace the battery pack or charger, see
chapter  Intended use.

Charge indicator Error description Error correction
LED flashes slowly three times 
every 3 seconds and the motor 
is off.

Battery pack temperature too high. 1 Allow the device to cool down or change 
the battery pack.

2 Operate and store the appliance at tem-
peratures usual for living areas.

LED flashes slowly four times 
every 3 seconds and the motor 
is off. 

Battery pack temperature too low. 1 Allow the device to heat up or change the 
battery pack.

2 Operate and store the appliance at tem-
peratures usual for living areas.

LED flashes slowly five times 
every 3 seconds and the motor 
is off.

PCBA over current protection. 1 Check if anything stuck inside.

LED flashes slowly six times 
every 3 seconds and the motor 
is off.

PCBA high temperature protection. 1 Allow the device to cool down or change 
the battery pack.

LED flashes quickly three times 
every 3 seconds and the motor 
is off.

Battery temperature sensor error. 1 Change the battery pack.

LED flashes quickly four times 
every 3 seconds and the motor 
is off.

Machine temperature sensor error. 1 Change the battery pack.

CVH 2-4
Electrical connection
Battery pack nominal voltage V 3.6 - 3.7
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Subject to technical modifications.

Contenu

Consignes de sécurité
Avant la première utilisation de l’appa-
reil, veuillez lire cette notice originale et 
ces consignes de sécurité ainsi que les 
notices originales et les consignes de 

sécurité du bloc-batterie et du chargeur.
Et suivre les instructions qui y figurent.
Conservez tous les manuels d'utilisation pour une utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ces manuels d'utilisation, 
vous devez prendre en compte les directives générales 
de sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger
DANGER

Indique un danger immédiat qui peut entraîner de
graves blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT
Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entraîner de graves blessures corporelles ou la 
mort.

PRÉCAUTION
Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entraîner des blessures légères.

ATTENTION
Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entraîner des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales
DANGER Risque d'asphyxie. Ne laissez pas

les matériaux d'emballage à la portée des enfants.  
L'utilisation dans des zones soumises à des risques

d'explosion est interdite.   Risque d'explosion
Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussières in-
flammables.
Ne jamais aspirer de poussière de métal réactive 
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.

 Ces substances peuvent attaquer les matériaux utilisés 
sur l’appareil.

AVERTISSEMENT Utilisez l'appareil
uniquement conformément à l’usage prévu. Respectez 
les conditions locales et portez attention aux tiers, en 
particulier aux enfants, lors de travaux avec l’appareil.  

Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser l'appareil, 
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été 
instruites sur l'utilisation sûre de l'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de l’appareil ou 
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées à utiliser l’appareil.  Les enfants ne sont pas
autorisés à utiliser l’appareil.   Les enfants peuvent uti-
liser l'appareil à partir de l'âge de 8 ans, s'ils ont été ins-
truits par une personne compétente de son utilisation et 
des consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils 
ont compris les dangers pouvant en résulter. Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.  Les enfants ne peuvent effectuer le net-
toyage et l'entretien de l'appareil que sous surveillance.

Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service), 
respectez les consignes de sécurité correspondantes. 
N'utilisez pas l'appareil dans des locaux à risque d'ex-
plosion. Utilisez l'appareil uniquement conformément 
à l’usage prévu. Respectez les conditions locales et 
portez attention aux tiers, en particulier aux enfants, lors 

Maximum voltage of the battery pack V 4.2
Device performance data
Operating time when battery is fully charged in normal 
operation
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de travaux avec l’appareil.  Ne nettoyez pas l'appareil 
sous l'eau courante car il contient des composants élec-
triques. Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la 
buse et le tube d'aspiration à proximité de la tête. Evi-
tez une mise sous tension involontaire. Assurez-vous 
que l’interrupteur de mise en/hors tension se trouve en 
position Arrêt avant de raccorder le bloc-batterie, avant 
de soulever ou de porter l’appareil. Vous ne devez pas 
charger ou ranger l’appareil à l’extérieur ou dans une 
voiture.
� PRÉCAUTION Les dispositifs de sécurité
servent à assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité. N'utilisez pas 
l'appareil s'il est tombé auparavant, s'il est visiblement 
endommagé ou non étanche. Ne laissez jamais l'ap-
pareil sans surveillance lorsqu'il fonctionne.  Utilisez 
ou stockez l’appareil uniquement conformément à la 
description ou à la figure.  Lors du transport, observer 
le poids de l’appareil afin d’éviter les accidents et les 
blessures. Risque d'accidents ou de dommages en 
cas de chute de l'appareil. Avant toute opération avec 
ou au niveau de l'appareil, vous devez veiller à une 
bonne stabilité. N'apportez aucune modification à l'ap-
pareil et utilisez uniquement les accessoires et pièces 
de rechange recommandés par le fabricant.  Risque 
de blessures en cas de happement de vêtements 
larges, de cheveux ou de bijoux par des pièces mobiles 
de l'appareil. Tenez vêtements et bijoux éloignés des 
pièces mobiles de la machine. Attachez les cheveux 
longs.
ATTENTION N'utilisez pas l'appareil à des tem-
pératures inférieures à 0 °C. Ne jamais aspirer sans 
filtre, l’appareil pourrait être endommagé. Utilisez l'ap-
pareil uniquement en intérieur.

Plaque signalétique
Les caractéristiques de l'appareil les plus importantes fi-
gurent sur la plaque signalétique.
L'endroit sur lequel la plaque signalétique est apposée 
sur l'appareil est indiqué dans le chapitre « Description 
de l'appareil ».

Usage prévu
N'utilisez l'appareil qu'avec des batteries et des char-
geurs de la plateforme de batterie KÄRCHER Battery 
Power 4 V.

Cet aspirateur universel est destiné à un usage privé à 
la maison et non à des fins commerciales. Le fabricant 
n'est pas responsable des dommages qui pourraient 
survenir en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une 
manipulation incorrecte.
 Utilisez l'aspirateur universel uniquement avec :

Filtres d’origine
Pièces de rechange, accessoires et accessoires 
spéciaux d'origine.
L'aspirateur universel n’est pas adapté pour :
Passer l'aspirateur sur les êtres humains ou les ani-
maux.
Passer l'aspirateur sur :
– Petites créatures vivantes (par exemple

mouches, araignées, etc.).

– Substances nocives pour la santé, à arêtes vives, 
chaudes ou incandescentes.

– Substances humides ou liquides.
– Substances et gaz facilement inflammables ou 

explosifs.
Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est res-
ponsable des dangers résultant d'une utilisation non 
conforme.
Un QR Code® est fourni pour accéder à une vidéo d'ap-
plication dans :
Illustration B
Marques de commerce
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Protection de l'environnement
Les matériaux d'emballage sont recyclables. 
Veuillez éliminer les emballages dans le respect 
de l’environnement.
Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des matériaux précieux recyclables 
et souvent des composants tels que des piles, 
batteries ou de l’huile représentant un danger po-

tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne 
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces 
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de l'appareil. Les appareils marqués 
par ce symbole ne doivent pas être jetés dans les or-
dures ménagères.
Remarques concernant les matières composantes 
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matières 
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et pièces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pièces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sûr et sans défaut de votre appareil.
Des informations sur les accessoires et pièces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison
L’étendue de livraison de l’appareil est illustrée sur l'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la 
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en 
cas de dommage dû au transport, veuillez informer 
votre distributeur.

Vue d’ensemble de l’unité
Illustration A
1 Bac à poussière

2 Touche Marche/Arrêt

3 Indicateur de batterie

4 Couvercle de filtre

5 Filtre HEPA (EN1822:1998)

6 Élément filtrant en acier

7 *Chargeur (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Batterie (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Bouton de déverrouillage de la batterie

10 Suceur plat 2-en-1

Les batteries appropriées sont mar-
quées du symbole BP 4 V.
Ne chargez la batterie qu'avec les 
chargeurs approuvés pour la charge.



11 Plaque signalétique

12 Support de batterie

13 Poignée

*Pièce supplémentaire requise et disponible séparé-
ment

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d’utilisation et 

les consignes de sécurité du bloc-batterie et du 
chargeur).

Insérer le bloc-batterie
1. Enfoncer le bloc-batterie dans le logement du bloc-

batterie de l'appareil jusqu'à ce que vous sentiez 
qu'il s'est enclenché.
Illustration C

Affichage du niveau de charge
Après la mise en marche de l'appareil, l'état de charge 
du bloc-batterie est affiché en permanence.
Illustration D

Retirer la batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrêt, retirer le bloc-
batterie de l’appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRÊT pour

éteindre l'appareil.
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-

batterie et retirer le bloc-batterie de son logement.
Illustration E

Fonctionnement
Remarque

L'appareil ne doit pas être allumé sans le filtre
HEPA ou le bac à poussière. Assurez-vous que le
filtre HEPA et le bac à poussière sont
correctement placés dans l’appareil avant
d’utiliser l’appareil.
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour commen-
cer l’aspiration de poussière/saleté.

Fonctionnement
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour commen-
cer l’aspiration de poussière/saleté.
Illustration F

Accessoires standard
Fixez la buse pour nettoyer les fauteuils et canapés, 
les matelas, les rideaux en dentelle, etc.

Illustration I
Illustration J
1 Accessoire utilisé pour nettoyer avec soin les objets 

délicats, p. ex. bibliothèques, objets artisanaux, etc.

2 Accessoire utilisé pour nettoyer les joints, les rai-
nures entre les portes et les fenêtres, les minus-
cules fentes, etc.

Garantie
Les conditions de garantie publiées par notre société 
commerciale compétente s'appliquent dans chaque 
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans 
la mesure où la cause du défaut est un vice de matériau 

ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous 
adresser à votre distributeur ou au point de service 
après-vente autorisé le plus proche avec la facture 
d'achat.
(Voir l'adresse au dos)

Transport
La batterie a été testée conformément aux règles appli-
cables au transport international et peut être transpor-
tée / expédiée.

Entreposage
Remarque

Rangez l'appareil dans un endroit sec.
Tenez compte du poids de l'appareil lors de son ran-
gement.

Entretien et maintenance
Remarque

N'utilisez l'appareil que lorsque tous les filtres et le 
bac à poussière sont installés.
Les filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent 
plus être nettoyés doivent être remplacés.

Avant tout travail avec l'appareil :
1. Éteindre l’appareil.
2. Débrancher l'alimentation de la prise de courant.

Nettoyage de l’ensemble de filtre et du bac à
poussière

ATTENTION
Mauvais nettoyage du filtre HEPA
Détériorations sur le filtre HEPA
Ne lavez pas le filtre HEPA dans la machine à laver.
Ne séchez pas le filtre HEPA à l'aide d'un sèche-che-
veux.
Le filtre HEPA assure un air d'échappement propre.

Nettoyez le filtre HEPA s'il est visiblement sale.
Remplacez le filtre HEPA s'il est visiblement endom-
magé.
Nous vous recommandons de remplacer le filtre 
HEPA tous les 6 mois en fonction de votre utilisation 
de l'appareil.

1. Déverrouillez le bac à poussière.
Illustration K

2. Débranchez l’ensemble de filtre du bac à poussière. 
Tournez le couvercle de filtre dans le sens antiho-
raire. Retirez le couvercle de filtre, débranchez le 
filtre HEPA du filtre en acier.
Illustration L

3. Nettoyez le filtre HEPA et videz/éliminez soigneuse-
ment la saleté du filtre HEPA en tapotant.
Illustration M

4. Videz le bac à poussière et frottez-le à l’intérieur 
avec un chiffon.
Illustration N

5. Nettoyez le couvercle de filtre, le filtre en acier, le 
filtre HEPA et le bac à poussière à l’eau courante.
Illustration O

6. Laissez le couvercle de filtre, le filtre en acier, le filtre 
HEPA et le bac à poussière sécher complètement.
Illustration P

7. Insérez l’ensemble de filtre dans le bac à poussière 
et tournez le bac à poussière dans le sens horaire 
pour le verrouiller en place.
Illustration Q
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Aide en cas de défauts
Les défauts ont souvent des causes simples que vous 
pouvez vous-même éliminer à l'aide de l'aperçu suivant. 
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service après-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, même si 
elle est bien entretenue et la durée de fonctionnement 
complète n'est plus atteinte, même à l'état pleinement 
chargé. Ceci n'est pas un défaut.

Codes d'erreur et descriptions des erreurs

Caractéristiques techniques

Défaut Cause possible Remède
L'appareil ne fonctionne pas. Le bloc-batterie n’est pas correcte-

ment logé dans l’appareil.
1. Enfoncer le bloc-batterie dans le logement 

du bloc-batterie de l’appareil jusqu’à ce 
que vous sentiez qu'il s'est enclenché.

L’état de charge du bloc-batterie est 
trop faible.

1. Charger le bloc-batterie, voir chapitre
Charger la batterie.

Le bloc-batterie est en surchauffe. 1. Retirer le bloc-batterie de l’appareil et le
laisser refroidir (voir chapitre  Retirer la
batterie).

Remarque
Le bloc-batterie peut être très chaud.
2. Ne pas exposer l’appareil et le bloc-batte-

rie au soleil.
Le bloc-batterie ou le chargeur est 
défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur, 
voir chapitre  Usage prévu.

Indicateur de charge Description de l’erreur Solution
La LED clignote lentement trois 
fois toutes les 3 secondes et le 
moteur est éteint.

Température de la batterie trop éle-
vée.

1 Laisser refroidir l'appareil ou changer la 
batterie.

2 Utiliser et entreposer l'appareil à des tem-
pératures habituelles pour les pièces à 
vivre.

La LED clignote lentement 
quatre fois toutes les 
3 secondes et le moteur est 
éteint. 

Température de la batterie trop 
basse.

1 Laisser chauffer l'appareil ou changer la 
batterie.

2 Utiliser et entreposer l'appareil à des tem-
pératures habituelles pour les pièces à 
vivre.

La LED clignote lentement cinq 
fois toutes les 3 secondes et le 
moteur est éteint.

Protection du circuit imprimé contre 
les surintensités.

1 Vérifier si quelque chose est coincé à l'in-
térieur.

La LED clignote lentement six 
fois toutes les 3 secondes et le 
moteur est éteint.

Protection du circuit imprimé contre la 
surchauffe.

1 Laisser refroidir l'appareil ou changer la 
batterie.

La LED clignote rapidement 
trois fois toutes les 3 secondes 
et le moteur est éteint.

Erreur du capteur de température de 
la batterie.

1 Changer la batterie.

La LED clignote rapidement 
quatre fois toutes les 
3 secondes et le moteur est 
éteint.

Erreur du capteur de température de 
la machine.

1 Changer la batterie.

CVH 2-4
Raccordement électrique

7,3 - 6,3Veirettab al ed elanimon noisneT
2,4Veirettab-colb elamixam noisneT

Caractéristiques de puissance de l’appareil
Heures de service avec chargement complet de la bat-
terie en fonctionnement normal
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Sous réserve de modifications techniques.

Indice

Avvertenze di sicurezza
Prima del primo impiego del dispositivo, 
leggere le presenti istruzioni per l'uso 
originali e le avvertenze di sicurezza 
nonché le istruzioni per l’uso originali e 

le avvertenze di sicurezza allegate all’unità accumulato-
re e al caricabatterie.
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare tutte le istruzioni per l’uso per un utilizzo fu-
turo o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo
� PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

� AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

� PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali
� PERICOLO Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.  L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione è 
vietato.  Pericolo di esplosione

Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.
Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).

Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.

 Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i 
materiali utilizzati sull’apparecchio.
� AVVERTIMENTO Utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante l'utilizzo 
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo 
particolare ai bambini.  Questo apparecchio può esse-
re usato da persone con limitate capacità fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca 
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se 
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza l’apparecchio 
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.  

L'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone 
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova 
di sapere utilizzare l'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. L’apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti correttamente sull’utilizzo da parte 
di una persona responsabile per la loro sicurezza e se 
hanno compreso i pericoli da esso derivanti. Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio. I bambini possono eseguire la pulizia e 
la manutenzione dell’utente solo sotto supervisione. 

Rispettare le norme di sicurezza degli ambienti a ri-
schio (per es. stazioni di servizio). Non utilizzare l'appa-
recchio in locali con rischio di esplosione. Utilizzare 
l'apparecchio esclusivamente in modo conforme alle di-
sposizioni. Rispettare le condizioni locali e, durante l'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in 
modo particolare ai bambini.  L'apparecchio contiene 
componenti elettrici, non pulire l’apparecchio sotto ac-
qua corrente. Pericolo di lesioni. Non aspirare con 
ugello e tubo di aspirazione vicino alla testa. Evitare 
un’accensione involontaria. Accertarsi che l’interruttore 
di accensione e spegnimento si trovi su off prima dell’at-
tacco dell’unità accumulatore, prima del sollevamento o 
del trasporto dell’apparecchio. L’apparecchio non de-
ve essere caricato o risposto all’aperto o nell’ automobi-
le.
� PRUDENZA I dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate 
mai un dispositivo di sicurezza. Non utilizzare l'appa-
recchio se dapprima è caduto a terra, è visibilmente 
danneggiato o non è ermetico. Non lasciate mai l’ap-
parecchio privo di sorveglianza, quando in funzione.  

Utilizzare o conservare l'apparecchio attenendosi 
scrupolosamente alla descrizione o alle immagini.  

Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto è 
necessario osservare il peso dell’apparecchio. In ca-
so di caduta dell’apparecchio, possono verificarsi inci-

Puissance (max.) W 54
Dimensions et poids
Poids (sans accessoires) kg 0,59
Longueur mm 359
Largeur mm 76
Hauteur mm 77
Volume effectif du bac à poussière l 0,15

CVH 2-4
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denti o danni. Prima di qualsiasi attività con o 
sull’apparecchio, assicurate la stabilità. Non apporta-
re modifiche al dispositivo e utilizzare solo accessori e 
parti di ricambio consigliati dal produttore.  Rischio di 
lesioni causate dall’impigliamento di indumenti larghi, 
capelli o gioielli nelle parti mobili dell'apparecchio. Tene-
re gli indumenti e i gioielli a distanza dalle parti mobili 
della macchina. Tenere i capelli lunghi raccolti.
ATTENZIONE Non utilizzate l’apparecchio con 
temperature inferiori a 0 °C. Non aspirare mai senza 
filtro: l’apparecchio può danneggiarsi. Utilizzare l’ap-
parecchio soltanto in ambienti interni.

Targhetta
Sulla targhetta sono riportati i dati più importanti dell’ap-
parecchio.
Nel capitolo “Descrizione dell’apparecchio” è mostrato 
punto dell’apparecchio sul quale è apposta la targhetta.

Impiego conforme alla destinazione
Utilizzare il dispositivo solo con batterie e caricabatterie 
del sistema Battery Power 4 V di KÄRCHER.

Questo aspirapolvere universale è destinato all'uso pri-
vato a casa e non a scopi commerciali. Il produttore non 
è responsabile di eventuali danni che possono verificar-
si a causa di un uso improprio o di un funzionamento er-
rato.
Utilizzare l'aspirapolvere universale solo con:

Filtri originali
Ricambi, accessori e accessori speciali originali.
L'aspirapolvere universale non è adatto per:
Uso diretto su persone o animali.
Aspirare:
– Piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
– Sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o 

incandescenti.
– Sostanze umide o liquide.
– Sostanze e gas facilmente infiammabili o esplosi-

vi.
È vietato qualsiasi altro utilizzo. L’utente sarà responsa-
bile dei pericoli derivanti da un uso improprio.
È possibile trovare un codice QR® per usare un’applica-
zione video:
Figura B
Marchi commerciali
Codice QR® è un marchio registrato di DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Tutela dell’ambiente
I materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire 
gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono 
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti 
come batterie, accumulatori oppure olio che, se 
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire 

un potenziale pericolo per la salute umana e per l'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per 
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono 
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi
Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si 
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi 
dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e 
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio è riportato sulla 
confezione. Disimballare la confezione e controllare che 
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti 
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'unità
Figura A
1 Contenitore della polvere

2 Pulsante ON/OFF

3 Indicatore batteria

4 Coperchio del filtro

5 Filtro HEPA (EN1822:1998)

6 Filtro a rete metallica

7 *Caricabatterie (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Batteria (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Pulsante di sblocco della batteria

10 Bocchetta piatta 2-in-1

11 Targhetta identificativa

12 Montatura della batteria

13 Maniglia

*richiesto in aggiunta e disponibile separatamente

Carica dell’unità accumulatore
1. Caricare l’unità accumulatore (vedere le istruzioni 

per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unità ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Inserimento dell’unità accumulatore
1. Spingere l'unità accumulatore nel suo alloggiamen-

to, finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura C

Indicatore di carica batteria
Dopo aver acceso l'apparecchio, viene visualizzato lo 
stato di carica dell’unità accumulatore.
Figura D

Rimuovere l'unità accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere 
l’unità accumulatore dall’apparecchio ed evitarne l’utiliz-
zo involontario.
1. Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-

gnere l'apparecchio.
2. Premere il tasto di sblocco dell’unità accumulatore

ed estrarre l’unità accumulatore dal proprio alloggia-
mento.
Figura E

Le batterie adatte sono contrassegna-
te dal simbolo BP 4 V.
Caricare le batterie solo con i carica-
batterie omologati per la ricarica.



Funzionamento
Nota

L'apparecchio non deve essere acceso senza il
filtro HEPA o il contenitore della polvere.
Assicurarsi che il filtro HEPA e il contenitore della
polvere siano po-sizionati correttamente prima di
iniziare a utilizzare l’apparecchio.
Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare 
polvere/sporco.

Funzionamento
Premere il pulsante ON/OFF per iniziare ad aspirare 
polvere/sporco.
Figura F

Accessori standard
Collegare la bocchetta piatta per la pulizia di mobili 
imbottiti, materassi, tende, ecc.

Figura I
Figura J
1 Utilizzato per la pulizia accurata di oggetti delicati, 

ad esempio librerie, oggetti di artigianato, ecc.

2 Utilizzato per la pulizia di fughe, scanalature tra por-
te e finestre, piccole fessure, ecc.

Garanzia
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di 
pubblicazione da parte della nostra società di vendita 
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati 
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti 
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al più vicino centro di assistenza autorizzato, 
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Trasporto
La batteria è stata testata in conformità con le norme in 
materia di trasporto internazionale e può essere tra-
sportata / spedita.

Conservazione
Nota

Conservare l'apparecchio in una stanza asciutta.
Considerare il peso dell'apparecchio durante la con-
servazione.

Cura e manutenzione
Nota

Utilizzare l'apparecchio solo quando sono installati 
tutti i filtri e il contenitore polvere.
I filtri difettosi e quelli che non possono più essere 
puliti devono essere sostituiti.

Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio:
1. Spegnere l'apparecchio.
2. Scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente.

Pulizia del set di filtri e del contenitore della
polvere

ATTENZIONE
Pulizia errata del filtro HEPA
Danneggiamento del filtro HEPA
Non pulire il filtro HEPA in lavatrice.
Non asciugare il filtro HEPA con un asciugacapelli.
Il filtro HEPA garantisce aria di scarico pulita.

Pulire il filtro HEPA se è visibilmente sporco.
Sostituire il filtro HEPA se è visibilmente danneggia-
to.
Si consiglia di sostituire il filtro HEPA ogni 6 mesi in 
base all'utilizzo dell’apparecchio.

1. Sbloccare il contenitore della polvere.
Figura K

2. Scollegare il set di filtri dal contenitore della polvere. 
Ruotare il coperchio del filtro in senso antiorario. Ri-
muovere il coperchio del filtro, scollegare il filtro HE-
PA dal filtro metallico.
Figura L

3. Pulire il filtro HEPA e svuotare/rimuovere con cura lo 
sporco dal filtro HEPA.
Figura M

4. Svuotare il contenitore della polvere e pulirlo con un 
panno.
Figura N

5. Pulire il coperchio del filtro, il filtro metallico, il filtro 
HEPA e il contenitore della polvere sotto acqua cor-
rente.
Figura O

6. Lasciare asciugare completamente il coperchio del 
filtro, il filtro metallico, il filtro HEPA e il contenitore 
della polvere.
Figura P

7. Inserire il set di filtri nel contenitore della polvere, 
quindi ruotarlo in senso orario per bloccarlo in posi-
zione.
Figura Q

Guida alla risoluzione dei guasti
I guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l’ausilio della panoramica seguente. In 
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia 
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
Con l’usura, la capacità dell’accumulatore diminuisce, 
anche in caso di cura adeguata; per tale motivo non 
sarà più possibile raggiungere l’intera durata, anche in 
stato di carica massima. Ciò non rappresenta un difetto.
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Codici degli errori e descrizioni degli errori

Dati tecnici

Guasto Possibile causa Rimedio
L'apparecchio non funziona. L'unità accumulatore non è inserita 

correttamente nell’apparecchio
1. Spingere l'unità accumulatore nel suo al-

loggiamento, finché non si sente lo scatto
d'innesto.

Lo stato di carica dell'unità accumula-
tore è troppo basso

1. Caricare l'unità accumulatore, vedere il ca-
pitolo  Carica dell’unità accumulatore.

L’unità accumulatore è surriscaldata. 1. Rimuovere l’unità accumulatore dall’appa-
recchio e lasciarla raffreddare, vedere ca-
pitolo  Rimuovere l'unità accumulatore.

Nota
L’unità accumulatore può essere molto calda.
2. Non posizionare l’apparecchio e l’unità ac-

cumulatore al sole.
L’unità accumulatore o il caricabatte-
rie sono difettosi.

1. Sostituire l’unità accumulatore o il carica-
batterie, vedere il capitolo  Impiego confor-
me alla destinazione.

Indicatore carica Descrizione dell’errore Correzione dell’errore
Il LED lampeggia lentamente 
tre volte ogni 3 secondi e il mo-
tore è spento.

La temperatura della batteria è troppo 
alta.

1 Lasciare raffreddare il dispositivo o cam-
biare la batteria.

2 Utilizzare e conservare l'apparecchio a 
temperatura ambiente.

Il LED lampeggia lentamente 
quattro volte ogni 3 secondi e il 
motore è spento. 

La temperatura della batteria è troppo 
bassa.

1 Lasciare riscaldare il dispositivo o cambia-
re la batteria.

2 Utilizzare e conservare l'apparecchio a 
temperatura ambiente.

Il LED lampeggia lentamente 
cinque volte ogni 3 secondi e il 
motore è spento.

Protezione da sovracorrente nel 
PCBA.

1 Controllare se qualcosa all’interno è inca-
strato.

Il LED lampeggia lentamente 
sei volte ogni 3 secondi e il mo-
tore è spento.

Protezione da alte temperature nel 
PCBA.

1 Lasciare raffreddare il dispositivo o cam-
biare la batteria.

Il LED lampeggia velocemente 
tre volte ogni 3 secondi e il mo-
tore è spento.

Errore del sensore di temperatura 
della batteria.

1 Cambiare la batteria.

Il LED lampeggia velocemente 
quattro volte ogni 3 secondi e il 
motore è spento.

Errore del sensore di temperatura 
della macchina.

1 Cambiare la batteria.

CVH 2-4
Collegamento elettrico
Tensione nominale unità accumulatore V 3,6 - 3,7
Tensione massima unità accumulatore V 4,2
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tempo di funzionamento a batteria completamente cari-
ca nel funzionamento normale

Minuti 10
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Con riserva di modifiche tecniche.

Índice de contenidos

Instrucciones de seguridad
Antes de utilizar por primera vez el 
equipo, lea este manual original y las 
instrucciones de seguridad, así como 
los manuales originales y las instruccio-

nes de seguridad proporcionados con la batería y el 
cargador.
Actúe conforme a estos documentos.
Conserve todos los manuales de instrucciones para su 
uso posterior o para futuros propietarios.
Además de las indicaciones incluidas en los manuales 
de instrucciones, debe respetar las normativas de se-
guridad y para la prevención de accidentes del legisla-
dor correspondiente.

Niveles de peligro
� PELIGRO

Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

� ADVERTENCIA
Aviso de una posible situación peligrosa que puede 
producir lesiones corporales graves o la muerte.

� PRECAUCIÓN
Aviso de una posible situación peligrosa que puede 
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
Aviso de una posible situación peligrosa que puede 
producir daños materiales.

Instrucciones generales de seguridad
� PELIGRO Riesgo de asfixia. Mantenga los 
embalajes fuera del alcance de los niños.  Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos.  Riesgo de ex-
plosiones

Nunca use el dispositivo para aspirar gases, líqui-
dos o polvos combustibles.
Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
Nunca use el dispositivo para aspirar ácidos o sal-
muera sin diluir.
Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.

 Estas sustancias pueden corroer los materiales que se 
usan en el dispositivo.

� ADVERTENCIA Utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en 
cuenta las condiciones locales y evite causar daños a 
terceras personas, sobre todo a niños.  Las personas 
con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo 
supervisión correcta o si han recibido formación sobre 
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes.  El equipo solo puede ser utilizado 
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explícita de usarlo. Los niños no 
pueden utilizar el equipo. Los niños mayores de 
8 años pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
ción sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si están bajo supervisión de un 
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. Se debe supervisar a los niños para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los niños solo 
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervisión. En zonas de peligro (p. ej. gasolineras), 
tenga en cuenta las correspondientes reglamentacio-
nes de seguridad. No use el equipo en espacios con pe-
ligro de explosión en ninguna circunstancia. Utilice el 
equipo solo para su uso previsto. Al trabajar con el equi-
po, tenga en cuenta las condiciones locales y evite cau-
sar daños a terceras personas, sobre todo a niños.  El 
equipo contiene componentes eléctricos, por lo que no 
debe limpiar el equipo con agua corriente. Riesgo de 
lesiones No use la boquilla ni el tubo de succión a la al-
tura de la cabeza. Evite una conexión involuntaria. 
Asegúrese de que el interruptor de conexión/desco-
nexión se encuentra en la posición off antes de conec-
tar la batería y de levantar o transportar el equipo. No 
debe cargar o guardar el equipo en exteriores o en el 
coche.
� PRECAUCIÓN Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad. N'utilisez pas 
l'appareil s'il est tombé auparavant, s'il est visiblement 
endommagé ou non étanche. Nunca deje el equipo 
sin supervisión durante el servicio.  Solo utilice o al-
macene el equipo conforme a la descripción o la figura.  

A fin de prevenir accidentes o lesiones al transportar 
el dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este. 

La caída del equipo puede producir accidentes o da-
ños. Antes de cualquier tarea, debe adoptar una postu-
ra equilibrada con el equipo. No realice ningún 
cambio en el dispositivo y solo use accesorios y repues-
tos recomendados por el fabricante.  Peligro de lesio-
nes en caso de que las piezas móviles del equipo 
atrapen las ropa holgada, el cabello o las joyas. Man-
tenga la ropa y las joyas alejadas de las piezas móviles. 
Recójase el pelo largo hacia atrás.
CUIDADO No utilice el equipo a temperaturas in-
feriores a 0 °C. Nunca use el dispositivo sin un filtro, 
ya que esto puede dañarlo. Utilice el equipo solo en 
interiores.

Placa de características
En la placa de características se encuentran los datos 
más importantes del equipo.

Volume effettivo del serbatoio di polvere l 0,15
CVH 2-4
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En el capítulo “Descripción del equipo” se indica en qué 
parte del equipo está colocada la placa de característi-
cas.

Uso previsto
Utilice el dispositivo únicamente con baterías y carga-
dores del sistema KÄRCHER Battery Power 4 V.

Esta aspiradora se ha diseñado para el uso privado en 
el hogar, no para fines comerciales. El fabricante no se 
hace responsable de cualquier daño que se pueda oca-
sionar a raíz de un mal uso o un manejo incorrecto del 
aparato.
Utilice la aspiradora universal únicamente con:

Filtros originales.
Repuestos, accesorios y complementos especiales 
originales.
La aspiradora universal no es adecuada para:
Limpiar personas ni animales.
Aspirar:
– Seres pequeños (moscas, arañas, etc.).
– Sustancias calientes, brillantes, perjudiciales pa-

ra la salud o con bordes afilados.
– Sustancias húmedas o líquidas.
– Sustancias y gases inflamables o explosivos.

Queda prohibido cualquier otro uso. El usuario se hará 
responsable de los peligros derivados de un uso inade-
cuado.
Puede encontrar un código QR® para acceder a un ví-
deo sobre la aplicación en:
Figura B
Marcas registradas
El código QR® es una marca registrada de DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Protección del medioambiente
Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el 
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrónicos contienen 
materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterías, acumuladores o aceite, que 
suponen un riesgo potencial para la salud de las 

personas o el medioambiente en caso de manipularse 
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos 
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sím-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrará información actual sobre las sustancias 
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios
Utilice únicamente accesorios y recambios originales, 
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrará información sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo se muestra en el 
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Póngase en contacto 

con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
ños de transporte.

Descripción general de la unidad
Figura A
1 Contenedor de polvo

2 Botón de ON/OFF

3 Indicador de batería

4 Tapa del filtro

5 Filtro HEPA (EN 1822:1998)

6 Filtro de red de acero

7 *Cargador (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Batería (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Botón de desbloqueo de la batería

10 Boquilla para rincones 2 en 1

11 Placa de características

12 Soporte de la batería

13 Mango

*requerido de forma adicional y disponible por separado

Carga de la batería
1. Cargue la batería (consulte el manual de instruccio-

nes y las instrucciones de seguridad de la batería y 
del cargador).

Colocación de la batería
1. Introducir la batería en el alojamiento del equipo 

hasta que encaje de manera audible.
Figura C

Indicador del estado de carga
Tras encender el equipo se muestra el estado de carga 
de la batería.
Figura D

Retirada de la batería
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la batería 
del equipo y asegúrela contra un uso no autorizado.
1. Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo.
2. Presionar la tecla de desbloqueo de la batería y ex-

traer la batería del alojamiento.
Figura E

Funcionamiento
Nota

El dispositivo no debe encenderse sin el filtro
HEPA o el contenedor de polvo. Asegúrese de que 
el filtro HEPA y el contenedor de polvo estén 
colocados correctamente en el aparato antes de 
usarlo.
Presione el botón ON/OFF para comenzar a aspirar 
el polvo y la suciedad.

Funcionamiento
Presione el botón ON/OFF para comenzar a aspirar 
el polvo y la suciedad.
Figura F

Accesorios estándar
Conecte la boquilla para limpiar muebles tapizados, 
colchones, cortinas, etc.

Las baterías adecuadas están marca-
das con el símbolo BP 4 V.
Cargue únicamente la batería con los 
cargadores aprobados para la carga.



Figura I
Figura J
1 Se utiliza para limpiar objetos delicados, como es-

tanterías con libros, objetos artesanos, etc.

2 Se utiliza para limpiar juntas, ranuras entre puertas 
y ventanas, hendiduras pequeñas, etc.

Garantía
En cada país se aplican las condiciones de garantía in-
dicadas por nuestra compañía distribuidora autorizada. 
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantía siempre que la causa 
se deba a un fallo de fabricación o material. En caso de 
garantía, póngase en contacto con su distribuidor o con 
el servicio de postventa autorizado más próximo pre-
sentando la factura de compra.
(Dirección en el reverso)

Transporte
Se hicieron pruebas en la batería conforme a las nor-
mas pertinentes para el transporte internacional y pue-
de transportarse/embarcarse.

Almacenamiento
Nota

Guarde el aparato en una habitación seca.
Tenga en cuenta el peso del aparato al almacenarlo.

Cuidado y mantenimiento
Nota

Utilice el aparato solo cuando los filtros y el conte-
nedor de polvo estén instalados.
Los filtros defectuosos y los filtros que ya no puedan 
limpiarse deben reemplazarse.

Antes de realizar cualquier operación en el aparato:
1. Desconecte el aparato.
2. Desenchufe la red eléctrica del enchufe.

Limpieza del juego de filtros y el contenedor 
de polvo

CUIDADO
Limpieza incorrecta del filtro HEPA
Daños en el filtro HEPA
No limpie el filtro HEPA en una lavadora.
No utilice un secador de pelo para secar el filtro HEPA.
El filtro HEPA garantiza que el aire de salida esté limpio.

Limpie el filtro HEPA si está sucio.
Reemplace el filtro HEPA si está dañado.
Recomendamos reemplazar el filtro HEPA cada 
seis meses, según el uso que haga del dispositivo.

1. Desbloquee el contenedor de polvo.
Figura K

2. Extraiga el juego de filtros del contenedor de polvo. 
Gire la tapa del filtro en sentido antihorario. Retire la 
tapa del filtro y extraiga el filtro HEPA del filtro de 
acero.
Figura L

3. Limpie el filtro HEPA y vacíe/elimine con cuidado la
suciedad que haya dentro de este.
Figura M

4. Vacíe el contenedor de polvo y frote el interior con 
un paño.
Figura N

5. Limpie la tapa del filtro, el filtro de acero, el filtro HE-
PA y el contenedor de polvo con agua corriente.
Figura O

6. Deje que la tapa del filtro, el filtro de acero, el filtro 
HEPA y el contenedor de polvo se sequen por com-
pleto.
Figura P

7. Introduzca el juego de filtros en el contenedor de 
polvo y gírelo hacia la derecha para fijarlo en su po-
sición.
Figura Q

Ayuda en caso de fallos
A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En 
caso de duda o fallos no mencionados aquí, póngase 
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la batería dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que 
ya no se alcanzará el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera 
una avería.

Códigos de error y descripciones de errores

Error Causa Solución
El equipo no funciona. La batería no está bien colocada en 

el equipo.
1. Presionar la batería para introducirla en el 

alojamiento de la batería del equipo hasta 
que encaje de manera audible.

El estado de carga de la batería es 
demasiado bajo.

1. Cargar la batería, véase el capítulo  Carga 
de la batería.

La batería está sobrecalentada. 1. Sacar la batería del equipo y dejarla en-
friarse, véase el capítulo  Retirada de la
batería.

Nota
La batería puede estar muy caliente.
2. No exponer el equipo ni la batería directa-

mente al sol.
La batería o el cargador están defec-
tuosos.

1. Reemplazar la batería o el cargador, véase 
el capítulo  Uso previsto.

Indicador de carga Descripción del error Corrección del error
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Datos técnicos

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Índice

Avisos de segurança
Antes da primeira utilização do apare-
lho, leia este manual original e os avi-
sos de segurança, bem como o manual 
original fornecido com o conjunto da ba-

teria e com o carregador e os avisos de segurança.
Proceda em conformidade.
Conserve o manual de instruções para referência ou 
utilização futura.
Além das indicações que constam do manual de instru-
ções, é necessário observar as prescrições gerais de 
segurança e as prescrições para a prevenção de aci-
dentes do legislador.

Níveis de perigo
PERIGO

Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

El LED parpadea lentamente 
tres veces cada 3 segundos y 
el motor está apagado.

La temperatura de la batería es de-
masiado elevada.

1 Deje que el dispositivo se enfríe o cambie 
la batería.

2 Utilice y almacene el aparato a temperatu-
ras normales para las áreas habitables.

El LED parpadea lentamente 
cuatro veces cada 3 segundos 
y el motor está apagado. 

La temperatura de la batería es de-
masiado baja.

1 Deje que el dispositivo se caliente o cam-
bie la batería.

2 Utilice y almacene el aparato a temperatu-
ras normales para las áreas habitables.

El LED parpadea lentamente 
cinco veces cada 3 segundos y 
el motor está apagado.

Protección contra sobrecorrientes del 
circuito impreso equipado (PCBA).

1 Compruebe si hay algún objeto atascado 
en el interior.

El LED parpadea lentamente 
seis veces cada 3 segundos y 
el motor está apagado.

Protección contra las altas tempera-
turas del PCBA.

1 Deje que el dispositivo se enfríe o cambie 
la batería.

El LED parpadea rápidamente 
tres veces cada 3 segundos y 
el motor está apagado.

Error del sensor de temperatura de la 
batería.

1 Cambie la batería.

El LED parpadea rápidamente 
cuatro veces cada 3 segundos 
y el motor está apagado.

Error del sensor de temperatura de la 
máquina.

1 Cambie la batería.
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� ATENÇÃO
Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 
provocar ferimentos graves ou morte.

� CUIDADO
Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTÊNCIA
Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 
provocar danos materiais.

Indicações gerais de segurança
� PERIGO Perigo de asfixia. Mantenha a pelí-
cula da embalagem afastada das crianças.  Proibida
a operação em zonas com perigo de explosão.  Risco
de explosão

Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustíveis, líquidos ou poeiras.
Nunca use o dispositivo para aspirar pó metálico 
reativo (como alumínio, magnésio, zinco).
Nunca use o dispositivo para aspirar água salgada 
ou ácidos não diluídos.
Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustão lenta.

 Essas substâncias podem corroer os materiais usados 
no dispositivo.
� ATENÇÃO Utilize o aparelho apenas para 
os fins a que se destina. Tenha em consideração as 
condições locais e verifique se existem outras pessoas 
ao redor, especialmente crianças, durante os trabalhos 
com o aparelho.  Pessoas com capacidade física, 
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiência e 
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o 
aparelho sob supervisão adequada, depois de instruí-
das por alguém responsável pela sua segurança acer-
ca da utilização segura do aparelho e dos perigos daí 
resultantes.  O aparelho apenas deve ser manuseado 
por pessoas instruídas quanto à sua utilização, ou que 
tenham demonstrado competência na sua operação e 
que tenham sido expressamente encarregadas da sua 
utilização. O aparelho não pode ser operado por 
crianças. As crianças com, pelo menos, 8 anos de 
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsável pela sua segurança, 
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos daí resultantes. Supervisione as 
crianças para garantir que não brincam com o aparelho. 

As crianças deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutenção sob supervisão. Em áreas de perigo 
(p. ex., estações de serviço), respeite as respectivas 
prescrições de segurança. Nunca guarde o aparelho 
em locais com perigo de explosão. Utilize o aparelho 
apenas para os fins a que se destina. Tenha em consi-
deração as condições locais e verifique se existem ou-
tras pessoas ao redor, especialmente crianças, durante 
os trabalhos com o aparelho.  O aparelho contém 
componentes eléctricos; não limpar sob água corrente. 

Risco de ferimento. Não use o bico e o tubo de sucção 
na altura da cabeça. Evite a ligação involuntária. Cer-
tifique-se de que o interruptor de ligar/desligar está na 
posição desligada antes de ligar o conjunto da bateria, 
de elevar ou transportar o aparelho. Não carregar ou 
armazenar o aparelho ao ar livre ou num automóvel.
� CUIDADO As unidades de segurança ser-
vem para a sua protecção. Nunca altere ou evite as uni-
dades de segurança. Não utilize o aparelho se este 
tiver caído anteriormente, se estiver visivelmente dani-

ficado ou apresentar fugas. Nunca deixe o aparelho 
sem supervisão, enquanto este estiver em operação.  

Apenas opere ou armazene o aparelho de acordo 
com a descrição ou com a figura.  Para evitar aciden-
tes ou ferimentos, você deve observar o peso do dispo-
sitivo ao transportá-lo. Perigo de acidentes ou danos 
devido à queda do aparelho. Deve assegurar a estabili-
dade do aparelho antes de realizar qualquer actividade 
com ou no aparelho. Não modifique o aparelho e use 
apenas acessórios e peças sobressalentes recomen-
dados pelo fabricante.  Perigo de lesões, se vestuário 
solto, o cabelo ou joias forem colhidos por peças mó-
veis. Mantenha o vestuário e as joias afastados das pe-
ças móveis da máquina. Apanhe o cabelo comprido.
ADVERTÊNCIA Não operar o aparelho com
temperaturas abaixo dos 0 °C. Nunca use o dispositi-
vo sem um filtro, isso pode causar danos ao dispositivo. 

Utilize o aparelho apenas em espaços interiores.

Placa de características
Os dados mais importantes do aparelho encontram-se 
na placa de características.
No capítulo “Descrição do aparelho”, é apresentado o 
local do aparelho onde está colocada a placa de carac-
terísticas.

Uso previsto
Utilize o dispositivo apenas com as baterias e os carre-
gadores do sistema KÄRCHER Battery Power 4 V.

Este aspirador universal destina-se ao uso privado em 
casa e não a fins comerciais. O fabricante não é res-
ponsável por qualquer dano que possa ocorrer devido 
ao uso inadequado ou operação incorreta.
Utilize o aspirador universal apenas como:

Filtros originais
Peças sobressalentes originais, acessórios e aces-
sórios especiais.
O aspirador universal não é adequado para:
Aspirar seres humanos ou animais.
Aspirar:
– Pequenos seres vivos (por exemplo, moscas, 

aranhas, etc.).
– Substâncias nocivas para a saúde, com arestas 

afiadas, quentes ou brilhantes.
– Substâncias húmidas ou líquidas.
– Substâncias e gases facilmente inflamáveis ou

explosivos.
Qualquer outra utilização é proibida. O utilizador será 
responsável pelos perigos decorrentes da utilização in-
correta.
Pode encontrar um Código QR® para aceder a um ví-
deo de aplicação em:
Figura B
Marcas registadas
Código QR® é uma marca registada da DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Protecção do meio ambiente
Os materiais de empacotamento são recicláveis. 
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

As baterias adequadas estão marca-
das com o símbolo BP 4 V.
Carregue a bateria apenas com os car-
regadores aprovados para carrega-
mento.



Os aparelhos eléctricos e electrónicos contêm 
materiais recicláveis de valor e, com frequência, 
componentes como baterias, acumuladores ou 
óleo que, em caso de manipulação ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a 
saúde humana e para o ambiente. Estes componentes 
são necessários para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este símbolo não 
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informações actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessórios e peças sobressalentes
Ao utilizar apenas acessórios originais e peças sobres-
salentes originais, garante uma utilização segura e o 
bom funcionamento do aparelho.
Informações acerca de acessórios e peças sobressa-
lentes disponíveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento
O volume do fornecimento do aparelho está indicado na 
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteúdo. Caso faltem acessórios ou em caso 
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Visão geral da unidade
Figura A
1 Recipiente de pó

2 Botão Ligar / Desligar

3 Indicador da bateria

4 Tampa do filtro

5 Filtro HEPA (EN1822:1998)

6 Filtro de malha de aço

7 *Carregador (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Bateria (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Botão de desbloqueio da bateria

10 Bocal 2 em 1 com ranhura

11 Tipo de placa

12 Montagem da bateria

13 Cabo

*necessário e disponível em separado

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-

nuais de instruções e os avisos de segurança do 
conjunto de bateria e do carregador).

Inserir conjunto da bateria
1. Pressionar o conjunto da bateria no suporte do con-

junto da bateria do aparelho, até encaixar firme-
mente.
Figura C

Indicador de estado de carregamento
Depois de ligar o aparelho, é apresentado o estado de 
carga do conjunto da bateria.
Figura D

Remover o conjunto da bateria
Aviso
Durante interrupções de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de 
modo a evitar uma utilização não autorizada.
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para desligar o 

aparelho.
2. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bate-

ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria.
Figura E

Operação
Aviso

O aparelho não deve ser ligado sem o filtro HEPA
ou o depósito de pó. Certifiquese de que o filtro
HEPA e o recipiente de pó estão devidamente
posicionados no aparelho antes de utilizálo..
Pressione o botão Ligar / Desligar para começar a 
aspirar o pó/a sujidade.

Operação
Pressione o botão Ligar / Desligar para começar a 
aspirar o pó/a sujidade.
Figura F

Acessórios padrão
Insira o bocal para limpar móveis estofados, col-
chões, cortinados, etc.

Figura I
Figura J
1 Este é usado para limpar objectos delicados com 

cuidado, por exemplo, estantes de livros, peças de 
artesanato, etc.

2 Este é usado para limpar juntas, encaixes entre 
portas e janelas, pequenas fendas, etc.

Garantia
Em cada país são válidas as condições de garantia 
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsável. Trataremos de possíveis avarias no seu apa-
relho no âmbito do prazo da garantia, sem custos, 
desde que estas tenham origem num erro de material 
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assistência técnica autorizada mais pró-
xima, apresentando o talão de compra.
(endereço consultar o verso)

Transporte
A bateria foi testada de acordo com as regras relevan-
tes para o transporte internacional e pode ser transpor-
tada / expedida.

Armazenamento
Aviso

Armazene o aparelho num local seco.
Considere o peso do aparelho ao armazená-lo.

Cuidados a ter e manutenção
Aviso

Utilize o aparelho apenas quando todos os filtros e 
o recipiente de pó estiverem instalados.
Devem ser substituídos todos os filtros defeituosos 
e os filtros que já não possam ser limpos.

Antes de realizar quaisquer trabalhos no aparelho:
1. Desligue a alimentação do aparelho.



2. Desligue a fonte de alimentação da tomada.

Limpar o conjunto de filtros e o recipiente de 
pó

ADVERTÊNCIA
Limpeza incorrecta do filtro HEPA
Danos no filtro HEPA
Não limpe o filtro HEPA na máquina de lavar.
Não seque o filtro HEPA com um secador de cabelo.
O filtro HEPA garante um ar de exaustão limpo.

Limpe o filtro HEPA se estiver visivelmente sujo.
Substitua o filtro HEPA se estiver visivelmente dani-
ficado.
Recomendamos a substituição do filtro HEPA a ca-
da 6 meses, com base no uso do dispositivo.

1. Desbloqueie o recipiente de pó.
Figura K

2. Retire o conjunto de filtros do recipiente de pó. Ro-
de a tampa do filtro no sentido contrário ao dos pon-

teiros do relógio. Remova a tampa do filtro, retire o 
filtro HEPA do filtro de aço.
Figura L

3. Limpe o filtro HEPA e esvazie cuidadosamente/sa-
cuda a sujidade do filtro HEPA.
Figura M

4. Esvazie o recipiente de pó e esfregue o interior com 
um pano.
Figura N

5. Limpe a cobertura do filtro, o filtro de aço, o filtro HE-
PA e o recipiente de pó em água corrente.
Figura O

6. Deixe a cobertura do filtro, o filtro de aço, o filtro HE-
PA e o recipiente de pó secar completamente.
Figura P

7. Insira o conjunto do filtro no recipiente de pó e rode 
o recipiente de pó no sentido dos ponteiros do reló-
gio até este prender.
Figura Q

Ajuda em caso de avarias
As avarias têm, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de dúvida ou no caso de se tratar de uma 
avaria não mencionada aqui, contacte o serviço de as-
sistência técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto 
de bateria diminui mesmo com boa conservação, pelo 
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo 
de funcionamento nunca é total. Isto não representa 
qualquer defeito.

Códigos e descrições de erros

Problema Possível causa Solução
O aparelho não funciona. O conjunto da bateria não está encai-

xado correctamente no aparelho.
1. Premir o conjunto da bateria no suporte do 

conjunto da bateria do aparelho, até encai-
xar audivelmente.

O estado de carga do conjunto da ba-
teria é demasiado baixo.

1. Carregar o conjunto da bateria; consultar o 
capítulo  Carregar conjunto de bateria.

O conjunto da bateria sobreaqueceu. 1. Remover o conjunto da bateria do apare-
lho e deixar arrefecer, ver capítulo  Remo-
ver o conjunto da bateria.

Aviso
O conjunto da bateria pode estar muito quen-
te.
2. Não colocar o aparelho e o conjunto da ba-

teria sob luz solar.
O conjunto da bateria ou o carrega-
dor estão defeituosos.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carre-
gador, ver capítulo  Uso previsto.

Indicador de carga Descrição de erro Correção de erro
O LED pisca lentamente três 
vezes a cada 3 segundos e o 
motor está desligado.

Temperatura da bateria demasiado 
elevada.

1 Aguarde que o dispositivo arrefeça ou tro-
que a bateria.

2 Opere e armazene o aparelho a tempera-
turas normais para as áreas habitáveis.

O LED pisca lentamente quatro 
vezes a cada 3 segundos e o 
motor está desligado. 

Temperatura da bateria muito baixa. 1 Aguarde que o dispositivo aqueça ou tro-
que a bateria.

2 Opere e armazene o aparelho a tempera-
turas normais para as áreas habitáveis.

O LED pisca lentamente cinco 
vezes a cada 3 segundos e o 
motor está desligado.

PCBA sobre a proteção da corrente. 1 Verificar se há alguma coisa presa no in-
terior.

O LED pisca lentamente seis 
vezes a cada 3 segundos e o 
motor está desligado.

Proteção de alta temperatura PCBA. 1 Aguarde que o dispositivo arrefeça ou tro-
que a bateria.

O LED pisca rapidamente três 
vezes a cada 3 segundos e o 
motor está desligado.

Erro no sensor de temperatura da ba-
teria.

1 Troque a bateria.
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Dados técnicos

Reservados os direitos a alterações técnicas.

Inhoud

Veiligheidsinstructies
Lees deze oorspronkelijke gebruiks-
aanwijzing en de bij het accupack en 
het apparaat meegeleverde oorspron-
kelijke gebruiksaanwijzingen en veilig-

heidsinstructies door, voordat u met de bediening 
begint.
Handel dienovereenkomstig.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later gebruik of 
voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u 
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en 
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus
GEVAAR

Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

WAARSCHUWING
Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

VOORZICHTIG
Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiële schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies
GEVAAR Verstikkingsgevaar. Houd verpak-

kingsfolie buiten het bereik van kinderen.  Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt.  

Explosiegevaar
Zuig geen brandbare gassen, vloeistoffen of stof op.
Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium, 
magnesium of zink).
Zuig geen onverdunde logen of zuren op.
Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.

 Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte mate-
rialen aantasten.

WAARSCHUWING Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met 
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren 
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.  Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat 
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze 
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon 
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en 
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen 
hebben.   Alleen personen die in de omgang met het 
apparaat zijn geïnstrueerd of hebben bewezen dat ze 
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-

O LED pisca rapidamente qua-
tro vezes a cada 3 segundos e 
o motor está desligado.

Erro no sensor de temperatura da 
máquina.

1 Troque a bateria.

CVH 2-4
Ligação eléctrica
Tensão nominal do conjunto de bateria V 3,6 - 3,7

2,4Vairetab ad amixám oãsneT
Características do aparelho
Tempo de serviço com carregamento das baterias com-
pleto na operação normal

Minutos 10
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Medidas e pesos

95,0gk)soirósseca mes( oseP
953mmotnemirpmoC

67mmarugraL
77mmarutlA

Volume efectivo do depósito de pó l 0,15
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paraat gebruiken. Kinderen mogen het apparaat niet 
gebruiken. Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het 
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt 
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvloeiende ge-
varen hebben begrepen. Houd toezicht op kinderen 
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren. Let in 
gevarenzones (bijv. tankstations) op de desbetreffende 
veiligheidsvoorschriften. Gebruik het apparaat nooit in 
explosieve ruimtes. Gebruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd rekening met de plaatselij-
ke omstandigheden en let bij het uitvoeren van 
werkzaamheden met het apparaat op andere personen 
en met name kinderen.  Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen, reinig het apparaat niet onder stro-
mend water. Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier 
en zuigbuis niet in de buurt van de kop. Voorkom on-
bedoeld inschakelen. Zorg ervoor dat de in-/uitschake-
laar zich voor de aansluiting van de accupack, voor het 
optillen of dragen van het apparaat zich in de uit-positie 
bevindt. U mag het apparaat niet buitenshuis of in een 
auto opladen of opbergen.
� VOORZICHTIG Veiligheidsinrichtingen 
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit. Gebruik het apparaat niet 
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is. 

Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in 
gebruik is.  Gebruik of bewaar het apparaat alleen 
conform de beschrijving en afbeelding.  Om ongeval-
len of letsels te vermijden, moet u bij het transport het 
gewicht van het apparaat in acht nemen. Ongevallen 
of beschadigingen door omvallen van het apparaat. U 
moet voor alle werkzaamheden met of aan het apparaat 
zorgen dat het stabiel staat. Breng geen wijzigingen 
aan het apparaat aan en gebruik alleen toebehoren en 
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevo-
len.  Letselgevaar, als losszittende kleding, haren of 
sieraden door beweeglijke delen van het apparaat wordt 
gegrepen. Houd kleding en sieraden uit de buurt van 
beweeglijke delen van de machine. Bind lange haren 
samen.
LET OP Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder 0 °C. Zuig nooit zonder filter, het apparaat 
kan beschadigd raken. Gebruik het apparaat alleen in 
binnenruimtes.

Typeplaatje
Op het typeplaatje vindt u de belangrijkste gegevens 
over het apparaat.
In het hoofdstuk ‘Beschrijving apparaat’ ziet u waar het 
typeplaatje zich op het apparaat bevindt.

Beoogd gebruik
Gebruik het apparaat alleen met batterijpacks en opla-
ders van het KÄRCHER Battery Power 4 V-systeem.

Deze universele stofzuiger is bedoeld voor privégebruik 
thuis en niet voor commerciële doeleinden. De fabrikant 

is niet aansprakelijk voor schade die kan ontstaan door 
ondeskundig gebruik of onjuiste bediening.
 Gebruik de universele stofzuiger alleen met:

Originele filters
Originele reserveonderdelen, accessoires en speci-
ale accessoires.
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
Het stofzuigen van mensen of dieren.
Het opzuigen van:
– Kleine levende wezens (bijvoorbeeld vliegen, 

spinnen, e.d.).
– Stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid, 

scherpe randen hebben of heet of gloeiend zijn.
– Vochtige of vloeibare stoffen.
– Licht ontvlambare of explosieve stoffen en gas-

sen.
Elk ander gebruik is verboden. De gebruiker is aanspra-
kelijk voor gevaren die ontstaan door oneigenlijk ge-
bruik.
U kunt een QR-code vinden® om een voorbeeldvideo te 
bekijen in:
Afbeelding B
Trademarks
QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Milieubescherming
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi 
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten 
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een 

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat 
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten 
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden 
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder: 
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt 
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken 
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Overzicht van de eenheid
Afbeelding A
1 Stofreservoir

2 Aan-/uitknop

3 Indicator batterij

4 Filterdeksel

5 HEPA-filter (EN1822:1998)

6 Stalen netfilter

Geschikte batterijpacks zijn gemar-
keerd met het BP 4 V-symbool.
Laad de batterijpack alleen op met op-
laders die zijn goedgekeurd voor het 
opladen.



7 *Oplader (KÄRCHER Batterijvermogen 4 V)

8 *Batterijpack (KÄRCHER Batterijvermogen 4 V)

9 * Ontgrendelingsknop voor batterij

10 2-in-1 spleetmondstuk

11 Gegevensplaatje

12 Batterijhouder

13 Handvat

*aanvullend vereist en apart verkrijgbaar

Accupack opladen
1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en 

veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Accupack plaatsen
1. Het accupack in de accupack-opname van het ap-

paraat schuiven tot het accupack hoorbaar vergren-
delt.
Afbeelding C

Weergave van de ladingstoestand
Na het inschakelen van het apparaat wordt de laadsta-
tus van de accu weergegeven.
Afbeelding D

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat uit te

schakelen.
2. Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack

en trek de accu uit het accupack.
Afbeelding E

Werking
Instructie

Het apparaat mag niet worden ingeschakeld zonder
het HEPA-filter of het stofreservoir. Zorg ervoor dat
het HEPA-filter en het stofreservoir goed in het 
apparaat zijn geplaatst voordat u het apparaat 
gebruikt.
Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.

Werking
Druk op de AAN/UIT-knop om stof/vuil te gaan op-
zuigen.
Afbeelding F

Standaardtoebehoren
Bevestig het mondstuk om gestoffeerde meubels, 
matrassen, kanten gordijnen, e.d. schoon te maken.

Afbeelding I
Afbeelding J
1 Het wordt gebruikt voor het zorgvuldig schoonma-

ken van delicate voorwerpen, zoals boekenkasten, 
handwerk e.d.

2 Dit wordt gebruikt voor het reinigen van voegen, 
groeven tussen deuren en ramen, kleine spleten 
e.d.

Garantie
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we 
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt 
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon 
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Transport
De accu is getest in overeenstemming met de relevante 
regels voor internationaal transport en kan worden ge-
transporteerd / verzonden.

Opslag
Instructie

Bewaar het apparaat in een droge ruimte.
Houd rekening met het gewicht van het apparaat 
wanneer u het opbergt.

Verzorging en onderhoud
Instructie

Gebruik het apparaat alleen wanneer alle filters en 
het stofreservoir zijn gemonteerd.
Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den schoongemaakt, moeten worden vervangen.

Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert:
1. Schakel het apparaat uit.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.

De filterset en het stofreservoir reinigen
LET OP
Onjuiste reiniging van het HEPA-filter
Schade aan het HEPA-filter
Reinig het HEPA-filter niet in een wasmachine.
Droog het HEPA-filter niet met een föhn.
Het HEPA-filter zorgt voor schone afvoerlucht.

Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar vuil is.
Vervang het HEPA-filter als het zichtbaar is bescha-
digd.
We raden aan het HEPA-filter elke 6 maanden te 
vervangen op basis van uw gebruik van het appa-
raat.

1. Ontgrendel het stofreservoir.
Afbeelding K

2. Koppel de filterset los van het stofreservoir. Draai 
het filterdeksel naar links. Verwijder het filterdeksel, 
koppel het HEPA-filter los van het stalen filter.
Afbeelding L

3. Reinig het HEPA-filter en leeg/klop het vuil voorzich-
tig uit het HEPA-filter.
Afbeelding M

4. Leeg het stofreservoir en wrijf de binnenkant ervan 
met een doek af.
Afbeelding N

5. Reinig het filterdeksel, het stalen filter, HEPA-filter 
en het stofreservoir onder stromend water.
Afbeelding O

6. Laat het filterdeksel, stalen filter, HEPA-filter en het 
stofreservoir volledig drogen.
Afbeelding P

7. Plaats de filterset in het stofreservoir en draai het 
stofreservoir naar rechts om hem vast te klikken.
Afbeelding Q



Nederlands 31

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden 
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder de accu is, hoe lager de capaciteit ook bij 
goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgeladen 
toestand niet meer de volledige looptijd wordt bereikt. 
Dit is geen defect.

Foutcodes en foutbeschrijvingen

Technische gegevens

Fout Mogelijke oorzaak Remedie
Het apparaat werkt niet. Het accupack is niet correct in het ap-

paraat geplaatst.
1. Schuif het accupack in de accupack-opna-

me van het apparaat tot het accupack 
hoorbaar vergrendelt.

De laadtoestand van het accupack is 
te gering.

1. Laad het accupack, zie hoofdstuk  Ac-
cupack opladen.

Het accupack is oververhit. 1. Neem het accupack uit het apparaat en
laat het afkoelen zie hoofdstuk  Accupack
verwijderen.

Instructie
Het accupack kan zeer warm zijn.
2. Apparaat en accupack niet in zonlicht 

plaatsen.
Het accupack of de lader zijn defect. 1. Het accupack of de lader vervangen, zie 

hoofdstuk  Beoogd gebruik.

Oplaadindicator Foutbeschrijving Foutcorrectie
Led knippert langzaam drie 
keer per 3 seconden en de mo-
tor is uitgeschakeld.

Temperatuur batterijpack te hoog. 1 Laat het apparaat afkoelen of vervang de 
batterijpack.

2 Gebruik en bewaar het apparaat bij tem-
peraturen die gebruikelijk zijn voor woon-
ruimtes.

De led knippert langzaam vier 
keer elke 3 seconden en de 
motor is uitgeschakeld. 

Temperatuur batterijpack te laag. 1 Laat het apparaat opwarmen of vervang 
de batterijpack.

2 Gebruik en bewaar het apparaat bij tem-
peraturen die gebruikelijk zijn voor woon-
ruimtes.

De led knippert langzaam vijf 
keer elke 3 seconden en de 
motor is uitgeschakeld.

Overstroombescherming PCBA. 1 Controleer of er iets in vastzit.

De led knippert langzaam zes 
keer elke 3 seconden en de 
motor is uitgeschakeld.

Bescherming tegen hoge temperatu-
ren PCBA.

1 Laat het apparaat afkoelen of vervang de 
batterijpack.

De led knippert snel zes keer 
elke 3 seconden en de motor is 
uitgeschakeld.

Fout temperatuursensor batterij. 1 Vervang de batterijpack.

De led knippert snel vier keer 
elke 3 seconden en de motor is 
uitgeschakeld.

Fout temperatuursensor machine. 1 Vervang de batterijpack.

CVH 2-4
Elektrische aansluiting

7,3 - 6,3Vkcapucca gninnaps elanimoN
Maximale spanning van het accupack V 4,2
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu in normaal bedrijf Minuten 10
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Technische wijzigingen voorbehouden.

çindekiler

Güvenlik bilgileri
Cihaz n ilk kullan m ndan önce bu oriji-
nal i letim k lavuzunu, güvenlik bilgileri-
ni ve akü paketi ve arj cihaz yla birlikte 
verilen orijinal i letim k lavuzunu ve gü-

venlik bilgilerini okuyun.
Bu bilgilere göre hareket edin.
Kullan m k lavuzlar n  daha sonra kullanmak için ve siz-
den sonraki kullan c  için saklay n.

letim k lavuzlar ndaki uyar lar n yan nda yasa koyucu-
nun belirledi i güvenlik ve kaza önleme yönetmeli ini 
dikkate almal s n z.

Tehlike kademeleri
� TEHLIKE

A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olan 
direkt bir tehlikeye yönelik uyar .

� UYARI
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden ola-
bilecek olas  tehlikeli bir duruma yönelik uyar .

� TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olas  tehlikeli 
bir duruma yönelik uyar .

DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olas  tehlikeli bir 
duruma yönelik uyar .

Genel güvenlik bilgileri
� TEHLIKE Bo ulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
lar n  çocuklardan uzak tutunuz.  Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda i letilmesi yasakt r.  Patlama tehlikesi

Yan c  gaz, s v  veya tozlar  süpürmeyin.
Reaktif metal tozlar  (ör. alüminyum, magnezyum
veya çinko) süpürmeyin.
Seyreltilmemi  alkali veya asitleri süpürmeyin.
Yanan veya kor halindeki cisimleri süpürmeyin.

 Bu maddeler cihazda kullan lan materyallere zarar ve-
rebilir.

� UYARI Cihaz  sadece amac na uygun bir e-
kilde kullan n. Yerel ko ullar  dikkate al n ve cihazla ça-
l malar esnas nda üçüncü ah slara ve özellikle 
çocuklara dikkat edin.  Fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kabiliyetleri azalm  veya deneyim ve bilgi eksikli i olan 
ki iler, yaln zca düzgün ekilde gözetim alt nda tutulma-
lar  ya da güvenlik konusunda e itilmi  bir ki i taraf n-
dan cihaz n güvenli kullan m  ile ilgili talimat almalar  ve 
ortaya ç kan tehlikeleri anlamalar  durumunda cihaz  
kullanabilirler.  Sadece cihaz n kullan m  konusunda 
bilgilendirilmi  veya cihaz  kumanda etme konusundaki 
kabiliyetlerini kan tlam  ve kati ekilde cihaz n kullan -
m yla görevlendirilmi  olan ki iler cihaz  kullanabilir. 

Çocuklar n bu cihaz  kullanmas  yasakt r. En az 
8 ya  üzeri çocuklar, sadece güvenliklerinden sorumlu 
bir ki i taraf ndan cihaz n kullan m  ile ilgili e itim ald k-
lar  veya denetim alt nda olduklar  ve olu abilecek tehli-
keleri anlad klar  takdirde cihaz  kullanabilir. Cihazla 
oynamamalar n  sa lamak için çocuklar gözetim alt nda 
tutulmal d r. Çocuklar, temizli i ve bak m  sadece gö-
zetim alt nda yapabilir. Cihaz n tehlike bölgelerinde 
(örn. benzin istasyonlar ) kullan m nda ilgili güvenlik ku-
rallar n  dikkate al n. Cihaz  patlama riski bulunan or-
tamlarda asla çal t rmay n. Cihaz  sadece amac na 
uygun bir ekilde kullan n. Yerel ko ullar  dikkate al n ve 
cihazla çal malar esnas nda üçüncü ah slara ve özel-
likle çocuklara dikkat edin.  Cihaz elektrikli yap  parça-
lar  içermektedir, cihaz  akar su alt nda y kamay n. 

Yaralanma tehlikesi. Ba l k ve emme borusu ile ba l -
n çevresini süpürmeyin. stem d  devreye al nma-

s ndan kaç n n. Akü paketini ba lamadan önce, cihaz  
yukar  kald rmadan veya ta madan önce açma / kapa-
ma alterinin kapal  konumda bulundu una emin olun. 

Cihaz , d ar da veya arabada arj etmeyin veya sak-
lamay n.
� TEDBIR Emniyet düzenleri sizin emniyetiniz 
içindir. Emniyet düzenlerini asla de i tirmeyin veya bay-
pas etmeyin. Daha önceden yere dü mü se, görülür 
ekilde hasarl ysa veya s zd r yorsa cihaz  kullanmay n. 
Cihaz çal r durumdayken asla gözetimsiz b rakma-

y n.  Cihaz  sadece tan ma ve resme uygun olarak ça-
l t r n veya depolamay n.  Kazalar  ve yaralanmalar  
önlemek amac yla nakliye esnas nda cihaz n a rl n  
dikkate al n. Cihaz n devrilmesi sonucu kaza veya ha-
sar olu umu. Cihaz ile veya cihaz üzerinde yap lan her 
faaliyetten önce duru  emniyetini sa lay n. Cihazda 
herhangi bir de i iklik yapmay n ve sadece üretici tara-
f ndan önerilen aksesuarlar  ve yedek parçalar  kulla-
n n.  S k  oturmayan giysiler, saçlar veya tak lar, 
cihaz n hareketli parçalar  taraf ndan kap ld nda yara-
lanma tehlikesi söz konusudur. Giysi ve tak lar , maki-
nenin hareketli parçalar ndan uzak tutun. Uzun saçlar  
toplay n.
DIKKAT Cihaz  0 °C'nin alt ndaki s cakl klarda ça-
l t rmay n. Filtre olmadan süpürme i lemi yapmay n, 
cihaz zarar görebilir. Cihaz  sadece iç mekanlarda kul-
lan n.

Gewicht (zonder toebehoren) kg 0,59
Lengte mm 359
Breedte mm 76
Hoogte mm 77
Effectief stofreservoirvolume l 0,15

CVH 2-4
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Tip etiketi
Tip etiketi üzerinde cihaz ile ilgili en önemli bilgileri bula-
bilirsiniz.
“Cihaz Aç klamas ” bölümünde tip etiketinin cihaz üze-
rinde nerede bulundu u gösterilmektedir.

Kullan m amac
Cihaz  yaln zca KÄRCHER Pil Gücü 4 V sisteminden pil 
tak mlar  ve arj cihazlar yla kullan n.

Bu çok amaçl  elektrikli süpürge, ticari kullan ma uygun 
de ildir ve evde ahsi kullan m için tasarlanm t r. Kul-
lan m amac  d nda veya hatal  kullan m nedeniyle olu-
abilecek hasarlardan üretici sorumlu de ildir.

Çok amaçl  elektrikli süpürgeyi yaln zca a a dakilerle 
birlikte kullan n:

Orijinal filtreler
Orijinal yedek parçalar, aksesuarlar ve özel aksesu-
arlar.
Çok amaçl  elektrikli süpürge a a dakiler için uy-
gun de ildir:
nsanlar veya hayvanlar üzerinde kullanmak.
unlar  süpürmek:

– Küçük canl lar (örn. sinekler, örümcekler vb.).
– Sa l k için zararl , keskin kenarl  veya s cak veya 

akkor halinde maddeler.
– Nemli veya s v  maddeler.
– Kolay tutu abilir veya patlay c  maddeler ve gaz-

lar.
Ba ka herhangi bir kullan m yasakt r. Hatal  kullan m-
dan kaynaklanan tehlikelerden kullan c  sorumludur.
QR kodu® kullanarak uradan bir video isteyebilirsiniz:

ekil B
Ticari markalar
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli ti-
cari markas d r.

Çevre koruma
Ambalaj malzemeleri geri dönü türülebilir. Lütfen 
ambalajlar  çevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, de erli ve geri dö-
nü türülebilir malzemelerin yan  s ra yanl  kulla-
n lmas  veya yanl  imha edilmesi durumunda 
insan sa l  ve çevre için potansiyel tehlike te kil 

edebilecek piller, aküler veya ya lar içerebilir. Ancak ci-
haz n usulüne uygun ekilde çal t r lmas  için bu parça-
lar gereklidir. Bu sembol ile i aretlenen cihazlar evsel 
at k ile birlikte imha edilmemelidir.
çindekiler hakk nda uyar lar (REACH)
çindekiler hakk nda ayr nt l  bilgileri bulabilece iniz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parçalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parçalar 
kullan n. Bu parçalar cihaz n güvenli ve ar zas z çal -
mas n  sa lar.
Aksesuar ve yedek parçalara ili kin bilgiler için adres: 
www.kaercher.com.

Teslimat kapsam
Cihaz n z n teslimat kapsam  ambalaj  üzerinde göste-
rilmi tir. Ambalaj aç ld nda içindeki parçalarda eksiklik 
olup olmad n  kontrol edin. Aksesuarlar n eksik olmas  

durumunda ya da nakliye hasarlar nda yetkili sat c n z  
bilgilendirin.

Üniteye genel bak
ekil A
1 Toz haznesi

2 AÇIK/KAPALI dü mesi

3 Akü göstergesi

4 Filtre kapa

5 HEPA filtresi (EN1822:1998)

6 Çelik a  filtre

7 * arj Cihaz  (KÄRCHER Pil Gücü 4 V)

8 *Pil Tak m  (KÄRCHER Pil Gücü 4 V)

9 *Pil tak m  açma dü mesi

10 2'si 1 arada aral k ba l

11 Üretici tan t m plakas

12 Pil yuvas

13 Tutamak

*ilaveten gerekli ve ayr  olarak temin edilebilir

Akü paketinin arj edilmesi
1. Akü tak m n  arj edin (akü tak m  ve arj aleti için 

kullan m k lavuzlar na ve güvenlik bilgilerine bak n).

Akü paketinin tak lmas
1. Akü paketini, cihazdaki akü yuvas na duyulur ekil-

de yerine oturana kadar içeriye itin.
ekil C

arj durumu göstergesi
Cihaz aç ld ktan sonra akü paketinin arj durumu görün-
tülenir.

ekil D

Akü paketinin ç kar lmas
Not
Uzun süre çal maya ara verilecekse akü paketini ci-
hazdan ç kar n ve yetkisiz ki iler taraf ndan kullan lma-
s n  engellemek için önlemler al n.
1. Cihaz  kapatmak için AÇMA / KAPAMA tu una ba-

s n.
2. Akü paketini ç karma dü mesine bas n ve akü pake-

tini akü paketi tutucusundan d ar  çekin.
ekil E

Çal t rma
Not

Cihaz, HEPA filtresi veya toz haznesi olmadan 
çalıştırılmamalıdır.
Cihazı kullanmadan önce HEPA filtresinin
ve toz haznesinin cihaza doğru şekilde
yerleştirildiğinden emin olun.
Tozu/kiri süpürmeye ba lamak için AÇIK/KAPALI 
dü mesine bas n.

Çal t rma
Tozu/kiri süpürmeye ba lamak için AÇIK/KAPALI 
dü mesine bas n.

ekil F

Uygun pil tak mlar  BP 4 V sembolü ile 
i aretlenmi tir.
Pil tak m n  yaln zca arj için onaylan-
m  arj cihazlar yla arj edin.



Standart aksesuarlar
Mobilyalar , minderleri, perdeleri vb. temizlemek için 
ba l  tak n.

ekil I
ekil J
1 Bu, kitapl k ve el i i gibi hassas nesneleri temizle-

mek için kullan l r.

2 Bu aksesuar ula lmas  zor alanlar , kap  ve pence-
re aras ndaki oluklar  ve küçük aç kl klar  temizle-
mek için kullan l r.

Garanti
Her ülkede yetkili distribütörümüz taraf ndan verilmi  
garanti artlar  geçerlidir. Garanti süresi içinde cihaz -
n zda olu an muhtemel hasarlar , ar zan n kayna  üre-
tim veya malzeme hatas  oldu u sürece ücretsiz olarak 
kar l yoruz. Garanti durumunda sat  fi i ile sat c ya 
veya yetkili servise ba vurun.
(Adres için Bkz. Arka sayfa)

Nakliye
Bu üründe kullan lan akü, uluslararas  ta mac l k kural-
lar na uygun olarak test edilmi tir ve nakledilebilir/sevk 
edilebilir.

Depolama
Not

Cihaz  kuru bir odada depolay n.
Depolarken cihaz n a rl n  göz önünde bulundu-
run.

Özen ve bak m
Not

Cihaz  yaln zca tüm filtreler ve toz haznesi tak l  ol-
du unda kullan n.
Ar zal  olan ve art k temizlenemeyen filtreler de i ti-
rilmelidir.

Cihaz üzerinde herhangi bir çal ma yürütmeden önce:
1. Cihaz  kapat n.
2. Güç kayna n  elektrik prizinden ay r n.

Filtre tak m n  ve toz haznesini temizleme
DIKKAT
HEPA filtresinin yanl  temizli i
HEPA filtresi hasar
HEPA filtresini çama r makinesinde temizlemeyin.
HEPA filtresini saç kurutma makinesiyle kurutmay n.
HEPA filtresi egzoz havas n n temizlenmesini sa lar.

Gözle görünür ekilde kirli olmas  halinde HEPA filt-
resini temizleyin.
Gözle görünür ekilde hasarl  olmas  halinde HEPA 
filtresini de i tirin.
Cihaz n kullan m s kl na ba l  olarak HEPA filtresi-
ni her 6 ayda bir de i tirmenizi öneririz.

1. Toz haznesinin kilidini aç n.
ekil K

2. Filtre tak m n  toz haznesinden ay r n. Filtre kapa -
n  saat yönünün tersine çevirin. Filtre kapa n  ç -
kart n ve HEPA filtresini çelik filtreden ay r n.

ekil L
3. HEPA filtresini temizleyin ve HEPA filtresinde bulu-

nan kirleri dikkatli bir ekilde bo alt n / ç kar n.
ekil M

4. Toz haznesini bo alt n ve içini bir bezle silin.
ekil N

5. Filtre kapa n , çelik filtreyi, HEPA filtresini ve toz 
haznesini akan su alt nda temizleyin.

ekil O
6. Filtre kapa n n, çelik filtrenin, HEPA filtresinin ve 

toz haznesinin tamamen kurumas na izin verin.
ekil P

7. Filtreyi toz haznesine yerle tirin ve yerine oturmas  
için toz haznesini saat yönünde çevirin.

ekil Q

Ar za durumunda yard m
Ar zalar n sebepleri ço u zaman a a daki genel bak  
yard m yla kendiniz giderebilece iniz kadar basittir. Ka-
rars zl k durumunda veya burada ad  geçmeyen ar za-
larda lütfen yetkili mü teri hizmetlerine ba vurun.

Bak m  iyi yap lmas na ra men, akünün kapasitesi za-
man geçtikçe azal r; böylece arj tam doluyken bile tam 
çal ma süresine art k ula lmaz. Bu, bir kusur de ildir.

Hata kodlar  ve hata aç klamalar

Ar za Olas  neden Çare
Cihaz çal m yor. Akü paketi, cihaza do ru ekilde yer-

le tirilmemi .
1. Akü paketini, yerine oturdu unu hissedene 

kadar cihazdaki akü yuvas na bast r n.
Akü paketinin arj seviyesi çok dü-
ük.

1. Akü paketini arj edin, bkz. Bölüm  Akü pa-
ketinin arj edilmesi.

Akü paketi a r  s nm . 1. Akü paketini cihazdan arj edin ve so u-
maya b rak n, bkz. Bölüm  Akü paketinin ç -
kar lmas .

Not
Akü paketi çok s cak olabilir.
2. Cihaz  ve akü paketini güne in alt na koy-

may n.
Akü paketi veya arj cihaz  ar zal . 1. Akü paketini veya arj cihaz n  de i tirin, 

bkz. Bölüm  Kullan m amac .

arj göstergesi Hata tan mlamas Hata düzeltme



Teknik bilgiler

Teknik de i iklik hakk  sakl d r.

Innehåll
Säkerhetsinformation

Innan du börjar använda maskinen för 
första gången, läs dessa ursprungliga 
bruksanvisningar och säkerhetsinstruk-
tioner, samt de ursprungliga bruksan-

visningarna och säkerhetsanvisningarna som bifogas 
batteripaketet och laddaren.
Följ anvisningarna.
Förvara bruksanvisningen för framtida bruk eller för 
nästa ägare.
Förutom informationen i bruksanvisningen måste du ta 
hänsyn till lagstiftarens allmänna säkerhets- och olycks-
förebyggande föreskrifter.

Risknivåer
� FARA

Varnar om en omedelbart överhängande fara som
kan leda till svåra personskador eller dödsfall.

LED her 3 saniyede bir üç kez 
yava ça yan p söner ve motor 
kapal d r.

Pil tak m  s cakl  çok yüksek. 1 Cihaz n so umas n  bekleyin veya pil tak -
m n  de i tirin.

2 Cihaz , ya am alanlar  için normal s cak-
l klarda çal t r n ve saklay n.

LED her 3 saniyede bir dört kez 
yava ça yan p söner ve motor 
kapal d r. 

Pil tak m  s cakl  çok dü ük. 1 Cihaz n s nmas n  bekleyin veya pil tak -
m n  de i tirin.

2 Cihaz , ya am alanlar  için normal s cak-
l klarda çal t r n ve saklay n.

LED her 3 saniyede bir be  kez 
yava ça yan p söner ve motor 
kapal d r.

PCBA a r  ak m korumas . 1 çeride herhangi bir ey s k p s k mad -
n  kontrol edin.

LED her 3 saniyede bir alt  kez 
yava ça yan p söner ve motor 
kapal d r.

PCBA yüksek s cakl k korumas . 1 Cihaz n so umas n  bekleyin veya pil tak -
m n  de i tirin.

LED her 3 saniyede bir üç kez 
h zl ca yan p söner ve motor 
kapal d r.

Pil s cakl k sensörü hatas . 1 Pil tak m n  de i tirin.

LED her 3 saniyede bir dört kez 
h zl ca yan p söner ve motor 
kapal d r.

Makine s cakl k sensörü hatas . 1 Pil tak m n  de i tirin.

CVH 2-4
Elektrik ba lant s
Akü paketinin nominal voltaj V 3,6 - 3,7
Akü paketi maksimum voltaj V 4,2
Cihaz performans verileri

Normal i letimde akü doluyken i letim süresi Dakika 10
Filtre tipi HEPA(EN1822:1998)

Güç (maks.) W 54
Boyutlar ve a rl klar
A rl k (aksesuarlar hariç) kg 0,59
Uzunluk mm 359
Geni lik mm 76
Yükseklik mm 77
Etkin toz haznesi hacmi l 0,15
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� VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
svåra personskador eller dödsfall.

� FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
lättare personskador.

OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
materiella skador.

Allmän säkerhetsinformation
� FARA Kvävningsrisk. Håll förpackningsfolier 
utom räckhåll för barn.  Det är förbjudet att använda 
maskinen i explosionsfarliga områden.  Explosions-
risk

Sug inte upp brännbara gaser, vätskor eller damm.
Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,
magnesium eller zink).
Sug inte upp outspädd lut eller outspädda syror.
Sug inte upp brännande eller glödande föremål.

 Dessa ämnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.
� VARNING Använd endast maskinen enligt
bestämmelserna. Ta hänsyn till lokala förhållanden när 
du arbetar med maskinen och var försiktig när folk be-
finner sig i närheten, framför allt barn.  Personer med 
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap får endast an-
vända maskinen om de befinner sig under kompetent 
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar 
för deras säkerhet om hur maskinen används på ett sä-
kert sätt, och om de har förstått de risker som är förknip-
pade med användningen av maskinen.  Maskinen får 
endast användas av personer som instruerats i hur den 
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den 
och uttryckligen fått uppdraget att använda den. Ma-
skinen får inte användas av barn. Barn över minst 8 år 
får använda maskinen om en person som ansvarar för 
deras säkerhet håller dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen används och förklarar vilka 
risker som är förknippade med användningen av maski-
nen. Håll uppsikt över barn för att vara säker på att de 
inte leker med maskinen. Barn får rengöra och under-
hålla maskinen om de hålls under uppsikt. Följ de til-
lämpliga säkerhetsföreskrifterna inom farliga områden 
(t.ex. på bensinstationer). Använd aldrig maskinen i ut-
rymmen där det föreligger explosionsrisk. Använd en-
dast maskinen enligt bestämmelserna. Ta hänsyn till 
lokala förhållanden när du arbetar med maskinen och 
var försiktig när folk befinner sig i närheten, framför allt 
barn.  Maskinen innehåller elektriska komponenter 
och får aldrig rengöras under rinnande vatten. Risk för 
personskador. Sug inte i närheten av huvudet med 
munstycke och sugrör. Undvik oavsiktlig tillkoppling. 
Kontrollera att på/av-brytaren är i av-läge innan du an-
sluter batteripaketet och innan du lyfter eller bär maski-
nen. Ladda eller förvara inte apparaten utomhus eller 
i bilen.
� FÖRSIKTIGHET Säkerhetsanordningar-
na är till för att skydda dig. Ändra eller kringgå aldrig sä-
kerhetsanordningar. Använd inte maskinen om den 
just har fallit ned, har synliga skador eller är otät. Läm-
na aldrig maskinen obevakad medan den är i drift.  

Använd och förvara bara maskinen enligt beskrivning-
en och bilderna.  Observera maskinens vikt under 
transport för att undvika olyckor eller skador. Olyckor 

eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att maski-
nen står stadigt innan du påbörjar arbeten med eller vid 
maskinen. Gör inga ändringar på maskinen och an-
vänd bara tillbehör och reservdelar som rekommende-
ras av tillverkaren.  Risk för personskador om löst 
sittande klädsel, hår eller smycken fastnar i maskinens 
rörliga delar. Håll kläder och smycken borta från maski-
nens rörliga delar. Ha långt hår knutet så att det inte 
hänger ned i maskinen.
OBSERVERA Maskinen får inte användas vid
temperaturer under 0 °C. Sug aldrig utan filter, då det-
ta kan skada maskinen. Använd endast maskinen in-
omhus.

Typskylt
På typskylten anges de viktigaste apparatdata.
I kapitlet ”Apparatbeskrivning” visas var på apparaten 
typskylten sitter.

Avsedd användning
Använd endast enheten med batteripaket och laddare 
från KÄRCHER Battery Power 4 V-systemet.

Denna universaldammsugare är avsedd för privat bruk 
hemma och inte för kommersiella ändamål.Tillverkaren 
ansvarar inte för skador som kan uppstå på grund av 
olämplig eller felaktig användning.
Använd universaldammsugaren endast med:

Originalfilter
Originalreservdelar, tillbehör och specialtillbehör.
Universaldammsugaren är inte lämplig för:
Dammsugning av människor eller djur.
Dammsugning:
– Små levande varelser (t.ex. flugor, spindlar etc.).
– Ämnen som är skadliga för hälsan, har vassa 

kanter eller är heta eller glödande.
– Fuktiga eller flytande ämnen.
– Lättantändliga eller explosiva ämnen och gaser.

All annan användning är förbjuden.Användaren är an-
svarig för faror som uppstår till följd av felaktig använd-
ning.
Du kan hitta en QR-kod® för att ta fram en applikations-
video i:
Bild B
Varumärken
QR-kod® är ett registrerat varumärke som tillhör 
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljöskydd
Förpackningsmaterialen kan återvinnas. Avfalls-
hantera förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehåller 
ofta värdefulla återvinningsbara material och 
komponenter såsom engångsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-

vändning eller felaktig avfallshantering kan utgöra en 
potentiell risk för människors hälsa och för miljön. 
Dessa komponenter är dock nödvändiga för att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som märkts 
med denna symbol får inte kastas i hushållssoporna.
Information om ämnen (REACH)
Aktuell information om ämnen finns på: www.kaer-
cher.com/REACH

Lämpliga batteripaket är märkta med 
symbolen BP 4 V.
Ladda endast batteripaketet med lad-
dare som är godkända för laddning.



Tillbehör och reservdelar
Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar, 
så att en säker och störningsfri drift av maskinen är ga-
ranterad.
Information om tillbehör och reservdelar finns på 
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning är avbildad på förpack-
ningen. Kontrollera att innehållet i leveransen är full-
ständigt. Kontakta din försäljare om något tillbehör 
saknas eller om det finns transportskador.

Översikt över enheten
Bild A
1 Dammbehållare

2 PÅ-/AV-knapp

3 Batteriindikator

4 Filterlock

5 HEPA-filter (EN1822:1998)

6 Stålnätfilter

7 *Laddare (KÄRCHER Batterieffekt 4 V)

8 *Batteripaket (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Upplåsningsknapp för batteripaket

10 2-i-1 spaltmunstycke

11 Typskylt

12 Batterifäste

13 Handtag

*krävs dessutom och finns separat

Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sä-

kerhetsanvisningarna för batteripaketet och ladda-
ren).

Sätta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i fästet för batteripaketet på 

apparaten tills det snäpper i hörbart.
Bild C

Laddningsindikator
När maskinen är påslagen visas batteripaketets ladd-
ningsnivå.
Bild D

Ta ut batteripaketet
Hänvisning
Vid längre arbetsuppehåll måste batteripaketet tas ut ur 
maskinen och skyddas mot obehörig användning.
1. Tryck på knappen PÅ/AV för att stänga av maski-

nen.
2. Tryck på batteripaketets upplåsningsknapp och dra 

ut batteripaketet ur fästet.
Bild E

Drift
Hänvisning

Apparaten får inte slås på utan HEPA-filtret eller
dammbehållaren. Se till att HEPA-filtret och
 

damm-behållaren är korrekt placerade i apparaten
innan du använder apparaten.
Tryck på PÅ-/AV-knappen för att starta sugning av 
damm/smuts.

Drift
Tryck på PÅ-/AV-knappen för att starta sugning av 
damm/smuts.
Bild F

Standardtillbehör
Fäst munstycket för att rengöra stoppade möbler, 
madrasser, spetsgardiner etc.

Bild I
Bild J
1 Detta används för att rengöra känsliga föremål med 

omsorg, t.ex. bokhyllor, hantverk etc.

2 Detta används för rengöring av fogar, spår mellan 
dörrar och fönster, små springor etc.

Garanti
I respektive land gäller de garantivillkor som publicerats 
av våra auktoriserade distributörer. Eventuella fel på 
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen, 
under förutsättning att det orsakats av ett material- eller 
tillverkningsfel. I frågor som gäller garantin ska du vän-
da dig med kvitto till inköpsstället eller närmaste, aukto-
riserad kundtjänst.
(Se baksidan för adress)

Transport
Batteriet har testats i enlighet med relevanta regler för 
internationell transport och kan transporteras.

Förvaring
Hänvisning

Förvara apparaten i ett torrt rum.
Tänk på maskinens vikt när du förvarar den.

Skötsel och underhåll
Hänvisning

Använd endast apparaten när alla filter och damm-
behållare är monterade.
Defekta filter och filter som inte längre kan rengöras 
måste bytas ut.

Innan du arbetar med apparaten:
1. Stäng av apparaten.
2. Koppla ur strömförsörjningen från eluttaget.

Rengör filteruppsättningen och 
dammbehållaren

OBSERVERA
Felaktig rengöring av HEPA-filtret
Skada på HEPA-filtret
Rengör inte HEPA-filtret i en tvättmaskin.
Torka inte HEPA-filtret med en hårtork.
HEPA-filtret säkerställer ren avluft.

Rengör HEPA-filtret om det finns synlig smuts.
Byt ut HEPA-filtret om det har synliga skador.
Vi rekommenderar att du byter HEPA-filter var sjätte 
månad baserat på hur du använder apparaten.

1. Lås upp dammbehållaren.
Bild K

2. Lossa filteruppsättningen från dammbehållaren. 
Vrid filterlocket moturs. Ta bort filterlocket, lossa HE-
PA-filtret från stålfiltret.
Bild L



3. Rengör HEPA-filtret och töm/släpp försiktigt ut 
smuts ur HEPA-filtret.
Bild M

4. Töm dammbehållaren och gnugga insidan med en
trasa.
Bild N

5. Rengör filterlocket, stålfiltret, HEPA-filtret och dam-
mbehållaren med rinnande vatten.
Bild O

6. Låt filterlocket, stålfiltret, HEPA-filtret och dammbe-
hållaren torka helt.
Bild P

7. Sätt in filteruppsättningen i dammbehållaren och 
vrid dammbehållaren medurs för att fästa den.
Bild Q

Hjälp vid störningar
Störningar har ofta enkla orsaker, som du kan åtgärda 
på egen hand med hjälp av översikten nedan. I tvek-
samma fall eller vid störningar som inte anges här, kon-
takta auktoriserad kundtjänst.

Med stigande ålder kommer batteripaketets kapacitet 
att reduceras även vid bra hantering och full drifttid kom-
mer då inte längre att uppnås vid full laddning. Detta är 
inte ett fel.

Felkoder och felbeskrivningar

Tekniska data

Fel Möjlig orsak Åtgärd
Enheten fungerar inte. Batteripaketet sitter inte rätt i maski-

nen.
1. Skjut in batteripaketet i fästet på apparaten 

tills det snäpper fast hörbart.
Batteripaketets laddningsstatus är för 
lågt.

1. Sätt i batteripaketet, se kapitel  Ladda bat-
teripaket.

Batteripaketet är överhettat. 1. Ta ut batteripaketet ur maskinen och låt det 
kyla av, se kapitel  Ta ut batteripaketet.

Hänvisning
Batteripaketet kan vara mycket varmt.
2. Ställ inte maskinen och batteripaketet i sol-

ljus.
Batteripaketet eller laddaren är de-
fekta.

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren, se ka-
pitel  Avsedd användning.

Laddningsindikator Felbeskrivning Felkorrigering
Lysdioden blinkar långsamt tre 
gånger var tredje sekund och 
motorn är avstängd.

Batteripaketets temperatur är för hög. 1 Låt enheten svalna eller byt batteripake-
tet.

2 Använd och förvara apparaten vid tempe-
raturer som är vanliga för bostadsområ-
den.

Lysdioden blinkar långsamt fy-
ra gånger var tredje sekund och 
motorn är avstängd. 

Temperaturen för batteripaketets är 
för låg.

1 Låt enheten värmas upp eller byt batteri-
paketet.

2 Använd och förvara apparaten vid tempe-
raturer som är vanliga för bostadsområ-
den.

LED-lampan blinkar långsamt 
fem gånger var tredje sekund 
och motorn är avstängd.

PCBA överströmsskydd. 1 Kolla om något fastnat inuti.

LED-lampan blinkar långsamt 
sex gånger var tredje sekund 
och motorn är avstängd.

PCBA högtemperaturskydd. 1 Låt enheten svalna eller byt batteripake-
tet.

LED-lampan blinkar snabbt tre 
gånger var tredje sekund och 
motorn är avstängd.

Fel på batteritemperatursensorn. 1 Byt batteripaketet.

LED-lampan blinkar snabbt fyra 
gånger var tredje sekund och 
motorn är avstängd.

Fel på maskintemperatursensorn. 1 Byt batteripaketet.

CVH 2-4
Elanslutning
Batteripaketets märkspänning V 3,6–3,7
Batteripaketets maximala spänning V 4,2
Effektdata maskin
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Med förbehåll för tekniska ändringar.

Sisältö

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmäistä käyttöä 
tämä alkuperäinen käyttöohje sekä ak-
kupaketin ja laturin mukana toimitetut 
alkuperäiset käyttöohjeet ja turvalli-

suusohjeet.
Menettele niiden mukaisesti.
Säilytä kaikki käyttöohjeet myöhempää käyttöä tai seu-
raavaa omistajaa varten.
Käyttöohjeiden tietojen lisäksi sinun on noudatettava la-
kimääräisiä yleisiä turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
määräyksiä.

Vaarallisuusasteet
VAARA

Huomautus välittömästi uhkaavasta vaarasta, joka 
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi 
johtaa kuolemaan.

VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 
joka voi aiheuttaa vähäisiä vammoja.

HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
VAARA  Tukehtumisvaara. Pidä pakkauskal-

vot pois lasten ulottuvilta.  Käyttö räjähdysvaarallisilla 
alueilla on kielletty.   Räjähdysvaara

Älä imuroi syttyviä kaasuja, nesteitä tai pölyjä.
Älä imuroi reaktiivisia metallipölyjä (esim. alumiinia,
magnesiumia tai sinkkiä).
Älä imuroi ohentamattomia emäksiä tai happoja.
Älä imuroi palavia tai hehkuvia esineitä.

 Nämä aineet voivat lisäksi heikentää laitteessa käytet-
täviä materiaaleja.

VAROITUS Käytä laitetta vain määräysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo 
laitteella työskennellessäsi muita ihmisiä, erityisesti lap-
sia.  Henkilöt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset 
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja 
tietämyksessä, saavat käyttää tätä laitetta vain siinä ta-
pauksessa, että he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat 
saaneet opastuksen heidän turvallisuudestaan vastaa-
van henkilön toimesta laitteen turvalliseen käyttämiseen 
ja ovat ymmärtäneet sen käyttöön liittyvät vaarat.  

Vain henkilöt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
käsittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevänsä sen 
käyttöön ja joille se nimenomaisesti annettu tehtäväksi, 
saavat käyttää laitetta. Lapset eivät sas käyttää laitet-
ta. Vähintään 8-vuotiaat lapset saavat käyttää laitetta,
jos heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö on anta-
nut heille opastuksen laitteen käyttämiseen, tai jos he 
ovat oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmärtäneet käy-
töstä aiheutuvat vaarat. Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, että he eivät leiki laitteella. Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja käyttäjähuoltoa vain valvonnan 
alaisina.  Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat)
huomioon asiaankuuluvat turvallisuusmääräykset. Älä 
koskaan käytä laitetta räjähdysalttiissa tiloissa.  Käytä
laitetta vain määräysten mukaisesti. Ota huomioon pai-
kalliset olosuhteet ja varo laitteella työskennellessäsi 
muita ihmisiä, erityisesti lapsia.  Laitteessa on sähköi-
siä rakenneosia, eikä sitä saa puhdistaa juoksevalla ve-
dellä.  Loukkaantumisvaara. Älä imuroi suuttimella ja
imuputkella pään läheisyydessä. Vältä laitteen kyt-
keytymistä vahingossa päälle. Varmista, että virtakytkin 
on varmasti pois päältä ennen kuin liität akun tai ennen 
kuin nostat tai kannat laitetta. Älä lataa tai säilytä lai-
tetta ulkona tai autossa.

VARO  Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Älä koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.  Älä 
käytä laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut, näky-
västi vaurioitunut tai epätiivis. Älä jätä laitetta koskaan 
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käytön aikana ilman valvontaa.  Käytä tai säilytä laitet-
ta vain kuvauksen tai kuvan mukaisesti.  Onnetto-
muuksien ja loukkaantumisten välttämiseksi 
kuljetuksen aikana on kiinnitettävä huomiota laitteen 
painoon. Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on varmistetta-
va ennen kaikkia töitä laitteessa ja sen ympärillä. 

Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja 
varaosia, äläkä tee mitään muutoksia laitteeseen.  

Laitteen liikkuviin osiin koskevat löysät vaatteet, hiuk-
set tai korut aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidä 
vaatteet ja korut erillään koneen liikkuvista osista. Sido 
pitkät hiukset kiinni.
HUOMIO Älä käytä laitetta alle 0 °C lämpötiloissa.

Älä imuroi koskaan ilman suodatinta, laite voi vaurioi-
tua. Käytä laitetta vain sisätiloissa.

Tyyppikilpi
Tyyppikilvessä on tärkeimmät laitetiedot.
Luvussa Laitekuvaus esitetään, missä kohdassa laitetta 
tyyppikilpi sijaitsee.

Käyttötarkoitus
Käytä laitetta vain KÄRCHER Battery Power 4 V -järjes-
telmän akkupakettien ja laturien kanssa.

Tämä yleisimuri on tarkoitettu yksityiskäyttöön kotona, 
ei kaupallisiin tarkoituksiin. Valmistaja ei ole vastuussa 
mistään vaurioista, jotka voivat aiheutua väärästä tai vir-
heellisestä käytöstä.
Käytä yleisimuria vain seuraavien kanssa:

Alkuperäiset suodattimet
Alkuperäiset varaosat, tarvikkeet ja erikoistarvik-
keet.
Yleisnimuri ei sovellu seuraaville:
Ihmisten tai eläinten imurointiin.
Seuraavien imurointiin:
– pienet hyönteiset yms. (esim. kärpäset, hämähä-

kit jne.).
– Terveydelle haitalliset aineet, joissa on teräviä

reunoja tai jotka ovat kuumia tai hehkuvia.
– Kosteat tai nestemäiset aineet.
– Helposti syttyvät tai räjähtävät aineet ja kaasut.

Kaikki muu käyttö on kielletty. Käyttäjä on vastuussa 
epäasianmukaisesta käytöstä johtuvista vaaroista.
Löydät QR-koodin® hakeaksesi sovellusvideon kohdas-
ta:
Kuva B
Trademarks
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATED -yhti-
ön rekisteröity tavaramerkki.

Ympäristönsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Hävitä 
pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät arvokkai-
ta kierrätettäviä materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai öljyjä, jotka väärin 
käsiteltyinä tai väärin hävitettyinä voivat aiheuttaa 

mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympäristölle. 
Nämä rakenneosat ovat kuitenkin välttämättömiä lait-
teen asianmukaista käyttöä varten. Tällä symbolilla 

merkittyjä laitteita ei saa hävittää tavallisena talousjät-
teenä.
Sisältöaineita koskevia ohjeita (REACH)
Päivitettyjä tietoja sisältöaineista löytyy osoitteesta: 
www.kaercher.com/REACH

Lisävarusteet ja varaosat
Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja alkuperäisiä va-
raosia, sillä ne varmistavat laitteen turvallisen ja häiriöt-
tömän käytön.
Tietoja lisävarusteista ja varaosista löytyy osoitteesta 
www.kaercher.com.

Toimituksen sisältö
Laitteen toimituksen sisältö on kuvattu pakkauksessa. 
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen 
sisällön täydellisyys. Jos lisävarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tästä jälleenmyyjälle.

Yksikön yleiskuva
Kuva A
1 Pölysäiliö

2 ON/OFF-painike

3 Akun ilmaisin

4 Suodattimen kansi

5 HEPA-suodatin (EN1822:1998)

6 Teräsverkkosuodatin

7 *Laturi (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Akkupaketti (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Akkupaketin lukituksen avauspainike

10 2-osainen rakosuutin

11 Tyyppikilpi

12 Akun kiinnitys

13 Kahva

*tarvitaan lisäksi ja saatavana erikseen

Akkupaketin lataaminen
1. Lataa akku (katso akun ja laturin käyttöohjeet ja tur-

vallisuusohjeet).

Akkupaketin asettaminen paikalleen
1. Paina akkupaketti laitteen akkupaketin kiinnityk-

seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu.
Kuva C

Lataustilan näyttö
Kun laite on kytketty päälle, akkupaketin lataustila näy-
tetään.
Kuva D

Akkupaketin irrottaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempään 
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida käyttää luvatto-
masti.
1. Sammuta laite painamalla PÄÄLLE/POIS-painiket-

ta.
2. Paina akkupaketin vapautuspainiketta ja vedä akku-

paketti irti akkupaketin kiinnityksestä.
Kuva E

Sopivat akkupaketit on merkitty sym-
bolilla BP 4 V.
Lataa akkupaketti vain lataukseen hy-
väksytyillä latureilla.



Käyttö
Huomautus

Laitetta ei saa kytkeä päälle ilman HEPAsuodatinta
tai pölysäiliötä. Varmista, että
HEPA-suodatin ja pö-lysäiliö on asetettu oikein
laitteeseen ennen laitteen käyttöä.
Aloita pölyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.

Käyttö
Aloita pölyn/lian imurointi painamalla ON/OFF-paini-
ketta.
Kuva F

Vakiovarusteet
Kiinnitä suutin pehmustettujen huonekalujen, patjo-
jen, ohuiden verhojen jne. puhdistamista varten.

Kuva I
Kuva J
1 Tätä käytetään herkkien kohteiden, kuten kirjahylly-

jen, käsitöiden jne. huolelliseen puhdistamiseen.

2 Tätä käytetään nivelten, ovien ja ikkunoiden välis-
ten urien, pienten rakojen jne. puhdistamiseen.

Takuu
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiön julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa 
mahdollisesti ilmenevät häiriöt takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos häiriöiden syynä ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydämme ottamaan 
yhteyttä ostotositteen kanssa jälleenmyyjään tai lähim-
pään valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

Kuljetus
Akku on testattu kansainvälisiä kuljetuksia koskevien 
määräysten mukaisesti ja se soveltuu kuljetettavaksi.

Varastointi
Huomautus

Säilytä laitetta kuivassa tilassa.
Ota huomioon laitteen paino varastoitaessa.

Hoito ja kunnossapito
Huomautus

Käytä laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja pölysäi-
liö on asennettu.
Vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei voi enää 
puhdistaa, on vaihdettava.

Ennen kuin työskentelet laitteella:
1. Kytke laite pois päältä.
2. Irrota virtalähde pistorasiasta.

Suodatinsarjan ja pölysäiliön puhdistus
HUOMIO
HEPA-suodattimen vääränlainen puhdistus
Vauriot HEPA-suodattimelle
Älä puhdista HEPA-suodatinta pesukoneessa.
Älä kuivaa HEPA-suodatinta hiustenkuivaajalla.
HEPA-suodatin varmistaa puhtaan poistoilman.

Puhdista HEPA-suodatin, jos se on näkyvästi likai-
nen.
Vaihda HEPA-suodatin, jos se on näkyvästi vaurioi-
tunut.
Suosittelemme HEPA-suodattimen vaihtamista 
6 kuukauden välein laitteen käytön perusteella.

1. Avaa pölysäiliön lukitus.
Kuva K

2. Irrota suodatinsarja pölysäiliöstä. Käännä suodatti-
men kantta vastapäivään. Poista suodattimen kansi, 
irrota HEPA-suodatin teräsverkkosuodattimesta.
Kuva L

3. Puhdista HEPA-suodatin, ja tyhjennä/kopauta lika 
varovasti pois HEPA-suodattimesta.
Kuva M

4. Tyhjennä pölysäiliö ja hankaa sen sisäpuoli kuivaksi 
liinalla.
Kuva N

5. Puhdista suodattimen kansi, terässuodatin, HEPA-
suodatin ja pölysäiliö juoksevan veden alla.
Kuva O

6. Anna suodattimen kannen, terässuodattimen ja pö-
lysäiliön kuivua täysin.
Kuva P

7. Aseta suodatinsarja pölysäiliöön ja käännä pölysäi-
liö myötäpäivään siten, että se lukittuu.
Kuva Q

Ohjeet häiriötilanteissa
Häiriöillä on usein yksinkertaisia syitä, jotka voit itse 
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys 
valtuutettuun asiakaspalveluun epäselvissä tapauksis-
sa tai jos häiriöitä ei ole tässä mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
tä hoidettaisiin hyvin, joten täyttä käyntiaikaa ei enää 
saavuteta edes täyteen ladattuna. Tämä ei ole osoitus 
viasta.

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Laite ei toimi. Akkupaketti ei ole oikein laitteessa. 1. Paina akkupaketti laitteen akkupaketin 

kiinnitykseen, kunnes se kuuluvasti lukit-
tuu.

Akkupaketin lataustila on liian alhai-
nen.

1. Lataa akkupaketti, katso luku  Akkupaketin 
lataaminen.

Akkupaketti on ylikuumentunut. 1. Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jäähtyä, katso luku  Akkupaketin ir-
rottaminen.

Huomautus
Akkupaketti voi olla erittäin kuuma.
2. Älä jätä laitetta tai akkua suoraan aurin-

gonpaisteeseen.
Akkupaketti tai laturi on viallinen. 1. Vaihda akkupaketti tai laturi, katso luku 

Käyttötarkoitus.



42 Norsk

Virhekoodit ja virhekuvaukset

Tekniset tiedot

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

Indhold
Sikkerhetsanvisninger

Før du bruker enheten for første gang, 
må du lese denne originale bruksanvis-
ningen og sikkerhetsinstruksjonene 
samt de originale bruksanvisningene og 

sikkerhetsinstruksjonene som følger med batteripakken 
og laderen.
Følg anvisningene.
Oppbevar alle bruksanvisninger for senere bruk eller for 
ny eier.
I tillegg til henvisningene i bruksanvisningene må du ta 
hensyn til gjeldende forskrifter for sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.

Latauksen ilmaisin Virheen kuvaus Virheen korjaus
LED vilkkuu hitaasti kolme ker-
taa 3 sekunnin välein ja mootto-
ri on sammutettu.

Akkupaketin lämpötila liian korkea. 1 Anna laitteen jäähtyä tai vaihda akkupa-
ketti.

2 Käytä ja säilytä laitetta asuintilojen tavan-
omaisissa lämpötiloissa.

LED vilkkuu hitaasti 4 kertaa 3 
sekunnin välein ja moottori ei 
käy. 

Akkupaketin lämpötila liian alhainen. 1 Anna laitteen lämmetä tai vaihda akkupa-
ketti.

2 Käytä ja säilytä laitetta asuintilojen tavan-
omaisissa lämpötiloissa.

LED vilkkuu hitaasti 5 kertaa 3 
sekunnin välein ja moottori ei 
käy.

PCBA ylivirtasuojaus. 1 Tarkasta, onko sisälle juuttunut jotain.

LED vilkkuu hitaasti 6 kertaa 3 
sekunnin välein ja moottori ei 
käy.

PCBA korkean lämpötilan suoja. 1 Anna laitteen jäähtyä tai vaihda akkupa-
ketti.

LED vilkkuu nopeasti 3 kertaa 3 
sekunnin välein ja moottori ei 
käy.

Akun lämpötila-anturin virhe. 1 Vaihda akkupaketti.

LED vilkkuu nopeasti 4 kertaa 3 
sekunnin välein ja moottori ei 
käy.

Koneen lämpötila-anturin virhe. 1 Vaihda akkupaketti.

CVH 2-4
Sähköliitäntä

7,3 - 6,3Vetinnäjsillemin nitekapukkA
2,4Vetinnäjimiskam nitekapukkA

Laitteen tehotiedot
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Risikonivå
� FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fø-
re til store personskader eller til død.

� ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre 
til store personskader eller til død.

� FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre 
til mindre personskader.

OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre 
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser
� FARE Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.  Det er forbudt å bruke apparatet i 
eksplosjonsfarlige områder.  Eksplosjonsfare

Ikke sug opp brennbar gass, væske eller brennbart 
støv.
Ikke sug opp reaktivt metallstøv (f.eks. aluminium, 
magnesium eller sink).
Ikke sug opp ufortynnet lut eller syre.
Ikke sug opp brennende eller glødende gjenstander.

 Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i ap-
paratet.
� ADVARSEL Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vær obs. 
på tredjeperson, særlig barn når du arbeider med appa-
ratet.  Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel på erfaring og 
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn 
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstår farene ved apparatet.  Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fått opplæring 
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk, 
og som uttrykkelig har fått i oppdrag å bruke apparatet. 

Barn må ikke betjene apparatet. Barn over 8 år kan 
bruke apparatet dersom de har fått opplæring i dette av 
en person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom 
de er under tilsyn og har forstått farene ved apparatet. 

Barn skal holdes under tilsyn for å sikre at de ikke le-
ker med apparatet. Barn må alltid være under tilsyn 
når de rengjør med eller vedlikeholder apparatet. Vær 
oppmerksom på sikkerhetsforskriftene i farlige områder 
(f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal aldri brukes i 
eksplosjonsfarlige rom. Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vær obs. 
på tredjeperson, særlig barn når du arbeider med appa-
ratet.  Apparatet inneholder elektriske komponenter 
og skal ikke rengjøres under rennende vann. Fare for 
personskader. Sug ikke med dysen og sugerøret i nær-
heten av hodet. Unngå å slå apparatet på uforvaren-
de. Forviss deg om at På-/Avbryteren befinner seg i Av-
posisjon før du kobler til batteripakken, før du løfter opp 
eller bærer apparatet. Ikke lad eller oppbevar appara-
tet utendørs eller i en bil.
� FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene må aldri 
endres eller omgås. Ikke bruk apparatet dersom det 
har falt ned, har synlige skader eller er utett. Apparatet 
må ikke være uten tilsyn når det er i drift.  Bruk eller 
oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen eller 
bildene.  Vær oppmerksom på apparatets vekt, slik at 
du unngår uhell eller personskader ved transport. 

Ulykker og skade pga. at apparatet velter. Stå stødig 
ved alt arbeid med eller på apparatet. Ikke gjør 
endringer på enheten, og bruk bare tilbehør og reserve-
deler som er anbefalt av produsenten.  Fare for per-
sonskader ved bruk av løstsittende klær, løst hår eller 
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige 
deler. Hold klær og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt hår.
OBS Apparatet skal ikke drives ved temperaturen 
under 0 °C. Sug aldri uten filter det kan skade appara-
tet. Apparatet skal kun lagres innendørs.

Typeskilt
På typeskiltet finner du den viktigste informasjonen for 
apparatet.
I kapitlet “Beskrivelse av apparatet” forklares det hvor 
på apparatet typeskiltet skal festes.

Riktig bruk
Apparatet må kun benyttes med batteripakker og ladere 
fra KÄRCHER Battery Power 4 V-systemet.

Universalstøvsugeren er beregnet for privat bruk hjem-
me og ikke til kommersielle formål. Produsenten er ikke 
ansvarlig for skader som kan oppstå på grunn av feil 
bruk eller ukorrekt betjening.
Universalstøvsugeren må kun brukes med:

Originale filtre
Originale reservedeler, tilbehør og spesialtilbehør.
Universalstøvsugeren er ikke egnet for:
Støvsuging av mennesker eller dyr.
Støvsuging av:
– Små, levende vesener (f.eks. fluer, edderkopper 

osv.).
– Stoffer som er helseskadelige, har skarpe kanter 

eller er varme eller glødende.
– Fuktige eller flytende stoffer.
– Lettantennelige eller eksplosive stoffer og gas-

ser.
All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer 
som kan oppstå som følge av feil bruk.
Du finner en QR-kode® til en video om apparatet i:
Figur B
Varemerker
QR-Code® er et registrert varemerke for DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Miljøvern
Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt 
deg med emballasjen på miljøvennlig måte.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder 
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler 
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjø-
re en potensiell fare for helse og miljø ved feil 

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nødvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater 
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Egnede batteripakker er merket med 
BP 4 V-symbolet.
Lad kun batteripakken med ladere som 
er godkjent for ladingen.



Tilbehør og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehør og originale reservedeler; de 
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehør og reservedeler finner du på 
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist på emballasjen. 
Kontroller at innholdet i pakken er komplett når du pak-
ker ut. Manglende tilbehør eller transportskader skal 
meldes til forhandleren.

Oversikt over enheten
Figur A
1 Støvbeholder

2 PÅ/AV-knapp

3 Batteriindikator

4 Filterdeksel

5 HEPA-filter (EN1822:1998)

6 Stålnettfilter

7 *Lader (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Batteripakke (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Låseknapp for batteripakke

10 2-i-1 spaltemunnstykke

11 Typeskilt

12 Batterifeste

13 Håndtak

*nødvendig tillegg, tilgjengelig separat

Lade batteriet
1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-

struksjonene for batteri og lader).

Sette inn batteriet
1. Skyv batteripakken inn i batteripakkeholderen på 

apparatet til du hører at den går i lås.
Figur C

Ladenivåindikator
Når apparatet er slått på, vises ladestatus for batteripak-
ken.
Figur D

Ta ut batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut 
av apparatet, og apparatet må sikres mot uautorisert 
bruk.
1. Trykk på PÅ/AV-knappen for å slå av apparatet.
2. Trykk på frigjøringstasten for batteripakken, og trekk 

den ut av holderen.
Figur E

Drift
Merknad

Apparatet må ikke slås på uten HEPA-filteret eller
støvbeholderen. Forsikre deg om at HEPA-filte-ret
og støvbeholderen er riktig plassert i apparatet før
du bruker det. 

Trykk på PÅ/AV-knappen for å begynne å støvsuge 
opp støv/smuss.

Drift
Trykk på PÅ/AV-knappen for å begynne å støvsuge 
opp støv/smuss.
Figur F

Standardtilbehør
Sett på munnstykket for rengjøring av polstrede mø-
bler, madrasser, blondegardiner osv.

Figur I
Figur J
1 Dette brukes til å rengjøre sarte gjenstander forsik-

tig, for eksempel bokhyller, kunsthåndverk osv.

2 Dette brukes til rengjøring av skjøter, spor mellom 
dører og vinduer, små spalter osv.

Garanti
Vår ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land 
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle 
landet. Eventuelle feil på apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan føres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, 
vennligst henvend deg med kjøpskvitteringen til din for-
handler eller nærmeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse på baksiden)

Transport
Batteriet er testet i samsvar med gjeldende regler for in-
ternasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Lagring
Merknad

Oppbevar apparatet i et tørt rom.
Vurder vekten til apparatet under oppbevaring.

Stell og vedlikehold
Merknad

Bruk apparatet bare når alle filtre og støvbeholderen 
er montert.
Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjøres, 
må skiftes ut.

Før du utfører arbeider på apparatet:
1. Slå av apparatet.
2. Koble strømforsyningen fra stikkontakten.

Rengjøre filtersett og støvbeholder
OBS
Feil rengjøring av HEPA-filteret
Skader på HEPA-filteret
Ikke rengjør HEPA-filteret i vaskemaskin.
Ikke tørk HEPA-filteret med hårføner.
HEPA-filteret sikrer ren avtrekksluft.

Rengjør HEPA-filteret hvis det er synlig skittent.
Skift HEPA-filteret hvis det har synlige skader.
Vi anbefaler deg å skifte HEPA-filteret hver 6. må-
ned avhengig av hvor mye du bruker apparatet.

1. Løsne støvbeholderen.
Figur K

2. Løsne filtersettet fra støvbeholderen. Vri filterdekse-
let mot urviseren. Fjern filterdekselet, løsne HEPA-
filteret fra stålfilteret.
Figur L

3. Rengjør HEPA-filteret og tøm / bank forsiktig ut 
smusset fra HEPA-filteret.
Figur M
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4. Tøm støvbeholderen og rengjør den på innsiden
med en klut.
Figur N

5. Rengjør filterdekselet, stålfilteret, HEPA-filteret og
støvbeholderen under rennende vann.
Figur O

6. La filterdekselet, stålfilteret, HEPA-filteret og støv-
beholderen tørke helt.
Figur P

7. Sett filterdekselet i støvbeholderen, og vri støvbe-
holderen med urviseren slik at den smekker på 
plass.
Figur Q

Bistand ved feil
Feil har oftest enkle årsaker som du selv kan utbedre 
ved hjelp av følgende oversikt. I tvilstilfeller, eller ved 
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte 
vår autoriserte kundeservice.

Batterienes kapasitet blir dårligere når de blir eldre, og-
så ved god pleie, derfor vil de ikke oppnå full driftstid 
selv om de er helt oppladet. Dette er ikke en feil.

Feilkoder og feilbeskrivelser

Tekniske spesifikasjoner

Feil Mulig årsak Tiltak
Apparatet fungerer ikke. Batteripakken sitter ikke riktig i appa-

ratet.
1. Trykk batteripakken inn i batteripakkehol-

deren på apparatet til du hører at den går i
lås.

Batteripakken har for lite strøm. 1. Lad batteripakken, se kapitlet  Lade batte-
riet.

Batteripakken er overopphetet. 1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den 
avkjøle, se kapitlet  Ta ut batteripakken.

Merknad
Batteripakken kan være svært varm.
2. Ikke sett apparat og batteripakke i direkte

sollys.
Batteripakken eller laderen er defekt. 1. Bytt ut batteripakken eller laderen, se ka-

pitlet  Riktig bruk.

Ladeindikator Feilbeskrivelse Feilutbedring
LED-lampen blinker sakte tre 
ganger hvert 3. sekund og mo-
toren er av.

For høy temperatur i batteripakken. 1 La apparatet avkjøles eller bytt batteripak-
ke.

2 Apparatet skal benyttes og oppbevares i 
temperaturer som er vanlige for oppholds-
rom.

LED-lampene blinker sakte fire 
ganger hvert 3. sekund og mo-
toren er av. 

For lav temperatur i batteripakken. 1 La apparatet varmes opp eller bytt batteri-
pakke.

2 Apparatet skal benyttes og oppbevares i 
temperaturer som er vanlige for oppholds-
rom.

LED-lampene blinker sakte fem 
ganger hvert 3. sekund og mo-
toren er av.

PCBA-overstrømvern. 1 Undersøk om noe har satt seg fast på inn-
siden.

LED-lampene blinker sakte 
seks ganger hvert 3. sekund og 
motoren er av.

PCBA-overtemperaturbeskyttelse. 1 La apparatet avkjøles eller bytt batteripak-
ke.

LED-lampene blinker raskt 
seks ganger hvert 3. sekund og 
motoren er av.

Feil på batteritemperatursensoren. 1 Bytt batteripakke.

LED-lampene blinker raskt fire 
ganger hvert 3. sekund og mo-
toren er av.

Feil på maskintemperatursensoren. 1 Bytt batteripakke.

CVH 2-4
Elektrisk tilkobling

7,3–6,3Virettab gninneps llenimoN
Maksimal spenning på batteripakken V 4,2
Effektspesifikasjoner apparat



Med forbehold om tekniske endringer.

Indhold

Sikkerhedsanvisninger
Læs denne originale driftsvejledning og 
sikkerhedsanvisningerne samt de origi-
nale driftsvejledninger og sikkerhedsan-
visninger vedlagt batteripakken og 

opladeren inden den første anvendelse.
Betjen maskinen i henhold til disse.
Opbevar alle driftsvejledninger til senere brug eller til ef-
terfølgende brugere.
Ud over anvisningerne i driftsvejledningerne skal lovens 
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader
� FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der medfører alvorli-
ge kvæstelser eller død.

� ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 
alvorlige kvæstelser eller død.

� FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 
lettere kvæstelser.

BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
� FARE Kvælningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for børns rækkevidde.  Driften i eksplosions-
farlige områder er forbudt.  Eksplosionsfare

Opsug ikke brændbare gasser, væsker eller støv.

Opsug ikke reaktivt metalstøv (f.eks. aluminium, 
magnesium eller zink).
Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.
Opsug ikke brændende eller glødende genstande.

 Disse stoffer kan også angribe de materialer, der er an-
vendt til maskinen.
� ADVARSEL Anvend kun apparatet bestem-
melsesmæssigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og 
vær ved arbejde med apparatet opmærksom på uved-
kommende, specielt børn.  Maskinen må kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller åndelige 
evner er indskrænket eller af personer med manglende 
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet oplært af en person, som er 
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstået de deraf re-
sulterende farer.  Maskinen må kun betjenes af 
personer, der er blevet undervist i håndtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betjene ma-
skinen og udtrykkeligt har fået anvendelsen heraf til 
opgave. Børn må ikke anvende apparatet. Børn fra 
og med min. 8 år må anvende maskinen, hvis de er ble-
vet oplært i brugen af maskinens af en person med an-
svar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under 
opsyn, og de har forstået de deraf resulterende farer. 

Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. Børn må kun udføre rengøring og 
brugervedligeholdelse under opsyn. Vær opmærk-
som på de pågældende sikkerhedsforskrifter ved an-
vendelse i farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend 
aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum. Anvend kun 
apparatet bestemmelsesmæssigt. Tag hensyn til de lo-
kale forhold, og vær ved arbejde med apparatet op-
mærksom på uvedkommende, specielt børn.  

Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengør 
ikke maskinen under rindende vand. Fare for kvæstel-
ser. Sug ikke i nærheden af hovedet med dyse og suge-
rør. Undgå utilsigtet tænding af maskinen. Sørg for at 
tænd/sluk-kontakten er slukket inden batteripakken til-
sluttes, eller inden maskinen løftes eller bæres. Ma-
skinen må ikke oplades eller opbevares udendørs eller 
i bilen.
� FORSIGTIG Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger må al-
drig ændres eller ignoreres. Maskinen må ikke 
bruges, hvis den forinden er faldet ned, har synlige be-
skadigelser eller er utæt. Lad aldrig apparatet være 
uden opsyn, så længe det er i drift.  Betjening og op-
lagring af apparatet skal udelukkende ske i henhold til 
beskrivelsen og fig.  For at undgå ulykker og kvæstel-
ser skal du ved transport være opmærksom på maski-

Driftstid i normaldrift ved fullt ladet batteri Minutter 10
Filtertype HEPA(EN1822:1998)

Ytelse (maks.) W 54
Mål og vekt
Vekt (uten tilbehør) kg 0,59
Lengde mm 359
Bredde mm 76
Høyde mm 77
Effektivt støvbeholdervolum l 0,15

CVH 2-4
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nens vægt. Ulykker eller beskadigelser på grund af at 
apparatet vælter. Sørg for, at apparatet står stabilt inden 
alle aktiviteter. Foretag ikke ændringer på maskinen, 
og brug kun tilbehør og reservedele, der er anbefalet af 
producenten.  Der er fare for tilskadekomst, hvis løst 
siddende tøj, hår eller smykker bliver grebet af maski-
nens bevægelige dele. Hold tøj og smykker væk fra ma-
skinens bevægelige dele. Sæt langt hår op i en 
hestehale.
BEMÆRK Anvend ikke apparatet ved tempera-
turer under 0 °C. Sug aldrig uden filter, maskinen kan 
blive beskadiget. Anvend kun maskinen indendørs.

Typeskilt
Du kan finde de vigtigste apparatdata på typeskiltet.
I kapitlet "Beskrivelse af apparatet" vises, hvor typeskil-
tet sidder på apparatet.

Korrekt anvendelse
Brug kun enheden med batteripakker og opladere fra 
KÄRCHER Battery Power 4 V-systemet.

Denne universelle støvsuger er beregnet til privat brug i 
hjemmet og ikke til erhvervsmæssige formål. Producen-
ten er ikke ansvarlig for eventuelle skader på grund af 
forkert brug eller forkert betjening.
Brug kun den universelle støvsuger med:

Originale filtre
Originale reservedele, tilbehør og specialtilbehør.
Universalstøvsugeren er ikke egnet til:
Støvsugning af mennesker eller dyr.
Opsugning af:
– Små levende væsener (f.eks. fluer, edderkopper 

osv.).
– Materialer, der er sundhedsskadelige, har skarpe 

kanter, er varme eller glødende.
– Fugtige eller flydende stoffer.
– Let antændelige eller eksplosive stoffer og gas-

ser.
Enhver anden brug er forbudt. Brugeren er ansvarlig for 
farer, der opstår som følge af forkert brug.
Du kan finde en QR-kode® for at hente en applikations-
video i:
Figur B
Varemærker
QR kode® er et registreret varemærke tilhørende 
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljøbeskyttelse
Emballagen kan genbruges. Sørg for at bortskaf-
fe emballagen miljømæssigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder 
værdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte 
dele, såsom batterier, akku-pakker eller olie, der 
ved forkert håndtering eller forkert bortskaffelse 

kan udgøre en fare for menneskers sundhed og for mil-
jøet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nødvendige. Maskiner, der er kendetegnet med 
dette symbol, må ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes på: 
www.kaercher.com/REACH

Tilbehør og reservedele
Anvend kun originaltilbehør og -reservedele. De er en 
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehør og reservedele findes på 
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist på emballagen. 
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet. 
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehør 
eller ved transportskader.

Oversigt over enheden
Figur A
1 Støvbeholder

2 ON/OFF-knap

3 Batteriindikator

4 Filterdæksel

5 HEPA-filter (EN1822:1998)

6 Stålnetfilter

7 *Oplader (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Batteripakke (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Knap til oplåsning af batteripakke

10 2-i-1 spaltedyse

11 Typeskilt

12 Batteriholder

13 Håndtag

*yderligere påkrævet og tilgængelig separat

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og 

sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Isætning af batteripakke
1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken 

på maskinen, indtil det kan høres, at den går i ind-
greb.
Figur C

Ladetilstandsvisning
Når maskinen er tændt, vises batteripakkens oplad-
ningstilstand .
Figur D

Udtagning af batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sørg for at sikre 
maskinen mod utilsigtet brug ved længere afbrydelser 
af arbejdet.
1. Tryk på tænd/sluk-knappen for at slukke maskinen.
2. Tryk på oplåsningstasten til batteripakken, og træk 

batteripakken ud af holderen til batteripakken.
Figur E

Betjening
Obs

Apparatet må ikke tændes uden HEPA-filteret eller
støvbeholderen. Sørg for, at HEPA-filteret og støv- 

Egnede batteripakker er mærket med 
BP 4 V-symbolet.
Oplad kun batteripakken med de opla-
dere, der er godkendt til opladning.



beholderener anbragt korrekt i apparatet, inden
ap-paratet tages i brug.
Tryk på ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af støv/snavs.

Betjening
Tryk på ON/OFF-knappen for at begynde opsugnin-
gen af støv/snavs.
Figur F

Standardtilbehør
Montér dysen for at rengøre polstrede møbler, ma-
drasser, foldegardiner osv.

Figur I
Figur J
1 Dette bruges til forsigtig rengøring af sarte genstan-

de, f.eks. bogreoler, kunsthåndværk osv.

2 Dette bruges til rengøring af samlinger, riller mellem 
døre og vinduer, små spalter osv.

Garanti
I de enkelte lande gælder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl på maskinen af-
hjælpes gratis inden for garantien, såfremt fejlen kan 
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du øn-
sker at gøre garantien gældende, bedes du henvende 
dig til sin forhandler eller nærmeste kundeservice med-
bringende kvittering for købet.
(Se adressen på bagsiden)

Transport
Batteriet er testet i overensstemmelse med de relevante 
regler for international transport og kan transporteres/
sendes med skib.

Opbevaring
Obs

Opbevar apparatet i et tørt rum.
Vær opmærksom på apparatets vægt, når det opbe-
vares.

Pleje og vedligeholdelse
Obs

Brug kun apparatet, når alle filtre og støvbeholderen 
er monteret.
Defekte filtre og filtre, der ikke længere kan rengø-
res, skal udskiftes.

Før du påbegynder arbejdet med apparatet:
1. Sluk for apparatet.
2. Tag strømstikket ud af stikkontakten.

Rengøring af filtersættet og støvbeholderen
BEMÆRK
Forkert rengøring af HEPA-filteret
Beskadigelse af HEPA-filteret
Rengør ikke HEPA-filteret i en vaskemaskine.
Tør ikke HEPA-filteret med en hårtørrer.
HEPA-filteret sikrer ren udblæsningsluft.

Rengør HEPA-filteret, hvis det er synligt snavset.
Udskift HEPA-filteret, hvis det er synligt beskadiget.
Vi anbefaler at udskifte HEPA-filteret hver 6. måned 
afhængigt af din brug af enheden.

1. Oplås støvbeholderen.
Figur K

2. Træk filtersættet ud af støvbeholderen. Drej filter-
dækslet mod uret. Fjern filterdækslet, og tag HEPA-
filteret ud af stålfilteret.
Figur L

3. Rengør HEPA-filteret, og tøm/bank forsigtigt snav-
set ud af HEPA-filteret.
Figur M

4. Tøm støvbeholderen, og tør den af indvendigt med 
en klud.
Figur N

5. Rengør filterdækslet, stålfilteret, HEPA-filteret og 
støvbeholderen under rindende vand.
Figur O

6. Lad filterdækslet, stålfilteret, HEPA-filteret og støv-
beholderen tørre fuldstændigt.
Figur P

7. Sæt filtersættet i støvbeholderen, og drej støvbehol-
deren med uret, indtil det er låst fast.
Figur Q

Hjælp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle årsager, som du selv kan afhjæl-
pe ved hjælp af følgende oversigt. I tvivlstilfælde eller 
ved fejl, der ikke nævnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo ældre batteriet er, desto mere forringes dens kapaci-
tet, også på trods af omhyggelig pleje, og selv i fuldt op-
ladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnås længere. 
Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Mulig årsag Udbedring
Maskinen fungerer ikke. Batteripakken sidder ikke korrekt i 

maskinen.
1. Tryk batteripakken ind i holderen til batteri-

pakken på maskinen, indtil det kan høres, 
at den går i indgreb.

Batteripakkens opladningstilstand er 
for lav.

1. Oplad batteripakken, se kapitel  Opladning 
af batteripakke.

Batteripakken er overophedet. 1. Tag batteripakken ud af maskinen, og lad 
den køle af, se kapitel  Udtagning af batte-
ripakken.

Obs
Batteripakken kan være meget varm.
2. Placer ikke maskinen og batteripakken i di-

rekte sollys.
Batteripakken eller opladeren er de-
fekt.

1. Udskift batteripakken eller opladeren, se 
kapitel  Korrekt anvendelse.
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Fejlkoder og fejlbeskrivelser

Tekniske data

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Sisukord
Ohutusjuhised
Lugege enne seadme esmakordset ka-
sutamist seda algupärast kasutusjuhen-
dit ja ohutusjuhiseid ning akupaki ja 
laadijaga kaasasolevaid algupäraseid 

kasutusjuhendeid ja ohutusjuhiseid.
Toimige sellele vastavalt.
Hoidke kõik kasutusjuhendid hilisemaks kasutamiseks 
või järgmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendites esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse võtta ka seadusandja üldisi ohutusalaseid ja õn-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed
OHT

Viide vahetult ähvardavale ohule, mis võib põhjusta-
da raskeid kehavigastusi või lõppeda surmaga.

Opladningsindikator Fejlbeskrivelse Fejlrettelse
LED blinker langsomt tre gange 
hvert 3. sekund, og motoren er 
slukket.

Batteripakkens temperatur er for høj. 1 Lad enheden køle af, eller skift batteripak-
ken.

2 Betjen, og opbevar apparatet ved tempe-
raturer, der er almindelige for opholdsrum.

LED blinker langsomt fire gan-
ge hvert 3. sekund, og motoren 
er slukket. 

Batteripakkens temperatur er for lav. 1 Lad enheden varme op, eller skift batteri-
pakken.

2 Betjen, og opbevar apparatet ved tempe-
raturer, der er almindelige for opholdsrum.

LED blinker langsomt fem gan-
ge hvert 3. sekund, og motoren 
er slukket.

PCBA-overstrømsbeskyttelse. 1 Tjek, om der sidder noget fast indeni.

LED blinker langsomt seks 
gange hvert 3. sekund, og mo-
toren er slukket.

PCBA-højtemperaturbeskyttelse. 1 Lad enheden køle af, eller skift batteripak-
ken.

LED blinker hurtigt tre gange 
hvert 3. sekund, og motoren er 
slukket.

Fejl ved batteritemperaturføler. 1 Skift batteripakken.

LED blinker hurtigt fire gange 
hvert 3. sekund, og motoren er 
slukket.

Maskintemperaturføler fejl. 1 Skift batteripakken.

CVH 2-4
Elektrisk tilslutning

7,3 - 6,3Vekkapirettab gnidnæps lenimoN
Batteripakkens maksimale spænding V 4,2
Effektdata maskine
Driftstid ved fuldt opladet batteri under normal drift Minutter 10
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� HOIATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-
justada raskeid kehavigastusi või lõppeda surmaga.

� ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-
justada kergeid vigastusi.

TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-
justada varakahjusid.

Üldised ohutusjuhised
� OHT Lämbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.  Käitamine plahvatusohtlikes piirkondades 
on keelatud.  Plahvatusoht

Ärge imege sisse põlemisvõimelisi gaase, vedelikke 
või tolme.
Ärge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium või tsink).
Ärge imege sisse lahjendamata aluseid või tolme.
Ärge imege sisse põlevaid või hõõguvaid esemeid.

 Need ained võivad lisaks kahjustada seadmel kasuta-
tavaid materjale.
� HOIATUS Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Võtke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage 
seadmega töötamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkõi-
ge lapsi.  Vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaim-
sete võimetega või puuduvate kogemuste ja 
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse järelevalve all või kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas 
juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest 
ohtudest.  Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme käsitsemise osas juhendatud või 
kes on tõendanud oma käsitsemisoskusi ja keda on sel-
gesõnaliselt volitatud seadet kasutama. Lapsed ei to-
hi seadet käitada. Lapsed alates vähemalt 8. 
eluaastast tohivad seadet käitada ainult siis, kui nende 
ohutuse eest vastutav isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud või nad on korrektse järelevalve all ning nad 
on mõistnud sellest tulenevaid ohte. Teostage laste 
üle järelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega ei 
mängi. Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust 
läbi viia ainult järelvalve all. Järgige ohupiirkondades 
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju. Ärge kunagi 
käitage seadet plahvatusohtlikes ruumides. Kasutage 
seadet ainult sihtotstarbeliselt. Võtke arvesse kohalikke 
asjaolusid ning pidage seadmega töötamisel silmas kol-
mandaid isikuid, eelkõige lapsi.  Seade sisaldab elekt-
rilisi detaile, ärge puhastage seadet voolava vee all. 

Vigastusoht. Ärge imege düüsi ja imitoruga pea lähe-
duses. Vältige tahtmatut sisselülitamist. Tehke kind-
laks, et akupaki ühenduse ees olev sisse-/väljalüliti 
asub enne seadme ülestõstmist või kandmist välja-po-
sitsioonis. Te ei tohi seadet laadida ega hoida välistin-
gimustes ega autos.
� ETTEVAATUS Ohutusseadised on ette
nähtud Teie kaitseks. Ärge kunagi muutke või hiilige 
kõrvale ohutusseadistest. Ärge kasutage seadet, kui 
see on eelnevalt alla kukkunud, nähtavalt kahjustatud 
või lekib. Ärge jätke seadet kunagi järelevalveta, kui 
see on käituses.  Käitage või ladustage seadet ainult 
vastavalt kirjeldusele või joonisele.  Õnnetusjuhtumite 
või vigastuste vältimiseks peate transportimisel silmas 
pidama seadme kaalu. Õnnetusjuhtumid või kahjustu-
sed seadme ümberkukkumise tõttu. Te peate enne kõiki 
tegevusi seadmega või seadmel looma seisustabiilsu-

se. Ärge muutke seadet ja kasutage ainult tootja soo-
vitatud tarvikuid ning varuosi.  Vigastusoht, kui 
seadme liikuad osad haaravad kinni lõdvalt istuvast riie-
tusest, juustest või ehetest. Hoidke riietus ja ehte masi-
na liikuvatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed 
kinni.
TÄHELEPANU Ärge käitage seadet tempera-
tuuridel alla 0 °C. Ärge kunagi imege ilma filtrita, sea-
de võib kahjustada saada. Kasutage seadet ainult 
siseruumides.

Tüübisilt
Tüübisildilt leiate olulisemad seadmeandmed.
Peatükis „Seadme kirjeldus“ näidatakse, kuhu on tüübi-
silt seadmel paigaldatud.

Sihtotstarve
Kasutage seadet ainult süsteemi KÄRCHER Battery 
Power 4 V akukomplektide ja laadijatega.

See universaalne tolmuimeja on mõeldud koduseks 
isiklikuks kasutamiseks, mitte äriliseks otstarbeks. Toot-
ja ei vastuta kahjude eest, mis võivad tekkida vale kasu-
tamise või vale käsitsemise tõttu.
Kasutage universaalset tolmuimejat ainult koos:

originaalfiltritega;
originaalvaruosade, lisaseadmete ja eritarvikutega.
Universaalne tolmuimeja ei sobi:
inimestelt või loomadelt tolmu imemiseks,
järgmiste objektide imemiseks:
– väikesed elusolendid (nt kärbsed, ämblikud jne);
– tervisele kahjulikud ained, teravate servadega 

esemed või kuumad või hõõguvad esemed;
– niisked või vedelad ained;
– kergesti süttivad või plahvatusohtlikud ained ja 

gaasid.
Igasugune muu kasutamine on keelatud. Kasutaja vas-
tutab ebaõigest kasutamisest tuleneva ohu eest.
Leiate QR-koodi® rakenduse video kuvamiseks:
Joonis B
Kaubamärgid
QR kood® on ettevõtte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamärk.

Keskkonnakaitse
Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige 
pakendid keskkonnasäästlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad väärtuslikke taaskasutatavaid materjale ja 
sageli koostisosi nagu patareid, akud või õli, mis 
võivad vale ümberkäimise või vale utiliseerimise 

korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja 
keskkonnale. Seadme nõuetekohaseks käitamiseks on 
neid koostisosi siiski vaja. Selle sümboliga tähistatud 
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprügiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, 
mis tagavad seadme ohutu ja tõrgeteta käituse.

Sobivad akukomplektid tähistatakse 
sümboliga BP 4 V.
Laadige akukomplekti ainult laadimi-
seks kinnitatud laadijatega.



Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt 
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on täielik. Puudu-
olevate tarvikute või transpordikahjustuste korral 
teavitage oma edasimüüjat.

Ülevaade seadmest
Joonis A
1 Tolmukonteiner

2 SEES/VÄLJAS nupp

3 Aku näidik

4 Filtri kate

5 HEPA-filter (EN1822:1998)

6 Terasvõrgust filter

7 *Laadija (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Akukomplekt (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Akukomplekti avamisnupp

10 Kaks-ühes lameotsik

11 Andmesilt

12 Aku kinnituskoht

13 Käepide

* lisaks taotletav ja eraldi saadaval

Akupaki laadimine
1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-

hendeid ja ohutusjuhiseid).

Akupaki sissepanek
1. Lükake akupakk seadme akupakipessa, kuni see 

kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

Laadimisseisundi näidik
Pärast seadme sisselülitamist näidatakse akupaki laa-
dimisseisundit.
Joonis D

Akupaki väljavõtmine
Märkus
Eemaldage pikematel töökatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Seadme väljalülitamiseks vajutage SISSE / 

VÄLJA klahvi.
2. Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tõmmake

akupakk akupakipesast välja.
Joonis E

Käitamine
Märkus

Seadet ei tohi sisse lülitada ilma HEPA-filtrita või
tolmumahutita. Enne seadme kasutamist
veenduge, et HEPA-filter ja tolmukonteiner
oleksid seadmesse õigesti paigaldatud.
Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage 
nuppu SISSE/VÄLJA.

Käitamine
Tolmu/mustuse imemise alustamiseks vajutage 
nuppu SISSE/VÄLJA.
Joonis F

Standardvarustus
Kinnitage otsik pehme mööbli, madratsite, pitskardi-
nate jms puhastamiseks.

Joonis I
Joonis J
1 Seda kasutatakse õrnade esemete, nt raamatukap-

pide, käsitöö jms puhastamiseks ettevaatlikult.

2 Seda kasutatakse vuukide, uste ja akende vahemi-
ke, pisikeste pilude jne puhastamiseks.

Garantii
Igas riigis kehtivad meie volitatud müügiesindaja antud 
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked 
kõrvaldame garantiiajal tasuta, kui põhjuseks on mater-
jali- või tootmisviga. Garantiijuhtumil pöörduge ostu 
tõendava dokumendiga oma edasimüüja või lähima vo-
litatud klienditeeninduse poole.
(Aadressi vt tagaküljelt)

Transport
Akut on testitud vastavalt rahvusvaheliste vedude ees-
kirjadele ja seda saab transportida/saata.

Ladustamine
Märkus

Ladustage seade tasasele põrandale.
Võtke ladustamisel arvesse seadme massi.

Hooldus ja korrashoid
Märkus

Kasutage seadet ainult siis, kui kõik filtrid ja tolmu-
konteiner on paigaldatud.
Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhasta-
da, tuleb välja vahetada.

Enne seadmega töötamist:
1. Lülitage seade välja.
2. Ühendage toiteallikas pistikupesast lahti.

Filtrikomplekti ja tolmukonteineri 
puhastamine

TÄHELEPANU
HEPA filtri vale puhastamine
HEPA filtri kahjustus
Ärge puhastage HEPA-filtrit pesumasinas.
Ärge kuivatage HEPA-filtrit fööniga.
HEPA-filter tagab puhta väljapuhkeõhu.

Puhastage HEPA filtrit, kui see on nähtavalt määr-
dunud.
Asendage HEPA filter, kui see on nähtavalt kahjus-
tatud.
HEPA-filtrit soovitame vahetada iga 6 kuu tagant 
vastavalt seadme kasutamisele.

1. Vabastage tolmukonteiner.
Joonis K

2. Eemaldage filtrikomplekt tolmukonteinerist. Pööra-
ke filtri kate vastupäeva. Eemaldage filtri kate, ee-
maldage HEPA-filter terasfiltrist.
Joonis L

3. Puhastage HEPA-filter ja tühjendage/koputage ette-
vaatlikult mustus HEPA-filtrist välja.
Joonis M
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4. Tühjendage tolmukonteiner ja puhastage selle sise-
must riidest lapiga.
Joonis N

5. Puhastage filtrikate, terasfilter, HEPA-filter ja tolmu-
mahuti voolavas vees.
Joonis O

6. Laske filtrikattel, terasfiltri, HEPA-filtril ja tolmuma-
hutil täielikult kuivada.
Joonis P

7. Pange filtrikomplekt tolmukonteinerisse ja keerake
tolmukonteinerit päripäeva, et see oma kohale fik-
seeruks.
Joonis Q

Abi rikete korral
Riketel on sageli lihtsad põhjused, mille saate ise järg-
neva ülevaate abil kõrvaldada. Kahtluse korral või siin 
nimetamata rikete puhul pöörduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

Vananemisega väheneb aku mahutavus ka hea hoolit-
suse korral, nii et täis käitusaega ei saavutata enam ka 
täislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Veakoodid ja veakirjeldused

Tehnilised andmed

Rike Võimalik põhjus Abinõu
Seade ei tööta. Akupakk ei asetse seadmes õigesti. 1. Lükake akupakk seadme akupakipessa,

kuni see kuuldavalt fikseerub.
Akupaki laadimistase on liiga madal. 1. Laadige akupakki, vt peatükki  Akupaki laa-

dimine.
Akupakk on ülekuumenenud. 1. Võtke akupakk seadmest välja ja laske ma-

ha jahtuda, vt peatükki  Akupaki väljavõtmi-
ne.

Märkus
Akupakk võib olla väga soe.
2. Ärge asetage seadet ega akupakki päikese 

kätte.
Akupakk või laadija on defektsed. 1. Asendage akupakk või laadija uuega, vt 

peatükki  Sihtotstarve.

sudnarapaeVsudlejrikaeVkidiänsimidaaL
LED-tuli vilgub aeglaselt kolm 
korda iga 3 sekundi järel ja 
mootor on välja lülitatud.

Akukomplekti temperatuur on liiga 
kõrge.

1 Laske seadmel jahtuda või vahetage aku-
komplekti.

2 Kasutage ja hoidke seadet eluruumides 
tavapärasel temperatuuril.

LED-tuli vilgub aeglaselt neli 
korda iga 3 sekundi järel ja 
mootor on välja lülitatud. 

Akukomplekti temperatuur on liiga 
madal.

1 Laske seadmel soojeneda või vahetage 
akukomplekti.

2 Kasutage ja hoidke seadet eluruumides 
tavapärasel temperatuuril.

LED vilgub aeglaselt viis korda 
iga 3 sekundi järel ja mootor on 
välja lülitatud.

PCBA rikkevoolukaitse. 1 Kontrollige, kas midagi pole sisse jäänud.

LED-tuli vilgub aeglaselt kuus 
korda iga 3 sekundi järel ja 
mootor on välja lülitatud.

PCBA kõrge temperatuuri kaitse. 1 Laske seadmel jahtuda või vahetage aku-
komplekti.

LED-tuli vilgub kiiresti kolm kor-
da iga 3 sekundi järel ja mootor 
on välja lülitatud.

Aku temperatuurianduri viga. 1 Vahetage akukomplekti.

LED-tuli vilgub kiiresti neli kor-
da iga 3 sekundi järel ja mootor 
on välja lülitatud.

Masina temperatuurianduri viga. 1 Vahetage akukomplekti.

CVH 2-4
Elektriühendus

7,3 - 6,3Vegnipimin ikapukA
2,4Vegnip enlaamiskam ikapukA

Seadme võimsusandmed
Tööaeg täis aku korral normaalre imis minutid 10
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Saturs

Droš bas nor des
Pirms ier ces pirm s lietošanas izlasiet 
š s ori in l s lietošanas instrukcijas un 
droš bas instrukcijas, k  ar  pievienot s 
akumulatoru pakas un uzl des ier ces 

ori in l s ekspluat cijas instrukcijas un droš bas ins-
trukcijas.
R kojieties saska  ar t m.
Saglab jiet visas lietošanas instrukcijas turpm kai lieto-
šanai vai n kamajam pašniekam.
Kop  ar lietošanas instrukcij s ietvertajiem nor d ju-
miem emiet v r  likumdev ja visp r gos droš bas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gad jumu nov ršanas 
noteikumus.

Riska pak pes
� B STAMI

Nor de par tieši draudoš m briesm m, kuras izraisa 
smagas traumas vai n vi.

� BR DIN JUMS
Nor de par iesp jami draudoš m briesm m, kuras 
var izrais t smagas traumas vai n vi.

� UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
vieglus ievainojumus.

IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
materi los zaud jumus.

Visp r gi droš bas nor d jumi
� B STAMI Nosmakšanas draudi. Iepakojuma 
pl ves uzglab jiet b rniem nepieejam  viet .  Aiz-
liegts veikt ekspluat ciju spr dzienb stam s zon s. 

Spr dzienb stam ba

Neuzs ciet dedzin m s g zes, š idrumus vai pu-
tek us.
Neuzs ciet reakt vus met la putek us (piem., alum -
nija, magn zija vai cinka).
Neuzs ciet neatš aid tus s rmus vai sk bes.
Neuzs ciet degošus vai gruzdošus priekšmetus.

 Š s vielas var papildus agres vi iedarboties uz ier c  iz-
mantotajiem materi liem.
� BR DIN JUMS Ier ci lietojiet tikai atbilsto-
ši paredz tajam m r im. emiet v r  apk rt jos aps-
t k us un darba laik  uzmanieties no treš m person m, 
jo paši b rniem.  m fizisk m, 
sensorisk m un gar g m sp j m vai personas, kur m 
nav pieredzes un/vai zin šanu, dr kst lietot ier ci tikai at-
bilstoš  uzraudz b  vai tad, ja par vi u droš bu atbild g  
persona dod nor des par ier ces drošu lietošanu un lie-
tot js ir izpratis iesp jam s briesmas.  Ier ci dr kst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instru tas par ier ces 
lietošanu vai kuras ir pier d jušas savas lietošanas 
prasmes un kuru pien kumos ietilpst ier ces lietošana. 

Ier ci nedr kst lietot b rni. B rni, kas sasnieguši vis-
maz 8 gadu vecumu, dr kst lietot ier ci, ja par vi u droš -
bu atbild ga persona sniedz instrukcijas par lietošanu 
vai atbilstoši uzrauga vi us un b rni apzin s no ier ces 
izrietoš s b stam bas sekas. Uzraugiet b rnus, lai 
p rliecin tos, ka tie nesp l jas ar ier ci. B rni dr kst 
veikt t r šanu vai lietot ja veicamo apkopi tikai uzraudz -
b . Apdraud juma zon s (piem., degvielas uzpildes 
stacij s) iev rojiet attiec gos droš bas noteikumus. Ne-
kad neizmantojiet ier ci spr dzienb stam s telp s. Ie-
r ci lietojiet tikai atbilstoši paredz tajam m r im. emiet 
v r  apk rt jos apst k us un darba laik  uzmanieties 
no treš m person m, jo paši b rniem.  Ier ce satur 
elektriskas deta as - net riet to zem tekoša dens. Sa-
vainojumu risks. Nes ciet ar sprauslu un s kšanas cau-
ruli galvas tuvum . Izvairieties no neapzin tas 
iesl gšan s. P rliecinieties, ka iesl gšanas/izsl gša-
nas sl dzis pirms akumulatoru pakas piesl gšanas, 
pirms ier ces pacelšanas vai nešanas atrodas poz cij  
“Izsl.” Neuzl d jiet un neuzglab jiet ier ci rpus tel-
p m vai automaš n .
� UZMAN BU Droš bas ier ces ir paredz tas 
j su aizsardz bai. Nemainiet un neatvienojiet droš bas 
ier ces. Neizmantojiet ier ci, ja t  pirms tam ir nokritusi, 
ir redzami boj ta vai nav herm tiska. Neatst jiet ier ci 
ekspluat cijas laik  bez uzraudz bas.  Lietojiet un uz-
glab jiet ier ci tikai atbilstoši aprakstam vai att lam.  

Lai izvair tos no negad jumiem vai ievainojumiem, 
transport jot ir j iev ro ier ces svars. Nelaimes gad -
jumi vai boj jumi, ko var rad t ier ces apg šan s. Pirms 
darbu veikšanas vienm r nodrošiniet ier ces stabilit ti. 

Neveiciet nek du ier ces p rveidi un izmantojiet tikai 
ja ieteiktos piederumus un rezerves da as.  Sa-

vainošan s draudi, kad va gu ap rbu, matus vai rotas 

Võimsus (max) W 54
Mõõtmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 0,59
Pikkus mm 359
Laius mm 76
Kõrgus mm 77

Tolmumahuti efektiivne maht l 0,15

CVH 2-4
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aiz er ier ces kust g s da as. Turiet ap rbu un rotas pa 
gabalu no kust g m maš nas da m. Sa emiet garus 
matus ast .
IEV R BAI Nelietojiet ier ci, ja apk rt j s vides 
temperat ra ir zem ka par 0 °C. Nekad nes ciet bez 
filtra, ier ci var boj t. Izmantojiet ier ci tikai iekštelp s.

Tipa datu pl ksn te
Uz tipa datu pl ksn tes J s atrad siet svar g kos ier ces 
datus.
Noda  “Ier ces apraksts” nor d ts, kur pie ier ces pie-
stiprin ta tipa datu pl ksn te.

Paredz tais lietojums
Lietojiet ier ci tikai ar akumulatoriem un l d t jiem no 
KÄRCHER Battery Power 4 V sist mas.

Šis univers lais putek s c js ir paredz ts priv tai lieto-
šanai m j s, nevis komerci liem nol kiem. Izgatavot js 
nav atbild gs par zaud jumiem, kas var rasties neparei-
zas lietošanas vai nepareizas darb bas d .
Univers lo putek s c ju izmantojiet tikai ar:

Ori in liem filtriem
Ori in l m rezerves da m, piederumiem un pa-
šiem piederumiem.
Univers lais putek s c js nav paredz ts:
Putek u s kšanai no cilv kiem vai dz vniekiem.
Š du lietu uzs kšanai:
– Mazas dz v s rad bas (piem ram, mušas, zirnek-

i utt.).
– Vielas, kas ir kait gas vesel bai, ar as m mal m 

vai ir karstas vai kv lojošas.
– Mitras vai š idras vielas.
– Viegli uzliesmojošas vai spr dzienb stamas vie-

las un g zes.
Jebk da cita veida lietošana ir aizliegta. Lietot js ir at-
bild gs par riskiem, kas rodas nepareizas lietošanas d .
J s varat atrast QR kodu® lai piek tu lietošanas video:
Att ls B
Pre z mes
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED re istr -
ta pre z me.

Vides aizsardz ba
Iepakojuma materi lus ir iesp jams p rstr d t at-
k rtoti. Utiliz jiet iepakojumus videi draudz g  
veid .
Elektrisk s un elektronisk s ier ces satur noder -
gus p rstr d jumus materi -
das sast vda as k  baterijas, akumulatorus un 
e u, kuras to nepareizas izmantošanas vai neat-

bilstošas utiliz cijas gad jum  var rad t potenci lu ap-
draud jumu cilv ku vesel bai un videi. Tom r š s 
sast vda as ir nepieciešamas ier ces pareizai darb bai. 
Ier ces, kas apz m tas ar šo simbolu, nedr kst izmest 
kop  ar sadz ves atkritumiem.
Inform cija par sast vda m (REACH)
Aktu lo inform ciju par sast vda m atrad siet: 
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves da as
Izmantot tikai ori in los piederumus un ori in l s re-
zerves da as, jo tie garant  drošu un nevainojamu ier -
ces darb bu.
Inform ciju par piederumiem un rezerves da m skat t 
www.kaercher.com.

Pieg des komplekts
Ier ces pieg des komplekts ir att lots uz iepakojuma. Iz-
sai ojot p rbaudiet, vai saturs ir piln gs. Ja tr kst piede-
rumi vai transport šanas laik  radušies boj jumi, l dzu, 
inform jiet tirgot ju.

Ier ces p rskats
Att ls A
1 Putek u tvertne

2 Iesl gšanas/izsl gšanas poga

3 Akumulatora indikators

4 Filtra p rsegs

5 Augstas efektivit tes cieto da i u gaisa filtrs 
(EN1822:1998)

6 T rauda t kla filtrs

7 *L d t js (KÄRCHER akumulatora jauda 4 V)

8 *Akumulators (KÄRCHER akumulatora jauda 4 V)

9 *Akumulatora atblo šanas poga

10 “Divi vien ” uzgalis spraugu t r šanai

11 Tipa pl ksn te

12 Akumulatora tur t js

13 Rokturis

*nepieciešams papildus un pieejams atseviš i

Akumulatoru pakas uzl de
1. Uzl d jiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru 

pakas un uzl des ier ces lietošanas instrukciju un 
droš bas nor des).

Akumulatoru pakas ievietošana
1. Iespiediet akumulatoru paku ier ces akumulatoru 

pakas stiprin jum , l dz t  dzirdami nofiks jas.
Att ls C

Uzl des st vok a indik cija
P c ier ces iesl gšanas tiek par d ts akumulatoru pa-
kas uzl des l menis.
Att ls D

Akumulatoru pakas iz emšana
Nor d jum
Ilgstoša darbu p rtraukuma gad jum  iz emt akumula-
toru paku no ier ces un nodrošin t to pret nesankcion tu 
lietošanu.
1. Nospiediet tausti u IESL./IZSL., lai izsl gtu ier ci.
2. Nospiediet akumulatoru pakas atblo šanas tausti-

u un izvelciet akumulatoru paku no akumulatoru 
pakas stiprin juma.
Att ls E

Piem roti akumulatori ir mar ti ar BP 
4 V simbolu.
L d jiet akumulatoru tikai ar l d t -
jiem, kas ir apstiprin ti uzl dei.



Darb ba
Nor d jum

Lerīci nedrīkst ieslēgt bez augstas efektivitātes
daļi-ņu gaisa filtra vai putekļu tvertnes. Pirms
ierīces iz-mantošanas pārliecinieties, vai ierīcē ir
pareizi ievietots augstas efektivitātes cieto daļiņu
gaisa filtrs un putekļu tvertne.
Lai s ktu putek u/net rumu s kšanu, nospiediet ie-
sl gšanas/izsl gšanas pogu.

Darb ba
Lai s ktu putek u/net rumu s kšanu, nospiediet ie-
sl gšanas/izsl gšanas pogu.
Att ls F

Standarta piederumi
Pievienojiet uzgali, lai not r tu m kst s m beles, 
matra us, sav tus aizkarus utt.

Att ls I
Att ls J
1 To izmanto smalki veidotu priekšmetu, piem ram, 

gr matu skap šu, rokdarbu utt., r p gai t r šanai.

2 To izmanto savienojumu, rievu starp durv m un lo-
giem, s ku spraugu utt. t r šanai.

Garantija
Katr  valst  ir sp k  m su uz muma atbild g s sa-
biedr bas izdotie garantijas nosac jumi. Garantijas ter-
mi a ietvaros iesp jamos J su iek rtas darb bas 
trauc jumus m s nov rs sim bez maksas, ja to c lonis 
ir materi s. Garantijas remonta 
nepieciešam bas gad jum  ar pirkumu apliecinošu do-
kumentu griezieties pie tirgot ja vai tuv kaj  pilnvarota-
j  klientu apkalpošanas dienest .
(Adresi skat t aizmugur )

Transport šana
Akumulators ir p rbaud ts saska  ar attiec gajiem 
starptautisko p rvad jumu noteikumiem, un to var 
transport t / nos t t.

Uzglab šana
Nor d jum

Novietojiet iek v šanas telp .
Novietojot iek rtu uzglab šanai, emiet v r  t s 
svaru.

Kopšana un apkope
Nor d jum

Izmantojiet ier ci tikai tad, ja ir uzst d ti visi filtri un 
putek u tvertne.

Boj ti filtri un filtri, kurus vairs nevar t r t, ir j nomai-
na.

Pirms jebk du darbu veikšanas iek rt :
1. Izsl dziet iek rtu.
2. Atvienojiet str vas padevi no kontaktligzdas.

Filtru komplekta un putek u tvertnes t r šana
IEV R BAI
Nepareiza augstas efektivit tes cieto da i u gaisa 
filtra t r šana
Augstas efektivit tes cieto da i u gaisa filtra boj jums
Nemazg jiet augstas efektivit tes cieto da i u gaisa 
filtru ve as maš n .

v jiet augstas efektivit tes cieto da i u gaisa filtru 
v t ju.

Augstas efektivit tes cieto da i u gaisa filtrs nodrošina 
t ru izpl des gaisu.

Not riet augstas efektivit tes cieto da i u gaisa filtru, 
ja tas ir ac mredzami net rs.
Nomainiet augstas efektivit tes cieto da i u gaisa 
filtru, ja tas ir ac mredzami boj ts.
M s iesak m augstas efektivit tes cieto da i u gai-
sa filtru nomain t ik p c 6 m nešiem, emot v r  ie-
r ces izmantošanu.

1. Iz emiet putek u tvertni.
Att ls K

2. Iz emiet filtru komplektu no putek u tvertnes. Filtra
p rsegu pagrieziet pret ji pulkste r d t ja virzie-
nam. No emiet filtra p rsegu, iz emiet augstas
efektivit tes cieto da i u gaisa filtru no t rauda filtra.
Att ls L

3. Izt riet augstas efektivit tes cieto da i u gaisa filtru 
un uzman gi iztukšojiet/izdauziet net rumus no aug-
stas efektivit tes cieto da i u gaisa filtra.
Att ls M

4. Iztukšojiet putek u tvertni un izt riet t s iekšpusi ar 
lupati u.
Att ls N

5. T riet filtra p rsegu, t rauda filtru, augstas efektivit -
tes cieto da i u gaisa filtru un putek u tvertni, noska-
lojot zem tekoša dens.
Att ls O

6. aujiet filtra p rsegam, t rauda filtram, augstas 
efektivit tes cieto da i u gaisa filtram un putek u 
tvertnei piln t.
Att ls P

7. Ievietojiet filtra korpusu putek u tvertn  un pagrieziet 
putek u uztv r ja tvertni pulkste r d t ja virzien , 
lai nofiks tos.
Att ls Q

Pal dz ba trauc jumu gad jum
Trauc jumu c lo rši un tos ar turp-
m k  p rskata pal dz bu var nov rst pašu sp kiem. 
Šaubu vai nenor d tu trauc jumu gad jum , l dzu, v r-
sieties autoriz t  klientu servis .
Novecojot akumulatoru kapacit te samazin s ar  tad, ja 
tiek labi kopta, t d j di ar  piln b  uzl d t  st vokl  
vairs netiek sasniegts pilns darb bas laiks. Tas neliecina 
par defektu.
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Tehniskie dati

Probl ma Iesp jamais iemesls Risin jums
Ier ce nedarbojas. Akumulatoru paka ier c  nav ievieto-

ta pareizi.
1. Ieb diet akumulatoru paku ier ces akumu-

latoru pakas stiprin jum , l dz t  dzirdami
nofiks jas.

Akumulatoru pakas uzl des l menis ir 
p r k zems.

1. Uzl d t akumulatoru paku, skat t noda u
Akumulatoru pakas uzl de.

Akumulatoru paka ir p rkarsusi. 1. Iz emiet akumulatoru paku no ier ces un 
aujiet tai atdzist, skat t noda u  Akumulato-
ru pakas iz emšana.

Nor d jum
Akumulatoru paka var b t oti uzkarsusi.
2. Ier ci un akumulatoru bloku nenovietojiet 

saul .
Boj ta akumulatoru paka vai uzl des 
ier ce.

1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzl des 
ier ci, skat t noda u  Paredz tais lietojums.

Uzl des indikators K das apraksts K das labošana
LED l ni mirgo tr s reizes ik p c 
3 sekund m, un motors ir iz-
sl gts.

Akumulatora temperat ra ir p r k 
augsta.

1 aujiet ier cei atdzist vai nomainiet aku-
mulatoru.

2 Lietojiet un glab jiet ier ci temperat r s, 
kas ir ierastas dz vojam m zon m.

LED l ni mirgo etras reizes ik 
p c 3 sekund m, un motors ir 
izsl gts. 

Akumulatora temperat ra ir p r k ze-
ma.

1 aujiet ier cei uzsilt vai nomainiet akumu-
latoru.

2 Lietojiet un glab jiet ier ci temperat r s, 
kas ir ierastas dz vojam m zon m.

LED l ni mirgo piecas reizes ik 
p c 3 sekund m, un motors ir 
izsl gts.

PCBA virsstr vas aizsardz ba. 1 P rbaudiet, vai iekšpus  nav kaut kas 
iestr dzis.

LED l ni mirgo sešas reizes ik 
p c 3 sekund m, un motors ir 
izsl gts.

PCBA aizsardz ba pret augstu tem-
perat ru.

1 aujiet ier cei atdzist vai nomainiet aku-
mulatoru.

LED tri mirgo tr s reizes ik p c 
3 sekund m, un motors ir iz-
sl gts.

Akumulatora temperat ras sensora 
k da.

1 Nomainiet akumulatoru.

LED tri mirgo etras reizes ik 
p c 3 sekund m, un motors ir 
izsl gts.

Maš nas temperat ras sensora k -
da.

1 Nomainiet akumulatoru.

CVH 2-4
Str vas piesl gums
Akumulatoru pakas nomin lais spriegums V 3,6–3,7
Akumulatoru pakas maksim lais spriegums V 4,2
Ier ces veiktsp jas dati
Darb bas laiks ar pilnu akumulatora uzl des l meni nor-
m l  darb bas m

Min tes 10
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Patur tas ties bas uz tehniskaj m izmai m.

Turinys

Saugos nurodymai
Prieš naudodami tais  pirm  kart , per-
skaitykite ši  originali  instrukcij , taip 
pat akumuliatoriaus bloko ir kroviklio 
originalias instrukcijas bei saugos nuro-

dymus.
 juos.

Išsaugokite eksploatavimo instrukcij , kad gal tum te 
v liau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiam  nurodym  taip 
pat reikia laikytis bendr j  i j  insti-
tucij  nurodym  d l nelaiming  atsitikim  prevencijos ir 
saugos.

Rizikos lygiai
� PAVOJUS

Nuoroda d l tiesioginio pavojaus, galin io sukelti sun-
kius k .

� SP JIMAS
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io sukelti sunkius 
k .

� ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint
jimus.

D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
� PAVOJUS s pl -
vel  saugokite nuo vaik .  
tais  sprogioje aplinkoje.  Sprogimo pavojus

Nesiurbkite degi  duj , skys i  ar dulki .
Nesiurbkite joki  greitai reaguojan i  metalo dulki

magnio arba cinko).
Nesiurbkite neskiest  šarm  arba r gš i .
Nesiurbkite degi  ar rusenan i  daikt .

 renginyje naudojamas me-

� SP JIMAS rengin  naudokite tik pagal pa-
skirt  konkre ios vietos s lygas ir dirbdami 

 pašalinus, pirmiausia  vaikus.  
Fizin , sensorin  ar dvasin  negali  bei nepakanka-

 gij  asmenys š  rengin  gali nau-
rimi kit  kompetenting  asmen  

arba išmokyti, kaip saugiai naudoti rengin  ir suprat  iš 
to kylan ius pavojus.  Prietais

ro-
jim  j  valdyti bei nedviprasmiškai 

galiotiems j  naudoti. 
renginiu. Vaikai ne jaunesni kaip 8 met  gali naudoti 
rengin  at-

rimu ir jeigu su-
pranta naudojant galin ius kilti pavojus. r kite 

 su renginiu. Vai-
kams valyti ir atlikti technin

rimi. Pavojingoje 
aplinkoje (pvz., degalin se) vykdykite atitinkamus sau-
gos nurodymus. Niekada nenaudokite renginio patal-
pose, kuriose gresia sprogimo pavojus. rengin  
naudokite tik pagal paskirt  konkre ios vie-
tos s  pašali-
nus, pirmiausia  vaikus.  renginyje yra elektros dali , 
tod l neplaukite renginio tekan io vandens srove. 

 rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo 
 Venkite nenu-

matyto jungimo. Patikrinkite, ar jungimo / išjungimo 
jungiklis prieš prijungiant akumuliatoriaus blok , prieš j  
keliant arba prieš nešant prietais  nustatytas  pad t  
„Išjungta“. Prietaiso nelaikykite lauke, nekraukite  au-
tomobil  ir jame nelaikykite.
� ATSARGIAI Apsauginiai taisai garantuoja 
j s  saug . Apsauginius taisus modifikuoti ar apeiti 

 Nenaudokite renginio, jei jis prieš tai bu-
vo nukrit  

Jokiu b du nepalikite veikian -
ros.  Aparat  eksploatuokite ar sand liuokite pagal 
atitinkam  aprašym  ar paveiksl .  Siekdami išvengti 
nelaiming  atsitikim , transportuodami 
rengin  jo svor . Prietaisui apvirtus 

. Prieš 
imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo tvarkymo 
veiksm . Nedarykite joki  
prietaiso keitim  ir naudokite tik gamintojo rekomenduo-
jamus priedus ir atsargines dalis.  
pavojus, jeigu vilk site laisv  aprang , nesusirišite 
plauk  arba m v site papuošalus, kuriuos gali traukti 
judamosios prietaiso dalys. Pasir pinkite, kad apranga 
ir papuošalai visada b t  atokiai nuo prietaiso. Ilgus 
plaukus susiriškite.
D MESIO je 
temperat roje kaip 0 °C. Niekada nesiurbkite be filtro, 
taip galima sugadinti rengin . rengin  naudokite tik 
patalpose.

Duomen  plokštel
Duomen  plokštel je pateikiami svarbiausi renginio 
duomenys.
Skyriuje „ renginio aprašymas“ parodyta, kurioje rengi-
nio vietoje yra pritvirtinta duomen  plokštel .

Numatytasis naudojimas
Prietais  naudokite tik su KÄRCHER Battery Power 4 V 
sistemos akumuliatoriais ir krovikliais.

Šis universalusis dulki  siurblys skirtas asmeniniam 
naudojimui namuose, o ne komerciniais tikslais. Gamin-

, kuri gali atsirasti d l 
netinkamo naudojimo ar neteisingo eksploatavimo.
Universal j  dulki  siurbl  naudokite tik su:

 Saugos nurodymai .............................................. 57
 Numatytasis naudojimas ..................................... 57
 Aplinkos apsauga ................................................ 58
 Priedai ir atsargin s dalys ................................... 58
 Komplektacija ...................................................... 58

 Eksploatavimas ................................................... 58
 Garantija.............................................................. 58
 Gabenimas .......................................................... 59
 Sand liavimas ..................................................... 59
 Kasdienin ra ir technin ra ........... 59
 Trik i  šalinimas .................................................. 59
 Techniniai duomenys........................................... 60

ti 
BP 4 V simboliu.
Akumuliatori  kraukite tik tam patvir-
tintais krovikliais.



Originaliaisiais filtrais
Originalios atsargin s dalys, priedai ir special s 
priedai.
Universalus dulki  siurblys netinka:

 arba gyv n .
Siurbti:
– sias gyvas b tybes (pvz., muses, vorus ir 

kt.).
–

nes, karštas ar kaitusias.
– Dr gnas ar skyst
– Ypa  degias arba sprogi

jas.

ius d l netinkamo naudoji-
mo.
Galite rasti QR kod ® jei norite iškviesti programos vaiz-
do raš :
Paveikslas B
Preki
QR kodas® yra registruotasis DENSO WAVE INCOR-
PORATED prek

Aplinkos apsauga
Pakuot ti perdirbamos. Pa-
kuot s atliekas sutvarkykite tausodami aplink .
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose b na ver-
ting  perdirbam  dali , 
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai 

 sveikatai ir 
aplinkai. Ta iau norint tinkamai eksploatuoti rengin  
šios dalys b tus renginius 

mis atliekomis.
Pastabos d l sud tini  (REACH)
Naujausi  informacij  apie sud
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsargin s dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines 

renginys veikt  patikimai ir 
be trik i .
Informacij  apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
n je www.kaercher.com.

Komplektacija
renginio tiekiamo komplekto sud tis parodyta ant pa-

kuot s. Išpakav  patikrinkite, ar yra visos renginio de-
tal s. Jei tr ksta pried  arba yra transportavimo 

, praneškite apie tai pardav jui.

Paveikslas A
1 Dulki  talpykla

2 J. / IŠJ. mygtukas

3 Elektros akumuliatoriaus indikatorius

4 Filtro dangtis

5 „HEPA“ filtras (EN1822:1998)

6 Plieninio tinklelio filtras

7 * kroviklis (KÄRCHER akumuliatoriaus galia 4 V)

8 *Akumuliatorius (KÄRCHER akumuliatoriaus galia 
4 V)

9 *Akumuliatoriaus atrakinimo mygtukas

10 plyšinis antgalis „2 viename“

11 Tipo plokštel

12 Akumuliatoriaus laikiklis

13 Rankena

*papildomai reikia ir galima sigyti atskirai

Akumuliatoriaus bloko krovimas
1. kraukite akumuliatori  blok  blo-

ko ir kroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Akumuliatoriaus bloko d jimas
1. Akumuliatori  blok  stumkite  prietaiso akumuliato-

ri  bloko laikikl , kol išgirsite, kad akumuliatoriaus 

Paveikslas C

krovimo lygio rodmuo
jungus prietais , rodoma akumuliatoriaus bloko krovi-
mo b sena.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko iš mimas
Pastaba
Jeigu esate numat  ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blok  pašalinkite iš prietaiso ir pasir pinkite, kad 
juo neb t  manoma naudotis be leidimo.
1. Paspauskite jungimo / išjungimo mygtuk , kad iš-

jungtum te prietais .
2. Paspauskite akumuliatori  bloko atblokavimo myg-

tuk  ir ištraukite akumuliatori  blok  iš akumuliatori  
bloko laikiklio.
Paveikslas E

Eksploatavimas
Pastaba

Prietaiso įjungti neleidžiama, jeigu nėra sumontuotas
„HEPA“ filtras arba dulkių talpykla. Prieš imdamiesi
eksploatuoti prietaisą patikrinkite, ar „HEPA“
filtras ir dulkių talpykla yra tinkamai pritvirtinti prie
prietaiso.
Nor dami prad ti siurbti dulkes / nešvarumus pa-
spauskite J. / IŠJ. mygtuk .

Eksploatavimas
Nor dami prad ti siurbti dulkes / nešvarumus pa-
spauskite J. / IŠJ. mygtuk .
Paveikslas F

Standartiniai priedai
Priglauskite antgal  prie minkšt  bald  audinio, 

, n riniuot  ir kt., kad jie b t  išva-
lyti.

Paveikslas I
Paveikslas J
1 Naudojant š  antgal  valomi neatspar s daiktai, 

pvz., knyg  spintos, rankdarbiai ir pan.

2 Juo valomos jungtys, dur  ir lang  grioveliai, siauri 
plyšiai ir t. t.

Garantija
Kiekvienoje šalyje galioja m s  galiot  pardav j  nu-
statytos garantijos s lygos. Galimus renginio gedimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu pašalinsime nemoka-
mai, jei toki  gedim

l garantini  gedim  



šalinimo kreipkit s  savo pardav j  arba artimiausi  kli-
ent  aptarnavimo tarnyb  pateikdami pirkim  patvirti-
nant  kasos kvit .
(Adres  rasite kitoje pus je)

Gabenimas
Akumuliatorius buvo išbandytas laikantis galiojan i  
tarptautini  gabenimo taisykli , tod l j  galima gabenti / 
si sti.

Sand liavimas
Pastaba

Prietais  sand liuokite sausame kambaryje.
Sand liuodami prietais  jo svor .

Kasdienin ra ir technin  
ra

Pastaba
Prietais  naudokite tik stat  visus filtrus ir dulki  
talpykl .
Sugedusius filtrus ir filtrus, kuri  nebegalima išvalyti, 
b tina pakeisti.

Prieš imdamiesi kaip nors tvarkyti prietais :
1. Išjunkite prietais .
2. Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo.

Filtr  rinkinio ir dulki  talpyklos valymas
D MESIO
Neteisingas „HEPA“ filtro valymas

Neskalbkite „HEPA“ filtro skalbimo mašinoje.

„HEPA“ išvalo ištraukiam  or .
Išvalykite „HEPA“ filtr
tas.
Pakeiskite „HEPA“ filtr

 prietaiso naudojim  rekomenduoja-
me „HEPA“ filtr  keisti kas 6 m nesius.

1. Panaikinkite dulki  talpyklos blokavim .
Paveikslas K

2. Filtr  rinkin  ištraukite iš dulki  talpyklos. Filtro dang-
t . Nuimkite filtro 
dangt , ištraukite „HEPA“ filtr  iš plieninio filtro.
Paveikslas L

3. Išvalykite „HEPA“ filtr  ir kruopš iai ištuštinkite ir (ar-
ba) iškratykite nešvarumus iš „HEPA“ filtro.
Paveikslas M

4. Ištuštinkite dulki  talpykl  ir šluoste išvalykite jos vi-
d .
Paveikslas N

5. Filtro dangt , plienin  filtr , „HEPA“ filtr  ir dulki
talpykl  išplaukite tekan iu vandeniu.
Paveikslas O

6. Leiskite filtro dang iui, plieniniam filtrui, „HEPA“ fil-
trui ir dulki ti.
Paveikslas P

7. statykite filtr   dulki  talpykl  ir pasukite dulki  
talpykl
t .
Paveikslas Q

Trik i  šalinimas
Trik i na paprastos, kurias nesun-
kiai pašalinsite pasinaudoj
ni  arba atsiradus ia nenurodyt  trik i , kreipkit s  
galiot j  klient  aptarnavimo tarnyb .

Kuo akumuliatorius baterija naudojamas ilgiau, tuo la-
jo jo talpa net tinkamai j rint, tod l net ir 

visiškai krautas jis neveikia vis  numatyt  veikimo tru-
km . Tokia pad tis nelaikytina defektu.

Klaid  kodai ir klaid  aprašymai

Gedimas Gedimo šalinimo priemon
Prietaisas neveikia. Akumuliatoriaus blokas  prietais  

statytas netinkamai.
1. Akumuliatori  blok  stumkite  prietaiso 

akumuliatoriaus bloko laikikl  tol, kol išgirsi-
te, kad akumuliatoriaus

Akumuliatoriaus bloko krovimo b kl  
neatitinka reikalavim .

1. Akumuliatoriaus bloko  
Akumuliatoriaus bloko krovimas.

Akumuliatoriaus blokas yra perkait s. 1. Akumuliatori  blok  išimkite iš prietaiso ir 
  Akumu-

liatoriaus bloko iš mimas).
Pastaba
Akumuliatoriaus blokas gali b ti kait s.
2. Prietaiso ir akumuliatoriaus bloko nepaliki-

te saul s apšvie iamoje vietoje.
Akumuliatoriaus blokas ar kroviklis 
yra suged s.

1. Akumuliatoriaus blok  ar krovikl  pakeiski-
te  Numatytasis naudojimas.

krovimo indikatorius Klaidos aprašymas Klaidos taisymas
Šviesos diodas l tai sumirksi 
tris kartus kas 3 sekundes, o 
variklis išjungtas.

Akumuliatoriaus temperat ra per 
aukšta.

1 Leiskite renginiui atv sti arba pakeiskite 
akumuliatori .

2 Prietais  naudokite ir laikykite gyvenamo-
sioms patalpoms prastoje temperat roje.

Šviesos diodas l tai sumirksi 
keturis kartus kas 3 sekundes, 
o variklis išjungtas. 

Akumuliatoriaus temperat
ma.

1 Leiskite renginiui kaisti arba pakeiskite 
akumuliatori .

2 Prietais  naudokite ir laikykite gyvenamo-
sioms patalpoms prastoje temperat roje.
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Techniniai duomenys

Pasiliekame teis  daryti techninius pakeitimus.

Spis tre ci

Wskazówki dotycz ce 
bezpiecze stwa
Przed pierwszym zastosowaniem nale-
y przeczyta  niniejsz  oryginaln  in-

strukcj  i wskazówki dotycz ce 
bezpiecze stwa pracy oraz do czone 

do akumulatora i urz dzenia oryginalne instrukcje i 
wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa.
Post powa  zgodnie z podanymi instrukcjami.

Zachowa  instrukcje obs ugi do pó niejszego wykorzy-
stania lub dla nast pnego u ytkownika.
Nale y przestrzega  wskazówek zawartych w tych in-
strukcjach obs ugi oraz obowi zuj cych ogólnych prze-
pisów BHP ustawodawcy.

Stopnie zagro enia
NIEBEZPIECZE STWO

Wskazówka dot. bezpo redniego zagro enia, prowa-
dz cego do ci kich obra e  cia a lub do mierci.

OSTRZE ENIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji,
mog cej prowadzi  do ci kich obra e  cia a lub 
mierci.
OSTRO NIE

Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji,
która mo e prowadzi  do lekkich zranie .

UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji,
która mo e prowadzi  do szkód materialnych.

Ogólne zasady bezpiecze stwa
NIEBEZPIECZE STWO Niebezpie-

cze stwo uduszenia. Opakowania foliowe nale y prze-
chowywa  z dala od dzieci.   Praca w obszarach 
zagro onych wybuchem jest zabroniona.   Niebezpie-
cze stwo wybuchu

Šviesos diodas l tai sumirksi 
penkis kartus kas 3 sekundes, 
o variklis išjungtas.

PCBA apsauga nuo viršsrovi . 1 Patikrinkite, ar kas nors ne strigo viduje.

Šviesos diodas l tai sumirksi 
šešis kartus kas 3 sekundes, o 
variklis išjungtas.

PCBA apsauga nuo aukštos tempe-
rat ros.

1 Leiskite renginiui atv sti arba pakeiskite 
akumuliatori .

Šviesos diodas greitai sumirksi 
tris kartus kas 3 sekundes, o 
variklis išjungtas.

Akumuliatoriaus temperat ros jutiklio 
klaida.

1 Pakeiskite akumuliatori .

Šviesos diodas greitai sumirksi 
keturis kartus kas 3 sekundes, 
o variklis išjungtas.

Prietaiso temperat ros jutiklio klaida. 1 Pakeiskite akumuliatori .

CVH 2-4
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardin  tampa V 3,6 - 3,7
Di  akumuliatoriaus bloko tampa V 4,2
renginio galios duomenys

Darbo trukm  su visiškai krauta baterija prastiniu i-
mu

minut s 10

)8991:2281NE(APEHsapit ortliF

45W).did( ailaG
Matmenys ir svoriai
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Nie odkurza  palnych gazów, cieczy lub py ów.
Nie odkurza  powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi py kami metalowymi (np. aluminiowymi, 
magnezowymi lub cynkowymi).
Nie zasysa  nierozcie czonych ugów ani kwasów.
Nie zasysa  p on cych ani arz cych si  przedmio-
tów.

 Te substancje mog  ponadto reagowa  z materia ami 
zastosowanymi w urz dzeniu.
� OSTRZE ENIE Urz dzenie nale y u yt-
kowa  wy cznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas 
eksploatacji urz dzenia uwzgl dnia  miejscowe warun-
ki i zwróci  uwag  na inne osoby, zw aszcza dzieci.  

Urz dzenie mo e by  obs ugiwane przez osoby o 
ograniczonych mo liwo ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, którym brakuje do-
wiadczenia i wiedzy na temat jego u ywania, tylko 

je eli s  one odpowiednio nadzorowane lub otrzyma y 
wskazówki na temat bezpiecznego u ytkowania urz -
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpiecze -
stwo i zrozumia y wynikaj ce z tego zagro enia.  

Urz dzenie mo e by  obs ugiwane tylko przez osoby, 
które zosta y przeszkolone w zakresie obs ugi lub 
przedstawi y dowód potwierdzaj cy umiej tno ci obs u-
gi i zosta y wyra nie do tego wyznaczone. Dzieci nie 
mog  obs ugiwa  urz dzenia. Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat mog  korzysta  z urz dzenia, gdy s  one 
nadzorowane przez osob  odpowiedzialn  za ich bez-
piecze stwo lub otrzyma y od niej prawid owe wska-
zówki na temat u ytkowania urz dzenia i zrozumia y 
wynikaj ce z tego zagro enia. Nale y pilnowa  dzie-
ci, aby upewni  si , i  nie bawi  si  one urz dzeniem. 

Dzieci mog  przeprowadza  czyszczenie i konserwa-
cj  tylko pod nadzorem osoby doros ej. W obszarach 
niebezpiecznych (np. na stacjach benzynowych) nale y 
przestrzega  w a ciwych przepisów bezpiecze stwa. 
Urz dzenia nie u ytkowa  nigdy w pomieszczeniach 
zagro onych wybuchem. Urz dzenie nale y u ytko-
wa  wy cznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas 
eksploatacji urz dzenia uwzgl dnia  miejscowe warun-
ki i zwróci  uwag  na inne osoby, zw aszcza dzieci.  

Urz dzenie zawiera podzespo y elektryczne, dlatego 
nie wolno czy ci  go pod wod  bie c . Niebezpie-
cze stwo zranienia. Nie odkurza  przy pomocy dyszy i 
rury ss cej w pobli u g owy. Nale y zapobiec nieza-
mierzonemu w czeniu. Przed pod czeniem zestawu 
akumulatorów, podniesieniem urz dzenia lub jego prze-
niesieniem nale y upewni  si , e w cznik/wy cznik 
jest w po o eniu wy czenia. Urz dzenia nie wolno a-
dowa  ani przechowywa  na zewn trz albo w samo-
chodzie.
� OSTRO NIE Urz dzenia zabezpieczaj ce 
s u  ochronie u ytkownika. Nigdy nie modyfikowa  ani 
nie obchodzi  urz dze  zabezpieczaj cych. Nie u y-
wa  urz dzenia, je eli przedtem spad o, zosta o uszko-
dzone lub jest nieszczelne. Dzia aj cego urz dzenia 
nigdy nie pozostawia  bez nadzoru.  Obs ugiwa  lub 
przechowywa  urz dzenie tylko zgodnie z opisem lub 
rysunkiem.  W celu unikni cia wypadków lub zranie  
przy transporcie nale y zwróci  uwag  na ci ar urz -
dzenia. Wypadki i uszkodzenia spowodowane prze-
wróceniem si  urz dzenia. Przed wykonaniem 
jakiejkolwiek czynno ci za pomoc  urz dzenia lub przy 
nim nale y zapewni  jego stateczno . Nie wprowa-
dza  adnych zmian w urz dzeniu i u ywa  tylko akce-
soriów i cz ci zamiennych zalecanych przez 
producenta.  Niebezpiecze stwo obra e  

w przypadku pochwycenia lu nej odzie y, w osów lub 
bi uterii przez ruchome cz ci urz dzenia. Nie zbli a  
odzie y i bi uterii do ruchomych cz ci urz dzenia. D u-
gie w osy nale y zwi za  z ty u.
UWAGA Nie u ywa  urz dzenia przy temperatu-
rach poni ej 0°C. Nigdy nie odkurza  bez za o onego 
filtra, poniewa  mo e to spowodowa  uszkodzenie 
urz dzenia. Urz dzenia nale y u ywa  wy cznie w 
pomieszczeniach.

Tabliczka znamionowa
Na tabliczce znamionowej znajduj  si  najwa niejsze 
dane urz dzenia.
W rozdziale „Opis urz dzenia” pokazano miejsce, w 
którym umieszczona jest tabliczka znamionowa na 
urz dzeniu.

Przeznaczenie
U ywaj urz dzenia wy cznie z akumulatorami i ado-
warkami z systemu KÄRCHER Battery Power 4 V.

Ten uniwersalny odkurzacz jest przeznaczony do pry-
watnego u ytku domowego, a nie do celów komercyj-
nych. Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za 
jakiekolwiek szkody, które mog  wyst pi  w wyniku nie-
w a ciwego u ytkowania lub nieprawid owego dzia a-
nia.
Uniwersalnego odkurzacza mo na u ywa  wy cznie, 
stosuj c:

oryginalne filtry,
Oryginalne cz ci zamienne, akcesoria i akcesoria 
specjalne.
Uniwersalny odkurzacz nie nadaje si  do:
usuwania brudu z ludzi lub zwierz t,
odkurzania:
– ma ych ywych stworze  (np. much, paj ków 

itp.),
– zanieczyszcze , które s  szkodliwe dla zdrowia, 

maj  ostre kraw dzie lub s  rozgrzane lub roz a-
rzone,

– wilgotnych zanieczyszcze  lub cieczy,
– substancji i gazów, które s  atwopalne lub wybu-

chowe.
Jakiekolwiek inne u ycie jest zabronione. U ytkownik 
ponosi odpowiedzialno  za zagro enia powsta e w wy-
niku niew a ciwego u ytkowania.
Mo esz znale  kod QR® aby wywo a  wideo aplikacji 
w:
Rysunek B
Znaki towarowe
Kod QR® jest zarejestrowanym znakiem towarowym 
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrona rodowiska
Materia y, z których wykonano opakowania, na-
daj  si  do recyklingu. Opakowania podda  utyli-
zacji przyjaznej dla rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wtórne, a cz sto równie  takie 
cz ci sk adowe jak baterie, akumulatory lub olej, 
które w razie niew a ciwej obs ugi lub nieprawi-

d owej utylizacji mog  stanowi  potencjalne zagro enie 

Odpowiednie akumulatory s  oznaczo-
ne symbolem BP 4 V.
Akumulator nale y adowa  wy cznie 
za pomoc  adowarek zatwierdzonych 
do adowania.



dla zdrowia ludzkiego i rodowiska naturalnego. Jednak 
te cz ci sk adowe s  niezb dne do prawid owej pracy 
urz dzenia. Urz dze  oznaczonych tym symbolem nie 
mo na wyrzuca  do odpadów z gospodarstw domo-
wych.
Wskazówki dotycz ce sk adników (REACH)
Aktualne informacje dotycz ce sk adników mo na zna-
le  na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i cz ci zamienne
Nale y stosowa  tylko oryginalne akcesoria i cz ci za-
mienne, poniewa  gwarantuj  one bezpieczn  i beza-
waryjn  prac  urz dzenia.
Informacje dotycz ce akcesoriów i cz ci zamiennych 
mo na znale  na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy
Zakres dostawy urz dzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urz dzenia nale y 
sprawdzi , czy w opakowaniu znajduj  si  wszystkie 
elementy. W przypadku stwierdzenia braków w akceso-
riach lub szkód powsta ych w transporcie nale y zwró-
ci  si  do dystrybutora.

Przegl d urz dzenia
Rysunek A
1 Zasobnik na kurz

2 W cznik / wy cznik

3 Wska nik baterii

4 Os ona filtra

5 Filtr HEPA (EN1822:1998)

6 Filtr siatkowy ze stali

7 * adowarka (akumulator KÄRCHER Battery Power 
4 V)

8 *Zestaw akumulatora (akumulator KÄRCHER Bat-
tery Power 4 V)

9 *Przycisk odblokowania akumulatora

10 Dysza szczelinowa 2 w 1

11 Tabliczka znamionowa

12 Uchwyt akumulatora

13 R czka

*dodatkowo wymagane i dost pne osobno

adowanie zestawu akumulatorów
1. Na adowa  zestaw akumulatorów (patrz instrukcje 

obs ugi i wskazówki bezpiecze stwa zestawu aku-
mulatorów i adowarki).

Wk adanie zestawu akumulatorów
1. Wsuwa  akumulator w gniazdo w urz dzeniu do

momentu wyra nego zablokowania.
Rysunek C

Wska nik stanu na adowania
Po w czeniu urz dzenia wy wietlany jest poziom na a-
dowania akumulatora.
Rysunek D

Wyj  zestaw akumulatorów
Wskazówka
W przypadku d u szych przerw w pracy nale y wyj  
zestaw akumulatorów z urz dzenia i zabezpieczy  go 
przed u ytkowaniem przez osoby niepowo ane.
1. Nacisn  przycisk W ./WY ., aby wy czy  urz -

dzenie.
2. Nacisn  przycisk odblokowuj cy zestaw akumula-

torów i wyci gn  zestaw z gniazda.
Rysunek E

Obs uga
Wskazówka

Urządzenia nie wolno włączać bez filtra HEPA
lub pojemnika na kurz. Upewnij się, że filtr
HEPA i za-sobnik na kurz są prawidłowo
umieszczone w urządzeniu przed jego użyciem.
Nacisn  w cznik / wy cznik, aby rozpocz  odku-
rzanie / usuwanie brudu.

Obs uga
Nacisn  w cznik / wy cznik, aby rozpocz  odku-
rzanie / usuwanie brudu.
Rysunek F

Akcesoria standardowe
Zamocowa  dysz  w celu czyszczenia mebli tapi-
cerskich, materacy, firanek itp.

Rysunek I
Rysunek J
1 S u y do czyszczenia miejsc i przedmiotów wyma-

gaj cych ostro no ci, np. rega ów, wyrobów r ko-
dzielniczych itp.

2 S u y do czyszczenia spoin, rowków mi dzy 
drzwiami i oknami, ma ych szczelin itp.

Gwarancja
W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwarancji okre lo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urz dzenia 
usuwane s  w okresie gwarancji bezp atnie, o ile spo-
wodowane s  b dem materia owym lub produkcyjnym. 
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa  
si  z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje si  na odwrocie)

Transport
Bateria zosta a przetestowana zgodnie z odpowiednimi 
przepisami dotycz cymi transportu mi dzynarodowego 
i mo e by  transportowana / przesy ana.

Przechowywanie
Wskazówka

Przechowywa  urz dzenie w suchym pomieszcze-
niu.
Podczas przechowywania nale y wzi  pod uwag  
mas  urz dzenia.

Utrzymanie i konserwacja
Wskazówka

U ywa  urz dzenia tylko wtedy, gdy wszystkie filtry 
i zasobnik na kurz s  zainstalowane.
Uszkodzone filtry i filtry, których nie mo na ju  wy-
czy ci , nale y wymieni .

Przed przyst pieniem do jakichkolwiek czynno ci zwi -
zanych z utrzymaniem urz dzenia:



1. Wy czy  urz dzenie.
2. Wyj  wtyczk  z gniazdka elektrycznego.

Czyszczenie zestawu filtrów i zasobnika na
kurz

UWAGA
Nieprawid owe czyszczenie filtra HEPA
Uszkodzenie filtra HEPA
Nie pra  filtra HEPA w pralce.
Nie suszy  filtra HEPA suszark  do w osów.
Filtr HEPA zapewnia, by powietrze wywiewane z odku-
rzacza by o czyste.

Czy ci  filtr HEPA, je li wida , e jest brudny.
Wymieni  filtr HEPA, je li wida , e jest uszkodzony.
Zalecamy wymian  filtra HEPA co 6 miesi cy, w za-
le no ci od tego, jak urz dzenie jest u ytkowane.

1. Odblokowa  zasobnik na kurz.
Rysunek K

2. Od czy  zestaw filtrów od zasobnika na kurz. Ob-
róci  os on  filtra przeciwnie do ruchu wskazówek 

zegara. Zdj  os on  filtra, od czy  filtr HEPA od fil-
tra stalowego.
Rysunek L

3. Wyczy ci  filtr HEPA i ostro nie wysypa  / wytrz -
sn  z niego kurz.
Rysunek M

4. Opró ni  zasobnik na kurz i przetrze  ciereczk  je-
go wn trze.
Rysunek N

5. Umy  os on  filtra, filtr stalowy, HEPA i zbiornik na
kurz pod bie c  wod .
Rysunek O

6. Pozostawi  os on  filtra, filtr stalowy, HEPA i zbior-
nik na kurz do ca kowitego wyschni cia.
Rysunek P

7. W o y  zestaw filtrów do zasobnika na kurz i obróci  
zasobnik zgodnie z ruchem wskazówek zegara do 
zatrza ni cia.
Rysunek Q

Usuwanie usterek
Usterki maj  cz sto proste przyczyny, które mo na usu-
n  samodzielnie, korzystaj c z poni szego przegl du. 
W razie w tpliwo ci lub wyst pienia usterek innych ni  
wymienione nale y skontaktowa  si  z autoryzowanym 
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza si  pojemno  akumula-
tora, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego nawet po 
ca kowitym na adowaniu nie mo na osi gn  maksy-
malnego poziomu na adowania. Nie oznacza to usterki.

Kody b dów i opisy b dów

Usterka Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
Urz dzenie nie dzia a. Akumulator nie jest prawid owo osa-

dzony w urz dzeniu.
1. Wsuwa  akumulator w gniazdo w urz dze-

niu do momentu wyra nego zablokowania.
Poziom na adowania akumulatora 
jest zbyt niski.

1. Na adowa  akumulator, patrz rozdzia   a-
dowanie zestawu akumulatorów.

Akumulator jest przegrzany. 1. Wyj  akumulator z urz dzenia i sch odzi  
go, patrz rozdzia   Wyj  zestaw akumula-
torów.

Wskazówka
Akumulator mo e by  bardzo ciep y.
2. Nie wystawia  urz dzenia ani zestawu 

akumulatorów na bezpo rednie dzia anie 
promieni s onecznych.

Akumulator lub adowarka s  uszko-
dzone.

1. Wymieni  akumulator lub adowark , patrz 
rozdzia   Przeznaczenie.

Wska nik adowania Opis b du Naprawa b du
Dioda miga powoli trzy razy co 
3 sekundy i silnik jest wy czo-
ny.

Zbyt wysoka temperatura akumulato-
ra.

1 Poczekaj, a  urz dzenie ostygnie lub wy-
mie  akumulator.

2 U ywaj i przechowuj urz dzenie w tempe-
raturach typowych dla pomieszcze  
mieszkalnych.

Dioda LED miga powoli cztery 
razy co 3 sekundy, a silnik jest 
wy czony. 

Zbyt niska temperatura akumulatora. 1 Pozwól urz dzeniu si  nagrza  lub wy-
mie  akumulator.

2 U ywaj i przechowuj urz dzenie w tempe-
raturach typowych dla pomieszcze  
mieszkalnych.

Dioda miga powoli pi  razy co 
3 sekundy, a silnik jest wy czo-
ny.

Zabezpieczenie nadpr dowe PCBA. 1 Sprawd , czy co  nie utkwi o w rodku.

Dioda miga powoli sze  razy 
co 3 sekundy, a silnik jest wy -
czony.

Ochrona przed wysok  temperatur  
PCBA.

1 Poczekaj, a  urz dzenie ostygnie lub wy-
mie  akumulator.
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Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrze one.

Tartalom

Biztonsági utasítások
A készülék els  használata el tt olvas-
sa el ezt az eredeti használati útmutatót 
valamint az akkumulátorra és a tölt re 
vonatkozó eredeti használati útmutatót 

és biztonsági utasításokat.
Kérjük, cselekedjen az azokban említett utasítások sze-
rint.

rizze meg az összes használati útmutatót kés bbi 
használatra vagy a kés bbi tulajdonosok számára.
A használati útmutatóban foglalt utasítások mellett kér-
jük, figyeljen a mindenkor érvényes általános biztonsági 
és balesetmegel zési utasításokra és el írásokra is.

Veszélyfokozat
VESZÉLY

Olyan, közvetlenül fenyeget  veszély jelzése, amely 
súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezet.

FIGYELMEZTETÉS
Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezethet.

VIGYÁZAT
Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
könnyebb sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM
Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi károkhoz vezethet.

Általános biztonsági utasítások
VESZÉLY Fulladásveszély! Tartsa távol a

gyermekekt l a csomagolást!  Tilos a készüléket rob-
banásveszélyes területen használni!   Robbanásve-
szély

Ne szívjon fel éghet  gázokat, folyadékokat vagy
port.
Ne szívjon fel reakcióba lép  fémport (pl. Alumíniu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
Ne szívjon fel hígítatlan lúgokat vagy savakat.
Soha ne szívjon fel ég  vagy izzó tárgyakat.

 Ezek megtámadhatják a készüléken alkalmazott anya-
gokat.

FIGYELMEZTETÉS Csak rendelte-
tésszer en használja a készüléket. Vegye figyelembe a 
helyi adottságokat, és a készülékkel való munkavégzés 
során ügyeljen a harmadik személyek, különösen a 
gyerekek biztonságára.  A csökkent szellemi, fizikai 
és érzékel  képességgel rendelkez  személyek, illetve 

Dioda miga szybko trzy razy co 
3 sekundy, a silnik jest wy czo-
ny.

B d czujnika temperatury akumula-
tora.

1 Wymie  akumulator.

Dioda LED miga szybko cztery 
razy co 3 sekundy, a silnik jest 
wy czony.

B d czujnika temperatury maszyny. 1 Wymie  akumulator.

CVH 2-4
Przy cze elektryczne
Napi cie znamionowe zestawu akumulatorów V 3,6 - 3,7
Maksymalne napi cie zestawu akumulatorów V 4,2
Wydajno  urz dzenia
Czas pracy przy w pe ni na adowanym akumulatorze - w 
zwyk ym trybie pracy

minuty 10

)8991:2281NE(APEHartlif pyT

45W).skam( coM
Wymiary i masa
Ci 95,0gk)wóirosecka zeb( ra
D ugo mm 359
Szeroko mm 76
Wysoko mm 77
Efektywna pojemno  zbiornika na py l 0,15
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tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez  szemé-
lyek csak megfelel  felügyelet mellett használhatják a 
készüléket, illetve amennyiben egy, a biztonságukért fe-
lel s személy ismertette velük a készülék biztonságos 
használatát és tudatában vannak a használatból ered  
veszélyeknek.  A készüléket csak olyan személyek 
használhatják, akikkel ismertették annak kezelését, 
vagy igazolták, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez szükséges ismeretekkel, és kifejezetten megbízták 

ket a készülék használatával. Gyermekek nem hasz-
nálhatják a készüléket! A gyermekek legalább 8 éves 
kortól, megfelel  felügyelet mellett üzemeltethetik a ké-
szüléket, illetve amennyiben egy, a biztonságukért fele-
l s személy ismertette velük a készülék használatát és 
amennyiben megértették a készülék használatából ere-
d  veszélyeket. Felügyelje a gyerekeket, és biztosít-
sa, hogy ne játszhassanak a készülékkel. Gyermekek 
csak felügyelet mellet végezhetnek tisztítást, illetve vé-
gezhetik el a használó általi karbantartást. Veszélyes 
területeken (pl. tölt állomásokon) tartsa be a megfelel  
biztonsági el írásokat. Soha ne üzemeltesse a készülé-
ket robbanásveszélyes helyiségekben. Csak rendel-
tetésszer en használja a készüléket. Vegye figyelembe 
a helyi adottságokat, és a készülékkel való munkavég-
zés során ügyeljen a harmadik személyek, különösen a 
gyerekek biztonságára.  A készülék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztítsa a készüléket folyó 
vízzel. Sérülésveszély. A fúvókával és szívócs vel ne 
szívjon fejmagasságban. Kerülje a véletlen bekapcso-
lást. Gy z djön meg róla, hogy a be-/kikapcsoló az ak-
kuegység csatlakozása el tt található, a készülék 
megemelése vagy hordozása el tt kikapcsolt helyzet-
ben van. A készülék feltöltése vagy tárolása a szabad-
ban vagy a gépkocsiban tilos.
� VIGYÁZAT A biztonsági berendezések az 
Ön védelmét szolgálják. A biztonsági berendezéseket 
ne módosítsa és ne mell zze használatukat! Ne hasz-
nálja a készüléket, ha korábban leesett, láthatóan káro-
sodott vagy az egyes elemek kilazultak. Soha ne 
hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az használat-
ban van.  A készüléket mindig a leírásnak ill. ábrának 
megfelel en üzemeltesse és tárolja.  A balesetek 
vagy sérülések elkerülése érdekében szállításkor figye-
lembe kell vennie a készülék súlyát. A készülék leesé-
se balesetet vagy sérülést okozhat. Minden, a 
készülékkel vagy a készüléken végzett tevékenység 
el tt stabil helyzetbe kell állni. Ne végezzen változta-
tást a készüléken, és csak a gyártó által ajánlott kiegé-
szít ket és alkatrészeket használja.  Sérülésveszély, 
ha a laza ruházatot, hajat vagy ékszert a készülék moz-
gó alkatrészei elkapják. Ruházatát és ékszereit tartsa 
távol a gép mozgó részeit l. A hosszú haját hátul kösse 
össze.
FIGYELEM 0 °C alatt ne üzemeltesse a készülé-
ket. Soha ne végezzen szívást sz r  nélkül, a készü-
lék károsodhat. Csak beltéri helyiségben használja a 
készüléket.

Típustábla
A típustáblán megtalálhatók a készülék legfontosabb 
adatai.
„A készülék leírása” fejezet bemutatja, hogy a típustáb-
la hol helyezkedik el a készüléken.

Rendeltetésszer  használat
A készüléket kizárólag a KÄRCHER Battery Power 4 V 
rendszerhez tartozó akkumulátorcsomagokkal és töl-
t kkel használja.

Ezt az univerzális porszívót otthoni magáncélú haszná-
latra szánják, nem pedig kereskedelmi célokra. A gyártó 
nem vállal felel sséget az esetleges károkért, amelyek 
a nem megfelel  használat vagy m ködés miatt követ-
kezhetnek be.
Az univerzális porszívót csak az alábbiakkal használja:

Eredeti sz r k
Eredeti alkatrészek, kiegészít k és speciális kiegé-
szít k.
Az univerzális porszívó nem alkalmas:
Emberek vagy állatok kiporszívózására.
A következ  felporszívózására:
– Kis él lények (pl. legyek, pókok stb.).
– Az egészségre ártalmas, éles szél , forró vagy 

izzó anyagok.
– Nedves vagy folyékony anyagok.
– Gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok és 

gázok.
Minden egyéb felhasználás tilos. A nem megfelel  
használatból ered  veszélyekért a felhasználó felel.
QR-kódot találhat® egy alkalmazás videójának meghí-
vásához
Ábra B
-ben
Védjegyek
QR-kód® a DENSO WAVE INCORPORATED bejegy-
zett védjegye.

Környezetvédelem
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Kérjük, 
környezetbarát módon semmisítse meg a csoma-
golást.
Az elektromos és elektronikus készülékek érté-
kes, újrahasznosítható anyagokat, és gyakran 
olyan alkotóelemeket, például elemeket, akku-
mulátorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek 

nem megfelel  kezelése vagy helytelen megsemmisíté-
se potenciális veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a környezetre. Ezek az alkotóelemek azonban a 
készülék rendeltetésszer  üzemeléséhez szüksége-
sek. Az ezzel a szimbólummal jelölt készülékeket nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt megsemmisíte-
ni.
Összetev kre vonatkozó utasítások (REACH)
Az összetev kre vonatkozó aktuális információkat itt ta-
lálja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és pótalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantálják a készülék biztonságos és 
zavarmentes üzemelését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonatkozóan infor-
mációkat itt talál: www.kaercher.com.

Szállított tartozékok
A készülékkel szállított tartozékok fel vannak tüntetve a 
csomagoláson. Kicsomagolásnál ellen rizze, hogy 
megvan-e minden tartozék. Hiányzó tartozékok vagy 

A megfelel  akkumulátorcsomagok a 
BP 4 V szimbólummal vannak jelölve.
Az akkumulátorcsomagot kizárólag a 
töltésre jóváhagyott tölt kkel töltse.



szállítási sérülések esetén kérjük, értesítse a kereske-
d t.

Az egység áttekintése
Ábra A
1 Portartály

2 BE/KI gomb

3 Az akkumulátorállapot kijelz je

4 Sz r fedél

5 HEPA sz r  (EN1822:1998)

6 Acélhálós sz r

7 *Tölt  (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Akkumulátorcsomag (KÄRCHER Battery Power 4 
V)

9 Akkumulátorcsomag kioldógomb

10 2 az 1-ben résszívófej

11 Típustábla

12 Akkumulátortartó

13 Fogantyú

*kiegészítésként szükséges és külön kapható

Akkuegység töltése
1. Töltse fel az akkumulátort (lásd az akkumulátor és a 

tölt  üzemeltetési és biztonsági utasításait).

Az akkumulátor behelyezése
1. Az akkumulátort nyomja az akkumulátortartóba, míg 

érezhet en rögzül.
Ábra C

Töltöttségi állapot kijelz
Bekapcsoláskor a készülék kijelzi az akkumulátor töl-
töttségi szintjét.
Ábra D

Az akkumulátor eltávolítása
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakítás esetén távolítsa el az ak-
kuegységet a készülékb l és biztosítsa illetéktelen al-
kalmazás ellen.
1. A készülék kikapcsolásához nyomja meg a BE/KI 

gombot.
2. Nyomja meg az akkumulátorkioldó gombot és emel-

je ki az akkumulátort az akkumulátortartóból.
Ábra E

M ködés
Megjegyzés

A készüléket nem szabad bekapcsolni HEPA szűrő 
vagy portartály nélkül. A készülék használata előtt 
győződjön meg arról, hogy a HEPA szűrő és a por-
tartály megfelelően van-eelhelyezve a készülék-ben.
A por/szennyez dés felporszívózásának elindításá-
hoz nyomja meg a BE/KI gombot.

M ködés
A por/szennyez dés felporszívózásának elindításá-
hoz nyomja meg a BE/KI gombot.
Ábra F

Standard tartozékok
Rögzítse a szívófejet kárpitozott bútorok, matracok, 
csipkefüggönyök stb. tisztításához.

Ábra I
Ábra J
1 Ezt a kényes tárgyak – pl. könyvespolcok, kézm -

ves termékek stb. – óvatos megtisztítására hasz-
nálják.

2 Ezt az illesztések, az ajtók és ablakok közötti hor-
nyok, apró rések stb. tisztítására használják.

Garancia
Minden országban az illetékes értékesít  társaságunk 
által megadott garanciális feltételek vannak érvényben. 
A készüléknél felmerül  esetleges zavarokat a garanci-
aid n belül díjmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyártási hibáról van szó. Garanciális esetben 
kérjük, a számlával együtt forduljon keresked jéhez 
vagy a legközelebbi, arra jogosult ügyfélszolgálati iro-
dához.
(A címet lásd a hátoldalon)

Szállítás
Az akkumulátort a nemzetközi szállításra vonatkozó 
szabályoknak megfelel en tesztelték, és az szállítható.

Tárolás
Megjegyzés

Tárolja a készüléket száraz helyen.
Tároláskor vegye figyelembe a készülék súlyát.

Ápolás és karbantartás
Megjegyzés

Csak akkor használja a készüléket, ha az összes 
sz r  és a portartály be van helyezve.
A hibás sz r ket és a már nem tisztítható sz r ket 
ki kell cserélni.

Miel tt bármilyen munkát végezne a készüléken:
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Húzza ki a tápegységet a konnektorból.

A sz r készlet és a portartály tisztítása
FIGYELEM
A HEPA sz r  helytelen tisztítása
A HEPA sz r  károsodása
Ne mossa ki a HEPA sz r t mosógépben.
Ne szárítsa meg a HEPA sz r t hajszárítóval.
A HEPA sz r  biztosítja a távozó leveg  tisztaságát.

Tisztítsa meg a HEPA sz r t, ha az láthatóan szen-
nyezett.
Cserélje ki a HEPA sz r t, ha az láthatóan sérült.
Javasoljuk, hogy hathavonta cserélje ki a HEPA 
sz r t, az eszköz használatának függvényében.

1. Oldja ki a portartályt.
Ábra K

2. Húzza ki a sz r készletet a portartályból. Forgassa 
el a sz r fedelet az óramutató járásával ellentétes 
irányban. Távolítsa el a sz r fedelet, húzza ki a HE-
PA sz r t az acélsz r b l.
Ábra L

3. Tisztítsa meg a HEPA sz r t, és óvatosan ürítse ki / 
ütögesse ki a szennyez dést a HEPA sz r b l.
Ábra M

4. Ürítse ki a portartályt, és egy ronggyal törölje le a 
belsejét.
Ábra N
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5. Tisztítsa meg a sz r fedelet, az acélsz r t, HEPA 
sz r t és a portartályt folyó víz alatt.
Ábra O

6. Hagyja, hogy a sz r fedél, az acélsz r  a HEPA 
sz r  és a portartály teljesen megszáradjon.
Ábra P

7. Helyezze a sz r készletet a portartályba, és fordít-
sa el a portartályt az óramutató járásával megegye-
z  irányban, hogy rögzüljön.
Ábra Q

Az üzemzavarok elhárítása
Az üzemzavarok gyakran egyszer  okokra vezethet k 
vissza, amelyeket az alábbi áttekintés segítségével a 
kezel  maga is könnyen elháríthat. Kétség esetén vagy 
az itt meg nem nevezett üzemzavarok esetén, kérjük, 
forduljon a felhatalmazott ügyfélszolgálathoz.

A használati id  el rehaladtával az akkumulátor kapaci-
tása megfelel  ápolás esetén is csökken, aminek követ-
keztében az akkumulátor teljesen feltöltött állapotban 
sem éri el a teljes üzemid t. Ez nem hiba.

Hibakódok és hibaleírások

M szaki adatok

Hiba Lehetséges ok Elhárítás
A készülék nem m ködik. Az akkumulátor telepítése a készü-

lékben helytelen.
1. Az akkumulátort nyomja a készülék akku-

mulátor tartójába, míg a helyére kattan.
Az akkumulátor töltöttségi szintje túl 
alacsony.

1. Töltse fel az akkumulátort, lásd a(z) Ak-
kuegység töltése fejezetet.

Az akkumulátor túlmelegedett. 1. Vegye ki a telepet a készülékb l, és hagyja
leh lni, lásd a(z)  Az akkumulátor eltávolí-
tása fejezetet.

Megjegyzés
Az akkumulátor nagyon forró lehet.
2. A készüléket és az akkumulátort soha ne

tegye ki napfénynek.
Az akkumulátor vagy a tölt  meghi-
básodott.

1. Cserélje ki az akkumulátort vagy a tölt t,
lásd a(z) Rendeltetésszer  használat feje-
zetet.

Töltéskijelz sátívajabiHsáríelabiH
A LED 3 másodpercenként há-
romszor lassan villog, és a mo-
tor ki van kapcsolva.

Az akkumulátor h mérséklete túl ma-
gas.

1 Hagyja leh lni a készüléket, vagy cserélje 
ki az akkumulátorcsomagot.

2 A készüléket a lakóterekben szokásos h -
mérsékleten üzemeltesse és tárolja.

A LED 3 másodpercenként 
négyszer lassan villog, és a 
motor ki van kapcsolva. 

Az akkumulátorcsomag h mérsékle-
te túl alacsony.

1 Hagyja felmelegedni a készüléket, vagy 
cserélje ki az akkumulátorcsomagot.

2 A készüléket a lakóterekben szokásos h -
mérsékleten üzemeltesse és tárolja.

A LED 3 másodpercenként öt-
ször lassan villog, és a motor ki 
van kapcsolva.

PCBA túláramvédelem. 1 Ellen rizze, hogy nem akadt-e be valami.

A LED 3 másodpercenként hat-
szor lassan villog, és a motor ki 
van kapcsolva.

PCBA magas h mérséklet elleni vé-
delem.

1 Hagyja leh lni a készüléket, vagy cserélje 
ki az akkumulátorcsomagot.

A LED 3 másodpercenként há-
romszor gyorsan villog, és a 
motor ki van kapcsolva.

Az akkumulátor h mérséklet-érzéke-
l jének hibája.

1 Cserélje ki az akkumulátorcsomagot.

A LED 3 másodpercenként 
négyszer gyorsan villog, és a 
motor ki van kapcsolva.

A gép h mérséklet-érzékel jének hi-
bája.

1 Cserélje ki az akkumulátorcsomagot.

CVH 2-4
Elektromos csatlakozás

7,3–6,3Vegéstlüzsef segelvén gésygeukkA
Az akkumulátor maximális feszültsége V 4,2
A készülék teljesítményre vonatkozó adatai



A m szaki változtatások jogát fenntartjuk.

Obsah

Bezpe nostní pokyny
P ístroje si 
p e t
bezpe

nostní pokyny 
p ce.

i te se jimi.
Všechny návody jší 

Krom  pokyn
všeobecné zákonné bezpe nostní p edpisy a p edpisy 
zákonodárce pro prevenci úraz .

Stupn  nebezpe í
� NEBEZPE Í

Upozorn ní na bezprost edn  hrozící nebezpe í,
které vede k t m nebo usmrcení.

� VAROVÁNÍ
Upozorn nou situaci, která 
m m nebo usmrcení.

� UPOZORN NÍ
Upozorn nou situaci, která 
m m.

POZOR
Upozorn nou situaci, která 
m

Všeobecné bezpe nostní pokyny
� NEBEZPE Í Nebezpe í udušení. Obalové 

tí,.  Provoz v oblastech 

s nebezpe  Nebezpe í 

Nevysávejte ho lavé plyny, kapaliny ani prach.
. 

hliník, magnesium nebo zinek).
Nevysávejte nez ed né louhy ani kyseliny.
Nevysávejte vakuové ho ící nebo doutnající 
p edm ty.

 Tyto látky mohou následn  p sobit na materiály 
ízení.

� VAROVÁNÍ P  v 
souladu s ur ením. Berte v úvahu místní okolnosti a p i 
práci s p ístrojem dbejte na t etí osoby, zejména d ti.  

duševními schopnostmi nebo s nedostate
ístroj pouze 

byly pou eny osobou zodpov dnou za jejich 
bezpe nost o bezpe istroje a rozumí 
rizik  P
pouze osoby, které jsou v zacházení s ním zaškoleny 
nebo prokázaly svou schopnost p ístroj obsluhovat a 

 pov eny. P ístroj 
ti. D ti od nejmén  8 let smí 

pracovat s p ístrojem, pokud byly pou
osobou zodpov dnou za jejich bezpe nost nebo jsou 
pod jejím ly rizik m, 

 ti a 
zajist te, aby si s p ístrojem nehrály. D ti smí 
provád t išt
dohledem. V nebezpe . na 

íslušné bezpe nostní 
p edpisy. Nikdy stroj neprovozujte v prostorách s 
nebezpe  P  v 
souladu s ur ením. Berte v úvahu místní okolnosti a p i 
práci s p ístrojem dbejte na t etí osoby, zejména d ti.  

P ístroj obsahuje elektrické sou ásti, ne ist te p ístroj 
pod tekoucí vodou. Nebezpe í zran ní. Nevysávejte 

 Zabra te 
neúmyslnému zapnutí. Ujist  p ed 
p ipojováním akupacku, p ed zdviháním nebo 
p enášením p ístroje nachází ve vypnuté poloze. 

Nenabíjejte ani neskladujte p ístroj ve venkovním 
prostoru nebo v aut .
� UPOZORN NÍ Bezpe nostní za ízení

nostní za ízení nikdy 
nepozm ujte ani nep emos ujte. 
p ístroj, pokud p  

sní. Nikdy p ístroj 
neponechávejte bez dozoru, dokud je v provozu.  

Üzemid  teljes akkumulátortöltöttség mellett normál 
üzemmódban

perc 10

Sz r típus HEPA(EN1822:1998)

Teljesítmény (max.) W 54
Méretek és súlyok
Súly (tartozékok nélkül) kg 0,59
Hosszúság mm 359
Szélesség mm 76
Magasság mm 77

Portartály hasznos térfogata l 0,15

CVH 2-4
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Provozujte a skladujte p ístroj pouze v souladu 
s popisem, resp. vyobrazením.  Pro zabrán ní 
nehodám a úraz m musíte p i p eprav  vzít v úvahu 
hmotnost stroje. Nehody nebo poškození v d sledku 
p ístroje. P ed provád
inností s p ístrojem nebo na n m musíte zajistit 

stabilitu. Neprovád jte na p ny a 
íslušenství a náhradní díly, které 

jsou doporu  Nebezpe í poran ní, 
ástí p ístroje zachytí volné 

oble v a šperky 
pry
vlasy.
POZOR Nikdy neprovozujte p ístroj p i teplotách 

 Nevysávejte nikdy bez filtru, p ístroj 
se m  P
vnit ních prostorách.

Výrobní štítek
Na výrobním štítku jsou uvedeny nejd jší údaje o 
p ístroji.
V kapitole “Popis p ístroje” je zobrazeno umíst ní 
výrobního štítku na p ístroji. 

Za kami ze 
systému KÄRCHER Battery Power 4 V.

Tento univerzální vysava  je ur en pro soukromé 
ní ú ely. Výrobce 

neru í za p ípadné škody zp sobené nesprávným 

Univerzální vysava
originálními filtry,
originálními náhradními díly, p íslušenstvím a 
speciálním p íslušenstvím.
Univerzální vysava  není vhodný pro:
išt ní osob nebo zví at,

vysávání:
– ich  (nap . much, pavouk  atd.);
– zdraví škodlivých, ostrých, horkých nebo 

– vlhkých nebo kapalných látek;
– snadno vzn tlivých nebo výbušných látek a 

plyn .

odpov dnost za nebezpe í vzniklá v d sledku 

QR kód®, který spustí video týkající se  m
nalézt v:
Ilustrace B
Ochranné známky
QR kód® je registrovaná ochranná známka spole nosti 
DENSO WAVE INCORPORATED.

edí
Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obaly 
prosím likvidujte ekologickým zp sobem.
Elektrické a elektronické p ístroje obsahují 
hodnotné recyklovatelné materiály a asto 
sou ásti, jako baterie, akumulátory nebo olej, 
které mohou p i chybném zacházení nebo 

likvidaci p edstavovat potenciální nebezpe í pro lidské 

edí. Pro ádný provoz 
p ístroje jsou však tyto sou ásti nezbytné. P ístroje 
ozna ené tímto symbolem se nesmí likvidovat 
s domovním odpadem.

stránkách: www.kaercher.com/REACH

P íslušenství a náhradní díly
íslušenství a náhradní 

díly, které Vám zaru ují bezpe ný a bezporuchový 
provoz p ístroje.
Informace o p íslušenství a náhradních dílech 
naleznete na stránkách www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky p ístroje je vyobrazen na obalu. P i 
vybalení zkontrolujte úplnost obsahu. V p ípad  
chyb jícího p íslušenství nebo výskytu poškození p i 
p eprav  informujte prosím Vašeho prodejce.

P ehled jednotky
Ilustrace A
1 Nádoba na prach

2 Tla ítko vypína e

3 Indikátor baterie

4 Kryt filtru

5 HEPA filtr (EN1822:1998)

6 Filtr z ocelové sít

7 *Nabíje ka (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Baterie (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Tla ítko pro odblokování baterie

10 Št rbinová hubice 2 v 1

11 Typový štítek

12

13 Rukoje

Nabíjení akumulátorového bloku

bezpe nostní pokyny k akumulátorovému bloku a 
nabíje ce).

Nasazení akumulátorového bloku
1. Zatla te akumulátorový blok do úchytu 

 zasko í.
Ilustrace C

Ukazatel stavu nabití
Po zapnutí p ístroje se zobrazí stav nabití 
akumulátorového bloku.
Ilustrace D

Vyjmutí akumulátorového bloku
Upozorn ní
P i delším p erušení práce vyjm te akupack z p ístroje 
a zajist
1. Stisknutím tla ítka ZAP / VYP vypn te p ístroj.

Vhodné baterie jsou ozna eny 
symbolem BP 4 V.
Baterii nabíjejte pouze nabíje kami 
schválenými pro nabíjení.



2. Stiskn te tla ítko na odjišt ní akumulátorového 
bloku a vytáhn te jej z úchytu akumulátorového
bloku.
Ilustrace E

Úkon
Upozorn ní

Zařízení nesmí být zapnuto bez HEPA filtru nebo
nádoby na prach. Před použitím zařízení se
ujistěte, že jsou filtr HEPA a nádoba na prach v
přístroji správně umístěny.
Stisknutím tla ítka ON/OFF za n te vysávat prach/
ne istoty.

Úkon
Stisknutím tla ítka ON/OFF za n te vysávat prach/
ne istoty.
Ilustrace F

Standardní p íslušenství
K išt ní aloun ného nábytku, matrací, krajkových 
záclon atd. nasa te hubici.

Ilustrace I
Ilustrace J
1 livému išt ní citlivých p edm t  

nap . police s knihami, ru ní práce atd.

2 išt mi a 
okny, drobných št rbin atd.

Záruka
ní podmínky vydané naší 

p íslušnou odbytovou spole ností. P ípadné závady 
Vašeho p ístroje odstraníme b hem záru ní lh ty 
bezplatn , pokud jsou zavin ny vadou materiálu nebo 
výrobní vadou. V záru ním p ípad  se prosím obra te 
s dokladem o koupi na Vašeho prodejce nebo na 

edisko.
(Adresa viz zadní stranu)

P eprava
Baterie byla testována v souladu s p íslušnými pravidly 
pro mezinárodní p epravu a m epravována/
dodávána.

Upozorn ní
Uchovávejte spot ebi  na suchém míst .

P i skladování vezm te v úvahu hmotnost 
spot ebi e.

Pé
Upozorn ní

ebi  pouze tehdy, pokud 
nainstalovány všechny filtry a nádoba na prach.

istit, 
n ny.

P ed jakoukoliv prací na spot ebi i:
1. Vypn te spot ebi .
2. Odpojte napájení ze zásuvky.

išt ní sady filtr  a nádoby na prach
POZOR
Nesprávné išt ní filtru HEPA
Poškození filtru HEPA
Filtr HEPA neperte v pra ce.
Filtr HEPA filtr nevysoušejte fénem.
Filtr HEPA zajiš uje istý odvád ný vzduch.

Pokud je filtr HEPA viditeln  zne išt ný, vy ist te 
jej.
Pokud je filtr HEPA viditeln  poškozený, vym te 
jej.
Filtr HEPA doporu ujeme vym
m síc ízení.

1. Odemkn te nádobu na prach.
Ilustrace K

2. Odpojte sadu filtr  od nádoby na prach. Oto te kryt 
filtru proti sm ru hodinových ru i ek. Sejm te kryt 
filtru, odpojte filtr HEPA od ocelového filtru.
Ilustrace L

3. Vy ist te filtr HEPA a opatrn  vyprázdn te/
vyklepejte ne istoty z filtru HEPA.
Ilustrace M

4. Vyprázdn te nádobu na prach a uvnit  vyt ete 
had íkem.
Ilustrace N

5. O ist te kryt filtru, ocelový filtr, HEPA filtr a nádobu 
na prach pod tekoucí vodou.
Ilustrace O

6. Nechte kryt filtru, ocelový filtr, HEPA filtr a nádobu 
na prach zcela uschnout.
Ilustrace P

7. Vsu te sadu filtr  do nádoby na prach a oto te jím
ve sm ru hodinových ru i ek tak, aby nádobu na 
prach zapadla na místo.
Ilustrace Q

Nápov da p i poruchách
Poruchy mají asto jednoduché p í iny, které m
sami odstranit pomocí následujícího p ehledu. V 
p ípad  pochybností nebo p i zde neuvedených 
poruchách se prosím obra te na autorizovaný 
zákaznický servis.

es dobrou pé
kapacita akumulátorového bloku,

chodu. To nep
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Chybové kódy a popisy chyb

Technické údaje

Chyba  p í ina Napravit
P ístroj nefunguje. Akumulátorový blok není v p ístroji 

správn  usazen.
1. Zatla te akumulátorový blok do úchytu

akumulátorového bloku,  slyšiteln  
zasko í.

Stav nabití akumulátorového bloku je 
p íliš nízký.

1. Nabijte akumulátorový blok, viz kapitola
Nabíjení akumulátorového bloku.

Akumulátorový blok je p eh átý. 1. Vyjm te akumulátorový blok z p ístroje a
nechte jej vychladnout, viz kapitola 
Vyjmutí akumulátorového bloku.

Upozorn ní
Akumulátorový blok m  být velmi horký.
2. P ístroj a akumulátorový blok nevystavujte

slune nímu zá ení.
Akumulátorový blok nebo nabíje ka 
jsou vadné.

1. Vym te akumulátorový blok nebo
nabíje ku, viz kapitola  Zamýšlené pou ití.

ybyhc avarpOybyhc sipoPítiban rotákidnI
LED dioda pomalu é 3 
sekundy t ikrát zabliká a motor 
je vypnutý.

Teplota baterie je p íliš vysoká. 1 Nechte za ízení vychladnout a vym te 
baterii.

2 Spot ebi  provozujte a skladujte p i 
teplotách obvyklých pro obytné prostory.

LED dioda pomalu é 3 
sekundy ty ikrát zabliká a 
motor je vypnutý. 

Teplota baterie je p íliš nízká. 1 Nechte za ízení zah át nebo vym te 
baterii.

2 Spot ebi  provozujte a skladujte p i 
teplotách obvyklých pro obytné prostory.

LED dioda pomalu é 3 
sekundy p tkrát zabliká a 
motor je vypnutý.

Nadproudová ochrana desky PCBA. 1 Zkontrolujte, zda uvnit  n co neuvízlo.

LED dioda pomalu é 3 
sekundy šestkrát zabliká a 
motor je vypnutý.

Ochrana proti vysoké teplot  desky 
PCBA.

1 Nechte za ízení vychladnout a vym te 
baterii.

LED dioda rychle ka dé 3 
sekundy t ikrát zabliká a motor 
je vypnutý.

Chyba sníma e teploty baterie. 1 Vym te baterii.

LED dioda rychle ka dé 3 
sekundy ty ikrát zabliká a 
motor je vypnutý.

Chyba sníma e teploty stroje. 1 Vym te baterii.

CVH 2-4
Elektrické p ipojení
Jmenovité nap tí akumulátorového bloku V 3,6–3,7
Maximální nap tí akumulátorového bloku V 4,2
Výkonnostní údaje p ístroje
Provozní asy s plným nabitím akumulátoru za b o 
provozu

minut 10

)8991:2281NE(APEHurtlif pyT

45W).xam( nokýV
Rozm ry a hmotnosti
Hmotnost (bez p 95,0gk)ívtsnešulsí

953mmakléD
Ší 67mmak

77mmakšýV
51,0lhcarp an ybodán mejbo ínvitkefE



Technické zm ny vyhrazeny.

Obsah

Bezpe nostné pokyny

ítajte tento preklad pôvodného návodu 
nostné pokyny, ako 

aj preklady pôvodných návodov na po-

mulátorov a nabíja ke.
Ria te sa informáciami a pokynmi, ktoré sú v nich uve-
dené.

uschovajte na neskoršie 
ov.

Okrem pokynov uvedených v 
nutné zoh ad ova  aj príslušne platné všeobecné bez-
pe nostné predpisy a predpisy týkajúce sa prevencie 
vzniku nehôd.

Stupne nebezpe enstva
� NEBEZPE ENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
enstvo, ktoré vedie k 

alebo k smrti.
� VÝSTRAHA

nú situáciu, ktorá 
 k 

smrti.
� UPOZORNENIE

nú situáciu, ktorá 
 k 

POZOR
nú situáciu, ktorá 

Všeobecné bezpe nostné pokyny
� NEBEZPE ENSTVO Nebezpe en-
stvo zadusenia. Obalové fólie uchovávajte mimo dosa-
hu detí.  
explóziou je zakázaná.  Nebezpe

Nevysávajte hor avé plyny, kvapaliny alebo prachy.
Nevysávajte reaktívne kovové prachy (napr. hliník,
magnézium alebo zinok).
Nevysávajte nezriedené lúhy alebo kyseliny.
Nikdy nevysávajte horiace alebo tlejúce predmety.

 
ji.
� VÝSTRAHA 
s ú elom. Zoh adnite miestne danosti a pri práci s prí-
strojom dávajte pozor na tretie osoby, obzvláš  na deti.  

ami resp. osoby s nedostatkom 
 

len vtedy, ke  sú pod správnym dozorom resp. ke  ich 
osoba kompetentná z h adiska bezpe nosti pou ila o 
bezpe

enstvám.   len 
osoby, ktoré boli pou ené o manipulácii s prístrojom ale-

verené touto innos ou.  tento 
prístroj. Deti minimálne od veku 8 rokov smú zariade-

 len vtedy, ak ich osoba zodpovedná za ich 
bezpe nos  pou

bezpe enstvám. Dozerajte na deti, aby sa nemohli 
hra  so zariadením. Deti smú skú 

 len pod dozorom. V nebezpe
oblastiach (napr. na 

nostné predpisy. 
Prístroj neprevádzkujte v pr
ziou. elom. 
Zoh adnite miestne danosti a pri práci s prístrojom dá-
vajte pozor na tretie osoby, obzvláš  na deti.  Zariade-
nie obsahuje elektrické konštruk né diely, a preto ho 
ne istite pod te úcou vodou. Nebezpe enstvo vzniku 

blízkosti hlavy. Zabrá te náhodnému zapnutiu. Ubez-
pe /vypína  pred pripojením súpravy 
akumulátorov, zdvihnutím alebo prenášaním prístroja je 

 Prístroj sa nesmie nabíja  alebo skladova  v 
exteriéri alebo v aute.
� UPOZORNENIE Bezpe nostné zariade-

te ani neob-
chádzajte bezpe nostné zariadenia. 

dite ne poškodené resp. netesné. Prístroj po as pre-
vádzky nikdy nenechávajte bez dozoru.  Prístroj 

ka.  Pre zabránenie nehodám alebo zraneniam pri 
preprave zoh adnite hmotnos  prístroja. Nehody ale-

dou innos ou s alebo na prístroji musíte zabezpe i  
stabilitu. 

 Nebezpe enstvo vzniku zranení pri 
zachytení vo ného odevu, vlasov alebo šperkov pohyb-

as ami prístroja. Odevy a šperky uchovávajte 

zadu.
POZOR 
0°C.  k poško-
deniu prístroja. 
priestoroch.

Typový štítok

o prístroji.
V kapitole „Popis prístroja“ je uvedené, kde na prístroji 
je umiestnený typový štítok.

Zamýš

vými súpravami a nabíja kami zo systému KÄRCHER 
Battery Power 4 V.
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Vhodné akumulátorové súpravy sú 
ozna ené symbolom BP 4 V.



Tento univerzálny vysáva  je ur ený na súkromné pou-
né ú ely. Vý-

vzniknú
správnej obsluhy.
Univerzálny vysáva

originálnymi filtrami
originálnymi náhradnými dielmi, príslušenstvom a 
špeciálnym príslušenstvom.
Univerzálny vysáva  nie je vhodný na:
vysávanie z povrchu udí alebo zvierat.
vysávanie:
– apr. muchy, pavúky at .).
– látok, ktoré sú zdraviu škodlivé, majú ostré hrany 

alebo sú horúce resp. tlejúce.
– vlhkých alebo kvapalných látok.
– ahko hor avých alebo výbušných látok a plynov.

Akéko  ne-
sie zodpovednos  za riziká vyplývajúce z nesprávneho 

 QR kód® 
nachádzajúci sa na nasledujúcom obrázku:
Obrázok B
Ochranné známky
QR kód® je registrovaná ochranná známka spolo nosti 
DENSO WAVE INCORPORATED.

Obalové materiály sú recyklovate né. Obaly zlik-
vidujte ekologickým spôsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahujú 
cenné recyklovate né materiály a asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulátory alebo olej, 
ktoré pri nesprávnej manipulácii alebo likvidácii 

 potenciálne nebezpe enstvo pre 

sú však pre správnu prevádzku zariadenia nevyhnutné. 
Zariadenia ozna ené týmto symbolom nesmú by  likvi-
dované spolu s domovým odpadom.
Informácie o obsiahnutých látkach (REACH)
Aktuálne informácie o obsiahnutých látkach sú uvedené 
na internetovej stránke: www.kaercher.com/REACH

Príslušenstvo a náhradné diely

ujú bez-
pe nú a bezporuchovú prevádzku zariadenia.
Informácie o príslušenstve a náhradných dieloch sa na-
chádzajú na stránke www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky zariadenia je znázornený na obale. Pri 
rozba ovaní skontrolujte, i je obsah kompletný. V prí-
pade chýbajúceho príslušenstva alebo pri výskyte po-
škodení spôsobených prepravou informujte Vášho 
predajcu.

Preh ad zariadenia
Obrázok A
1 Nádoba na prach

2 Tla idlo pre zapínanie/vypínanie

3 Indikátor akumulátora

4 Kryt filtra

5 HEPA filter (EN1822:1998)

6 Filter s oce ovou sie kou

7 *Nabíja ka (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Akumulátorová súprava (KÄRCHER Battery 
Power 4 V)

9 *Tla idlo na odistenie akumulátorovej súpravy

10 Štrbinová dýza 2-v-1

11 Typový štítok

12

13 Rukovä

ne a je k dispozícii samostatne

Nabíjanie súpravy akumulátorov
1. Nabite súpravu akumulátorov (pozrite si návod na 

obsluhu a bezpe nostné pokyny platné pre súpravu 
akumulátorov a nabíja ku).

1. Súpravu akumulátorov zatla te do upevnenia 
súpravy akumulátorov na prístroji tak, aby došlo k jej 
po ute nému zaisteniu.
Obrázok C

Indikátor stavu nabitia
Po zapnutí prístroja sa zobrazí stav nabitia súpravy aku-
mulátorov.
Obrázok D

Vybratie súpravy akumulátorov
Upozornenie
Pri dlhšom prerušení práce z prístroja odstrá te súpra-

tiu.
1. Pre vypnutie prístroja stla te zapína /vypína .
2. Stla te odis ovacie tla idlo súpravy akumulátorov a 

súpravu akumulátorov vytiahnite z upevnenia 
súpravy akumulátorov.
Obrázok E

Prevádzka
Upozornenie

 Zariadenie sa nesmie zapnúť bez HEPA filtra
alebo nádoby na prach. Pred použitím
zariadenia sa uisti-te, že HEPA filter a nádoba
na prach sú správne umiestnené v zariadení.
Stla ením tla idla pre zapínanie/vypínanie spustite 
vysávanie prachu/ne istôt.

Prevádzka
Stla ením tla idla pre zapínanie/vypínanie spustite 
vysávanie prachu/ne istôt.
Obrázok F

Štandardné príslušenstvo
Pre vy istenie alúneného nábytku, matracov, záve-
sov at  pripojte dýzu.

Obrázok I
Obrázok J
1 istenie citli-

ne 
vyrobené produkty at .

Akumulátorovú súpravu nabíjajte iba 
pomocou nabíja iek schválených na 
nabíjanie.



2
medzi dverami a oknami, drobných štrbín at .

Záruka
né podmienky vydané na-

šou príslušnou distribu nou spolo nos ou. Prípadné 
poruchy Vášho zariadenia odstránime v rámci záru nej 
doby zadarmo, pokia  ich prí inou boli materiálové ale-
bo výrobné chyby. Pri uplat ovaní záruky sa spolu s do-
kladom o kúpe obrá te na Vášho predajcu alebo na 

(adresa je uvedená na zadnej strane)

Preprava
Batéria bola otestovaná v súlade s príslušnými predpis-

pravova /odosiela .

Skladovanie
Upozornenie

Zariadenie skladujte v suchej miestnosti.
Pri skladovaní zoh adnite hmotnos  spotrebi a.

Starostlivos
Upozornenie

 sú namontova-
né všetky filtre a nádoba na prach.

isti , 
je nutné vymeni .

Pred vykonávaním akýchko vek prác na zariadení:
1. Vypnite zariadenie.
2. Zdroj napájania odpojte od elektrickej zásuvky.

istenie súpravy filtrov a nádoby na prach
POZOR
Nesprávne istenie HEPA filtra
Poškodenie HEPA filtra
HEPA filter ne istite v prá ke.
HEPA filter nesušte fénom.
HEPA filter zais uje istý odpadový vzduch.

Ak je HEPA filter vidite ne zne istený, tak ho vy isti-
te.
Ak je HEPA filter vidite ne poškodený, tak ho vyme -
te.
Výmenu HEPA filtra odporú ame vykonáva
dých 6 mesiacov v závisl
zariadenia.

1. Odistite nádobu na prach.
Obrázok K

2. Súpravu filtrov odpojte od nádoby na prach. Kryt fil-
tra oto te v protismere chodu hodinových ru i iek. 
Odoberte kryt filtra a odpojte HEPA filter od oce ové-
ho filtra.
Obrázok L

3. Vy istite HEPA filter a opatrne z neho ho odstrá te/
vyklepte ne istoty.
Obrázok M

4. Vyprázdnite nádobu na prach a jej vnútro utrite han-
drou.
Obrázok N

5. Kryt filtra, oce ový filter, HEPA filter a nádobu na 
prach vy istite pod te úcou vodou.
Obrázok O

6. Kryt filtra, oce ový filter, HEPA filter a nádobu na 
prach nechajte úplne vyschnú .
Obrázok P

sledne oto te v smere chodu hodinových ru i iek 
tak, aby došlo k jej zaisteniu na príslušnom mieste.
Obrázok Q

Pomoc pri poruchách
Poruchy majú asto jednoduchú prí
odstráni  sami pomocou nasledujúceho preh adu. V prí-
pade pochybností alebo pri poruchách, ktoré tu nie sú 
uvedené, sa obrá te na autorizovaný zákaznícky servis.

So zvyšujúcim sa vekom sa kapacita akumulátora aj pri 

 celkovú plnú dobu cho-
du. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chybové kódy a popisy chýb

Porucha ina Riešenie
Prístroj nefunguje. Súprava akumulátorov nie je v prí-

stroji správne upevnená.
1. Súpravu akumulátorov zatla te do upevne-

nia súpravy akumulátorov na prístroji tak, 
aby došlo k jej po ute nému zaisteniu.

Stav nabitia súpravy akumulátorov je 
príliš nízky.

1. Nabite súpravu akumulátorov. Pozrite si 
kapitolu  Nabíjanie súpravy akumulátorov.

Súprava akumulátorov je prehriata. 1. Súpravu akumulátorov vyberte z prístroja a 
nechajte ju vychladnú . Pozrite si kapitolu 
Vybratie súpravy akumulátorov.

Upozornenie
 ve mi teplá.

2. Prístroj a súprava akumulátorov nesmú by
vystavené pôsobeniu slne ných lú ov.

Súprava akumulátorov alebo nabíja -
ka je chybná.

1. Vyme te súpravu akumulátorov alebo na-
bíja ku. Pozrite si kapitolu ané po-

.

Indikátor nabíjania Popis chyby Náprava chyby
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Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

Kazalo
Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta 
varnostna navodila in izvirna navodila 
za uporabo ter izvirna in varnostna na-
vodila, pr a paketu akumulatorskih 

baterij in polnilniku.
ter jih upoštevajte.
Vsa navodila za uporabo shranite za poznejšo uporabo 
ali za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoštevajte tudi 
splošne zakonske predpise o varnosti in prepre evanju 
nesre .

Stopnje nevarnosti
NEVARNOST

Ozna uje neposredno nevarnost, ki lahko povzro i
te  telesne poškodbe ali smrt.

LED dióda ka dé 3 sekundy tri-
krát pomaly zabliká a motor je 
vypnutý.

Príliš vysoká teplota akumulátorovej 
súpravy.

1 Nechajte zariadenie vychladnú , alebo vy-
me te akumulátorovú súpravu.

2 Zariadenie prevádzkujte a skladujte pri 
teplotách obvyklých pre obytné priestory.

LED dióda ka dé 3 sekundy 
štyrikrát pomaly zabliká a motor 
je vypnutý. 

Príliš nízka teplota akumulátorovej 
súpravy.

1 Nechajte zariadenie zahria , alebo vy-
me te akumulátorovú súpravu.

2 Zariadenie prevádzkujte a skladujte pri 
teplotách obvyklých pre obytné priestory.

LED dióda ka dé 3 sekundy 
pä krát pomaly zabliká a motor 
je vypnutý.

Ochrana dosky plošných spojov pred 
nadmerným prúdom.

1 Skontrolujte, i vo vnútri zariadenia nie o 
neuviazlo.

LED dióda ka dé 3 sekundy 
šes krát pomaly zabliká a mo-
tor je vypnutý.

Ochrana dosky plošných spojov pred 
vysokou teplotou.

1 Nechajte zariadenie vychladnú , alebo vy-
me te akumulátorovú súpravu.

LED dióda ka dé 3 sekundy tri-
krát rýchlo zabliká a motor je 
vypnutý.

Chyba sníma a teploty akumulátora. 1 Vyme te akumulátorovú súpravu.

LED dióda ka dé 3 sekundy 
štyrikrát rýchlo zabliká a motor 
je vypnutý.

Chyba sníma a teploty zariadenia. 1 Vyme te akumulátorovú súpravu.

CVH 2-4
Elektrická prípojka
Menovité napätie súpravy akumulátorov V 3,6 - 3,7
Maximálne napätie súpravy akumulátorov V 4,2
Výkonové údaje prístroja
Prevádzková doba v ej prevádzke a plnom nabití 
akumulátora

min. 10

)8991:2281NE(APEHartlif pyT
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� OPOZORILO
Ozna uje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 
povzro

� PREVIDNOST
Ozna uje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 
povzro i lahke telesne poškodbe.

POZOR
Ozna uje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 
povzro i materialno škodo.

Splošna varnostna navodila
� NEVARNOST Nevarnost zadušitve. Otro-
kom prepre  Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano.  Nevarnost eksplozije

Ne sesajte gorljivih plinov, teko in ali prahu.
Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-
minija, magnezija ali cinka).
Ne sesajte nerazred enih lugov ali kislin.
Ne sesajte gore ih ali tle ih predmetov.

 Te snovi lahko dodatno uni ijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.
� OPOZORILO Napravo uporabljajte samo v 
skladu z namenom uporabe. Upoštevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti 
na otroke.  Osebe z zmanjšanimi telesnimi, utnimi ali 
duševnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
šnjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod 
ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, pou ile o varni uporabi naprave in e ra-
zumejo potencialne nevarnosti.  Napravo smejo 
uporabljati samo osebe, pou ene o ravnanju z napravo, 
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravlja-
nje in so izrecno pooblaš ene za uporabo naprave. 

Otroci ne smejo uporabljati naprave. Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, e 
jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, pou ila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in e razu-
mejo potencialne nevarnosti. Otrokom prepre ite igro 
z napravo. Otrokom je iš
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom. V ob-
mo jih nevarnosti (npr. na bencinskih postajah) 
upoštevajte ustrezne varnostne predpise. Naprave ni-
koli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih. 

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upo-
rabe. Upoštevajte krajevne danosti in pri delu z napravo 
pazite na tretje osebe, zlasti na otroke.  V napravi so 
elektri ni sestavni deli. Naprave ne istite pod teko o 
vodo. Nevarnost telesnih poškodb. S šobo in sesalno 

 Prepre ite nenameren 
vklop. Zagotovite, da je stikalo za vklop/izklop pred pri-
klju itvijo paketa akumulatorskih baterij in pred dviga-

 
Naprave ne polnite in ne shranjujte na prostem ali v 

avtu.
� PREVIDNOST Varnostna navodila so na-
menjena vaši varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne 
spreminjajte in jih vedno upoštevajte. Naprave ne 
uporabljajte po padcu, ob vidnih poškodbah ali netesno-
sti. Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez 
nadzora.  Napravo uporabljajte in skladiš ite samo v 
skladu z opisom oz. sliko.  Za prepre itev nesre  ali 

 Pre-
vrnitev naprave lahko povzro i nesre o ali poškodbe. 
Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi zagotovite, da 
je naprava stabilna. Naprave ne spreminjajte ter upo-

rabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih pripo-
ro i proizvajalec.  Obstaja nevarnost poškodb, e 
gibljivi deli naprave zagrabijo ohlapna obla ila, lase ali 
nakit. Prepre ite stik obla il in nakita z gibljivimi deli 
stroja. Dolge lase spnite nazaj.
POZOR Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C. Nikoli ne sesajte brez filtra, saj se lahko na-
prava poškoduje. Napravo uporabljajte samo v pro-
storu.

Tipska ploš ica
Na tipski ploš ici najdete najpomembnejše podatke o 
napravi.
V poglavju »Opis naprave« je prikazano, kje na napravi 
je nameš ena tipska ploš ica.

Predvidena uporaba
Napravo uporabljajte samo z akumulatorji in polnilniki 
sistema KÄRCHER Battery Power 4 V.

Univerzalni sesalnik je predviden za zasebno uporabo 
doma in ne za komercialno uporabo. Proizvajalec ne 
odgovarja za nobeno škodo, ki bi lahko nastala zaradi 
nepravilne uporabe ali nepravilnega delovanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte samo z:

originalnimi filtri,
originalnimi rezervnimi deli, priborom in posebnim 
priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:

sesanje:
–
– zdravju škodljivih snovi, predmetov z ostrimi ro-

bovi in vro ih snovi,
– ih snovi,
– lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

Kakršnakoli druga uporaba je prepovedana. Za nevar-
nosti, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe, odgovar-
ja uporabnik.
Koda QR®, ki jo lahko uporabite za priklic videa aplika-
cije, je navedena na:
Slika B
Blagovne znamke
QR-koda®, je registrirana blagovna znamka DENSO 
WAVE INCORPORATED.

Varovanje okolja

odstranite na okolju varen na in.
Elektri ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, 
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napa -

ni uporabi ali napa nem odstranjevanju škodujejo 
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave, 
ozna ene s tem simbolom, ne smete odvre i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: 
www.kaercher.com/REACH

Ustrezni akumulatorji so ozna eni s 
simbolom BP 4 V.
Akumulator polnite samo s polnilniki, 
odobrenimi za polnjenje.



Pribor in nadomestni deli
Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na 
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

e 
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
škodbe, obvestite prodajalca.

Pregled enote
Slika A
1 Posoda za prah

2 Gumb za VKLOP/IZKLOP

3 Prikaz stanja baterije

4 Pokrov filtra

5 Filter HEPA (EN1822:1998)

6

7 *Polnilnik (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Akumulator (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Gumb za odklepanje akumulatorja

10 Šoba za špranje 2-v-1

11 Tipska ploš ica

12 Nosilec akumulatorja

13 Ro aj

*potrebno dodatno in na voljo lo eno

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-

dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek na 

napravi, da slišno zasko i.
Slika C

Prikazovalnik napolnjenosti

keta akumulatorskih baterij.
Slika D

Odstranjevanje paketa akumulatorskih 
baterij

Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri daljši prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno 
uporabo.
1. Za izklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/

IZKLOP.
2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih

Slika E

Delovanje
Napotek

Naprave ne smete vklopiti brez HEPA filtra ali
posode za prah.Pred uporabo naprave se preprič-
ajte ali so prisotni filtri HEPA in posode za prah
pravilno nameščen v napravi.
Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da za nete se-
sati prah/umazanijo.

Delovanje
Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da za nete se-
sati prah/umazanijo.
Slika F

Standardni pribor
Za iš enje oblazinjenega pohištva, vzmetnic, ip-
kastih zaves itd. namestite šobo.

Slika I
Slika J
1 Ta se uporablja za iš enje ob utljivih predmetov, 

nih del itd.

2 Ta se uporablja za iš enje spojev, utorov med vrati 

Garancija

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla no, e je njihov vzrok napaka v materialu ali 
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem 

Naslov najdete na hrbtni strani.

Prevoz
Baterija je bila preizkušena v skladu z ustreznimi pravili 
za mednarodni prevoz in 
vodi.

Shranjevanje
Napotek

Napravo imejte spravljeno v suhem prostoru.

Napotek
Napravo uporabljajte samo, e so nameš eni vsi fil-
tri in posoda za prah.
Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve  mogo e o istiti, 
je treba zamenjati.

Pred vsemi deli na napravi:
1. Izklopite napravo.

nice.

iš enje filtrirne garniture in posode za prah
POZOR
Nepravilno iš enje filtra HEPA
Poškodovanje filtra HEPA
Filtra HEPA ne perite v pralnem stroju.
Filtra HEPA ne sušite s sušilnikom za lase.
Filter HEPA zagotavlja ist izpušni zrak.

Filter HEPA o istite, e je vidno umazan.
e je filter HEPA vidno poškodovan, ga zamenjajte.

Priporo amo, da filter HEPA zamenjate vsakih 6 
mesecev glede na vašo uporabo naprave.



1. Odklenite posodo za prah.
Slika K

2. Iztaknite komplet filtrov iz posode za prah. Obrnite
pokrov filtra v nasprotni smeri urinega kazalca. Od-
stranite pokrov filtra, iztaknite filter HEPA iz jeklene-
ga filtra.
Slika L

3. O istite filter HEPA in previdno izpraznite/iztrkajte 
umazanijo iz filtra HEPA.
Slika M

4. Izpraznite posodo za prah in obrišite notranjost po-
sode s krpo.
Slika N

5. Pokrov filtra, jekleni filter, filter HEPA in posodo za 
prah o istite pod teko o vodo.
Slika O

6. Po akajte, da se pokrov filtra, jekleni filter, filter HE-
PA in posoda za prah popolnoma posušijo.
Slika P

7. Komplet filtrov vstavite v posodo za prah in posodo 
za prah zavrtite v smeri urinega kazalca, da se za-
sko i.
Slika Q

Pomo  pri motnjah
Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko 
odpravite sami s pomo jo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblaš

Kapaciteta akumulatorske baterije se zaradi staranja 
as 

delovanja po dolo enem asu ni ve  na voljo niti pri pov-
sem napolnjeni akumulatorski bateriji. Ta pojav ni po-
manjkljivost.

Kode in opisi napak

Napaka Rešitev
Naprava ne deluje. Paket akumulatorskih baterij ni pravil-

no nameš en na napravi.
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v na-

stavek na napravi, da slišno zasko i.
Paket akumulatorskih baterij ni dovolj 
poln.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij, 
glejte poglavje  Polnjenje paketa akumula-
torskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij se je 
pregrel.

1. Iz naprave odstranite paket akumulatorskih 
baterij in pustite, da se ohladi, glejte pog-
lavje  Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.

Napotek
Paket akumulatorskih baterij je lahko zelo to-
pel.
2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij 

ne izpostavljajte son ni svetlobi.
Paket akumulatorskih baterij ali pol-
nilnik sta okvarjena.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali 
polnilnik, glejte poglavje  Predvidena upo-
raba.

Indikator polnjenja Opis napake Odprava napake
Lu ka LED trikrat po asi utri-
pne vsake 3 sekunde in motor 
ne te e.

Previsoka temperatura akumulatorja. 1 Po akajte, da se naprava ohladi, ali za-
menjajte akumulator.

2 Napravo uporabljajte in shranjujte pri obi-
ajnih temperaturah v bivalnih prostorih.

Lu ka LED štirikrat po asi utri-
pne vsake 3 sekunde in motor 
ne te e. 

Prenizka temperatura akumulatorja. 1 Po akajte, da se naprava ogreje, ali za-
menjajte akumulator.

2 Napravo uporabljajte in shranjujte pri obi-
ajnih temperaturah v bivalnih prostorih.

Lu ka LED petkrat po asi utri-
pne vsake 3 sekunde in motor 
ne te e.

Prenapetostna zaš ita PCBA. 1 Preverite, ali je v napravi kaj zataknjeno.

Lu ka LED šestkrat po asi utri-
pne vsake 3 sekunde in motor 
ne te e.

Visokotemperaturna zaš ita PCBA. 1 Po akajte, da se naprava ohladi, ali za-
menjajte akumulator.

Lu ka LED trikrat hitro utripne 
vsake 3 sekunde in motor ne 
te e.

Napaka senzorja temperature aku-
mulatorja.

1 Zamenjajte akumulator.

Lu ka LED štirikrat hitro utripne 
vsake 3 sekunde in motor ne 
te e.

Napaka senzorja temperature motor-
ja.

1 Zamenjajte akumulator.
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Tehni ni podatki

Pridr ujemo si pravico do sprememb tehni nih podat-
kov.

Cuprins

Indica ii privind siguran a
Înainte de a utiliza dispozitivul pentru 
prima dat , citi i aceste instruc iuni ori-
ginale i indica iile privind siguran a, 
precum i instruc iunile originale i indi-

ca iile privind siguran a incluse cu setul de acumulatori 
i înc rc tor.

Respecta i aceste instruc iuni.
P stra i instruc iunile de func ionare pentru utilizarea ul-
terioar  sau pentru viitorul posesor.
În afar  de indica iile din instruc iunile de func ionare, 
este necesar s  fie luate în considerare i prevederile 
generale privind siguran a i prevenirea accidentelor de 
munc , emise de organele legislative.

Trepte de pericol
PERICOL

Indica ie referitoare la un pericol iminent, care duce la
v t m ri corporale grave sau moarte.

AVERTIZARE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie periculoas , 
care ar putea duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.

PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care ar putea 
duce la v t m ri corporale u oare.

ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie periculoas , 
care ar putea duce la pagube materiale.

Instruc iuni de siguran  generale
PERICOL  Pericol de asfixiere. Nu ine i foliile

de ambalaj la îndemâna copiilor.  Se interzice func io-
narea în zone cu pericol de explozie.   Pericol de ex-
plozie

Nu aspira i gaze, lichide sau particule inflamabile.
Nu aspira i particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
Nu aspira i le ie nediluat  sau acizi.
Nu aspira i obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.

 Aceste substan e pot ataca i materialele utilizate la 
aparat.

AVERTIZARE  Folosi i aparatul doar con-
form destina iei. Lua i în considerare condi iile locale i 
ave i grij  în timpul lucrului cu aparatul la ter e persoa-
ne, în special la copii.  Persoanele cu capacit i psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun 
de experien a sau cuno tin ele necesare pot folosi apa-
ratul doar dac  sunt supravegheate corespunz tor, da-
c  sunt instruite de o persoan  responsabil  de 
siguran a lor cu privire la utilizarea în siguran  a apara-
tului i în eleg pericolele care rezult  din aceasta.  Pot 
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
iuni în ceea ce prive te manipularea aparatului sau i-
au demonstrat capacitatea de a opera i au fost îns rci-
nate în mod expres. Este interzis  utilizarea aparatu-
lui de c tre copii. Copiii cu vârsta de minimum 8 ani 
pot folosi aparatul doar dup  ce au fost instrui i în privin-
a utiliz rii de persoana r spunz toare de siguran a lor, 

CVH 2-4
Elektri ni priklju ek
Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij V 3,6–3,7
Najve ja napetost paketa akumulatorskih baterij V 4,2
Podatki o zmogljivosti naprave
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dac  sunt supraveghea i în mod corespunz tor i doar 
dup  ce au în eles pericolele care pot ap rea. Nu l -
sa i copiii nesupraveghea i, pentru a v  asigura c  nu se 
joac  cu aparatul. Copiii au voie s  efectueze lucr ri 
de cur are sau de între inere doar sub supraveghere. 

Acorda i aten ie în zonele periculoase (de ex. benzi-
n rii) prescrip iilor de securitate corespunz toare. Nu 
utiliza i aparatul în înc peri cu pericol de explozie. Fo-
losi i aparatul doar conform destina iei. Lua i în conside-
rare condi iile locale i ave i grij  în timpul lucrului cu 
aparatul la ter e persoane, în special la copii.  Aparatul 
con ine componente electrice, nu sp la i aparatul cu 
ap  curent . Pericol de accidentare. Nu aspira i cu 
duza i cu eava de aspirat în apropierea capului. Evi-
ta i pornirea accidental . Asigura i-v  c  întrerup torul 
de pornire/oprire este în pozi ia Oprit, înainte de a co-
necta setul de acumulatori, înainte de a ridica sau de a 
transporta aparatul. Înc rcarea aparatului în aer liber 
sau în autovehicul este interzis .
� PRECAU IE Dispozitivele de siguran  au
drept scop protec ia dvs. Nu modifica i i nu ignora i ni-
ciodat  dispozitivele de siguran . Nu utiliza i aparatul 
dac  acesta a c zut în prealabil, prezint  deterior ri vi-
zibile sau este neetan . Nu l sa i niciodat  aparatul 
nesupravegheat cât timp este în func iune.  Opera i 
sau depozita i aparatul doar conform descrierii, respec-
tiv conform figurii.  Pentru a evita accidentele i v t -
m rile, trebuie s  respecta i greutatea aparatului la 
transport. Accidente sau deterior ri cauzate de r stur-
narea aparatului. Înainte de orice activitate cu aparatul 
sau la acesta, trebuie s  îi asigura i stabilitatea. Nu 
efectua i modific ri la nivelul aparatului i utiliza i doar 
accesorii i piese de schimb recomandate de produc -
tor.  Pericol de r nire în cazul în care hainele largi, p -
rul sau bijuteriile sunt prinse în piesele aflate în mi care 
ale aparatului. ine i hainele i bijuteriile departe de p r-
ile aflate în mi care ale ma inii. Prinde i la spate p rul 

lung.
ATEN IE Nu utiliza i aparatul la temperaturi sub 
0° C. Nu aspira i niciodat  f r  filtru, aparatul se poate 
deteriora. Utiliza i dispozitivul numai în spa ii interioa-
re.

Pl cu  cu caracteristici
Pe pl cu a de tip se g sesc datele importante ale apa-
ratului.
În capitolul „Descrierea dispozitivului” este indicat locul 
unde se g se te pl cu a de tip.

Utilizarea corespunz toare
Utiliza i aparatul exclusiv cu acumulatori i cu înc rc -
toare KÄRCHER Battery Power 4 V.

Acest aspirator universal este destinat uzului casnic i 
nu în scopuri comerciale. Produc torul este exonerat de 
orice r spundere în cazul pagubelor survenite din cau-
za utiliz rii necorespunz toare a aparatului.
Folosi i aspiratorul universal doar cu:

Filtre originale
Piese de schimb i accesorii originale si cu accesorii 
speciale.
Este interzis  folosirea aspiratorului universal pen-
tru:

Aspirarea persoanelor sau a animalelor.
Aspirarea de:
– Aspirarea de viet i de mici dimensiuni (de ex. 

mu te, p ianjeni etc.).
– Aspirarea de substan e d un toare pentru s n -

tate, a obiectelor cu margini ascu ite, fierbin i sau 
incandescente.

– Substan e umede sau lichide.
– Substan e i gaze u or inflamabile sau explozive.

Utilizarea în alte scopuri este interzis . În cazul perico-
lelor survenite în urma utiliz rii necorespunz toare r s-
punderea revine exclusiv utilizatorului.
Aparatul dispune i de cod QR® pentru vizualizarea vi-
deoclipului referitor la aplica ie în:
Figura B
M rci înregistrate
Cod QR® este o marc  înregistrat  a DENSO WAVE IN-
CORPORATED.

Protec ia mediului
Materialele de ambalare sunt reciclabile. V  ru-
g m s  elimina i ambalajele în mod ecologic.
Aparatele electrice i electronice con in materiale 
reciclabile pre ioase i, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, în ca-
zul utiliz rii incorecte sau al elimin rii 

necorespunz toare, pot reprezenta un poten ial pericol 
pentru s n tatea oamenilor i pentru mediul înconjur -
tor. Pentru func ionarea corect  a aparatului, aceste 
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu 
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observa ii referitoare la materialele con inute (RE-
ACH)
Informa ii actuale referitoare la materialele con inute pu-
te i g si la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii i piese de schimb
Utiliza i numai accesorii originale i piese de schimb ori-
ginale; ele asigur  func ionarea în siguran  i f r  ava-
rii a aparatului.
Informa ii despre accesorii i piesele de schimb se g -
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare
Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La 
despachetare, verifica i dac  con inutul este complet. 
Informa i imediat distribuitorul dac  lipsesc accesorii 
sau dac  exist  deterior ri provocate în timpul transpor-
tului.

Prezentare general  a aparatului
Figura A
1 Rezervor de praf

2 Buton PORNIT/OPRIT

3 Indicator acumulator

4 Capacul filtrului

5 Filtru HEPA (EN1822:1998)

6 Filtru cu plas  din otel

7 *Înc rc tor (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Acumulator Pack (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Butonul de deblocare a acumulatorului

10 Duz  pentru rosturi 2-în-1

Acumulatorii corespunz tori sunt mar-
ca i cu simbolul BP 4 V.
Înc rca i acumulatorul doar cu înc rc -
toare aprobate pentru înc rcare.



11 Pl cu  de tip

12 Suport acumulator

13 Mâner

*necesar suplimentar i disponibil separat

Înc rcarea setului de acumulatori
1. Înc rca i acumulatorul (consulta i instruc iunile de 

utilizare i de siguran  ale acumulatorului i înc r-
c torului).

Montarea setului de acumulatori
1. Împinge i setul de acumulatori în suportul setului de 

acumulatori de pe dispozitiv pân  când se prinde cu 
un clic.
Figura C

Indicator pentru starea de înc rcare
Dup  pornirea dispozitivului, se afi eaz  starea de în-
c rcare a setului de acumulatori.
Figura D

Scoaterea setului de acumulatori
Indica ie
În cazul perioadelor mai lungi de întrerupere a lucrului, 
îndep rta i setul de acumulatori din aparat i asigura i-l 
împotriva utiliz rii neautorizate.
1. Ap sa i tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri dis-

pozitivul.
2. Ap sa i tasta de deblocare a setului de acumulatori 

i scoate i setul de acumulatori din suportul acestu-
ia.
Figura E

Func ionare
Indica ie

Pornirea aparatului fără filtrul HEPA sau rezervorul
de praf este interzisă. Înainte de utilizarea aparatului
asigurați-vă de faptul că filtrul HEPA și rezervorul de
praf sunt montați corespunzător.
Ap sa i butonul PORNIT/OPRIT pentru a începe 
aspirarea prafului/murd riei.

Utilizarea
Ap sa i butonul PORNIT/OPRIT pentru a începe 
aspirarea prafului/murd riei.
Figura F

Accesorii standard
Monta i duza de cur are a mobilierului tapi at, a sal-
telelor, a perdelelor dantelate etc.

Figura I
Figura J
1 Aceasta este folosit  pentru cur area cu grij  a 

obiectelor delicate, de exemplu, biblioteci, obiecte 
de artizanat etc.

2 Aceasta este folosit  pentru cur area rosturilor, a 
canelurilor dintre u i i ferestre, a fantelor mici etc.

Garan ie
În fiecare ar  sunt valabile condi iile de garan ie publi-
cate de distribuitorul nostru din ara respectiv . Eventu-
ale defec iuni ale acestui aparat, care survin în perioada 
de garan ie i care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
ca ie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garan ie, prezenta i-v  cu chitan a 

de cump rare la magazin sau la cea mai apropiat  uni-
tate de service autorizat .
(Pentru adres , consulta i pagina din spate)

Transportare
Bateria a fost testat  în conformitate cu regulile relevan-
te pentru transportul interna ional i poate fi transporta-
t /expediat .

Depozitare
Indica ie

Depozita i aparatul într-o înc pere uscat .
Lua i în considerare greutatea aparatului atunci 
când îl depozita i.

Îngrijire i între inere
Indica ie

Folosi i aparatul numai atunci când sunt instalate 
toate filtrele i recipientul de praf.
Filtrele defecte i filtrele care nu mai pot fi cur ate 
trebuie înlocuite.

Înainte de a efectua lucr ri asupra aparatului:
1. Opri i aparatul.
2. Deconecta i sursa de alimentare de la priza de pu-

tere.

Cur area setului de filtru i a rezervorului de 
praf

ATEN IE
Cur area incorect  a filtrului HEPA
Deteriorarea filtrului HEPA
Nu cur a i filtrul HEPA în ma ina de sp lat.
Nu usca i filtrul HEPA cu usc torul de p r.
Filtrul HEPA asigur  faptul c  aerul evacuat este curat.

Cur a i filtrul HEPA dac  este vizibil murdar.
Înlocui i filtrul HEPA dac  este vizibil deteriorat.
V  recomand m s  înlocui i filtrul HEPA o dat  la 
ase luni, în func ie de utilizarea aparatului.

1. Debloca i rezervorul de praf.
Figura K

2. Demonta i setul de filtru de pe rezervorul de praf. 
Roti i capacul filtrului în sensul contrar acelor de ce-
as. Scoate i capacul filtrului, demonta i filtrul HEPA 
de pe filtrul de o el.
Figura L

3. Cur a i filtrul de bumbac i goli i/elimina i cu grij
murd ria din filtrul HEPA.
Figura M

4. Goli i rezervorul de praf i terge i interiorul acestuia 
folosind o cârp .
Figura N

5. Cur a i capacul filtrului, filtrul din o el, filtrul HEPA i 
rezervorul de praf sub jet de ap .
Figura O

6. Permite i uscarea complet  a capacului filtrului, a fil-
trului din o el, a filtrului HEPA i a rezervorului de
praf.
Figura P

7. Introduce i setul de filtru în rezervorul de praf i roti i 
capacul filtrului în direc ia acelor de ceas, în scop de 
fixare.
Figura Q
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Remedierea defec iunilor
De cele mai multe ori, defec iunile au cauze simple, pe 
care le pute i remedia cu ajutorul urm toarei liste de an-
samblu. În caz de dubiu sau de defec iuni nemen iona-
te, v  rug m s  v  adresa i unit ii de service 
autorizate.

Odat  cu timpul, capacitatea acumulatorului va sc dea 
în ciuda îngrijirii adecvate, astfel încât nu va mai putea 
fi atins  o durat  de func ionare complet  la starea de 
înc rcare complet . Acest lucru nu reprezint  o defec i-
une.

Codurile de eroare i descrierile erorilor

Date tehnice

Defec iune Cauz  posibil Solu ie
Dispozitivul nu func ionea-
z .

Setul de acumulatori nu este a ezat 
corespunz tor în dispozitiv.

1. Ap sa i setul de acumulatori în suportul se-
tului de acumulatori de pe dispozitiv pân  
când se prinde cu un clic.

Starea de înc rcare a setului de acu-
mulatori este prea sc zut .

1. Înc rcarea setului de acumulatori, consul-
ta i capitolul  Înc rcarea setului de acumu-
latori.

Setul de acumulatori este supraînc l-
zit.

1. Îndep rta i setul de acumulatori din dispo-
zitiv i l sa i-l s  se r ceasc , consulta i 
capitolul  Scoaterea setului de acumulatori.

Indica ie
Setul de acumulatori poate fi foarte cald.
2. Nu pune i dispozitivul sau setul de acumu-

latori în soare.
Setul de acumulatori sau înc rc torul 
este defect.

1. Înlocuirea setului de acumulatori sau înc r-
c torului, consulta i capitolul  Utilizarea co-
respunz toare.

Indicator de înc rcare Descrierea erorii Remedierea erorii
Becul LED clipe te încet de trei 
ori la fiecare 3 secunde i moto-
rul este oprit.

Temperatura acumulatorului este 
prea mare.

1 L sa i aparatul s  se r ceasc  sau schim-
ba i acumulatorul.

2 Utiliza i i depozita i aparatul la tempera-
tura camerei.

Becul LED clipe te încet de pa-
tru ori la fiecare 3 secunde i 
motorul este pornit. 

Temperatura acumulatorului este 
prea sc zut .

1 L sa i aparatul s  se înc lzeasc  sau 
schimba i acumulatorul.

2 Utiliza i i depozita i aparatul la tempera-
tura camerei.

Becul LED clipe te încet de 
cinci ori la fiecare 3 secunde i 
motorul se opre te.

Protec ie PCBA la supracurent. 1 Verifica i dac  sunt corpuri blocate în apa-
rat.

Becul LED clipe te încet de a-
se ori la fiecare 3 secunde i 
motorul se opre te.

Protec ie PCBA la temperaturi înalte. 1 L sa i aparatul s  se r ceasc  sau schim-
ba i acumulatorul.

Becul LED clipe te repede de 
trei ori la fiecare 3 secunde i 
motorul se opre te.

Eroare la senzorul de temperatur  al 
acumulatorului.

1 Schimba i acumulatorul.

Becul LED clipe te repede de 
patru ori la fiecare 3 secunde i 
motorul se opre te.

Eroare la senzorul de temperatur  al 
aparatului.

1 Schimba i acumulatorul.

CVH 2-4
Conexiune electric
Tensiune nominal  set de acumulatori V 3,6 - 3,7
Tensiunea maxim  a setului de acumulatori V 4,2
Date privind puterea aparatului
Interval de func ionare cu acumulator complet înc rcat, 
în regim normal

Minute 10
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Sub rezerva modific rilor tehnice.

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe ure aja pro itajte 
ove originalne upute za rad i sigurnosne 
naputke kao i originalne upute za rad te 

baterija i punja u.
Postupajte u skladu s njima.
Sve upute za uporabu uvajte za kasniju uporabu ili za 
sljede eg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir 
i op e propise o sigurnosti i sprje avanju nezgoda koje 
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine
� OPASNOST

Uputa na neposredno prijete u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teške ozljede ili smrti.

� UPOZORENJE
Uputa na mogu u opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teške ozljede ili smrti.

� OPREZ
Uputa na mogu u opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lakših ozljeda.

Uputa na mogu u opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do ošte enja imovine.

Op i sigurnosni napuci
� OPASNOST 

 Zabranjen je rad u
podru  Opasnost od ek-
splozije

Nemojte usisavati zapaljive plinove, teku ine ili pra-
šine.
Nemojte usisavati reaktivne metalne prašine (npr. 
aluminij, magnezij ili cink).

Nemojte usisavati nerazrije

 Ti materijali mogu dodatno oštetiti materijale korištene 
na ure aju.
� UPOZORENJE Ure aj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s ure ajem obratite pozornost 
na druge osobe, osobito na djecu.  Osobe s ograni e-
nim fizi kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti ure aj sa-

njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu ure aja te 
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.  

Ure aj smiju koristiti samo osobe koje su podu ene 
rukovanju ure ajem ili su dokazale svoju sposobnost 
rukovanja te su izri  Djeca 
ne smiju upravljati ure ajem. Djeca minimalne starosti 
od 8 godina smiju upravljati ure ajem, ako su obu ena 
za uporabu od strane osobe odgovorne za njihovu si-
gurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razumiju 
opasnosti koje mogu nastati iz toga. Djeca trebaju biti 
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
ure ajem. Djeca smiju obavljati iš
samo pod nadzorom. U podru jima opasnosti (npr. 

ih sigur-
nosnih propisa. Nikad ne radite s ure ajem u prostorija-
ma u kojima prijeti opasnost od eksplozije. Ure aj 
upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namjenom. 
Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s ure ajem 
obratite pozornost na druge osobe, osobito na djecu.  

Ure ne dijelove, stoga ne istite ure-
aj pod teku om vodom. Opasnost od ozljeda. Sapni-

com i usisnom cijevi nemojte usisavati u blizini glave. 
Izbjegavajte nenamjerno uklju ivanje. Provjerite prije 

priklju ivanja kompleta baterija, prije podizanja ili noše-
nja ure aja da je sklopka za uklju ivanje/isklju ivanje u 

 Ure aj nemojte puniti niti uvati na 
otvorenom ili u automobilu.
� OPREZ Sigurnosni ure
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
aje. Ne koristite ure aj ako je prethodno pao, ako je 

vidljivo ošte en ili propušta. Ure aj tako dugo dok radi 
ne ostavljajte bez nadzora.  Ure aj koristite i skladišti-
te samo u skladu s opisom odn. slikom.  Kako biste 
izbjegli nesre e ili ozljede prilikom transporta morate 

aja. Nezgode ili ošte enja zbog 
pada ure aja. Prije svih aktivnosti sa ili na ure aju mo-
rate osigurati stabilnost. Nemojte provoditi nikakve 
preinake na ure aju i koristite samo dodatnu opremu i 
rezervne dijelove koje je preporu io proizvo a .  Po-
stoji opasnost od ozljeda u slu ajevima kada pokretni 
dijelovi ure aja zahvate široku odje u, kosu ili nakit. 
Odje

Putere (max.) W 54
Dimensiuni i greut i
Greutate (f r  accesorii) kg 0,59
Lungime mm 359
L ime mm 76
În l ime mm 77
Volum efectiv al recipientului de praf l 0,15
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 Ure aj ne koristite na temperaturama ni-
 Nikad nemojte usisavati bez filtra, jer mo-

i do ošte enja ure aja. Koristite ure aj samo u 
zatvorenim prostorijama.

Natpisna plo ica
Na natpisnoj plo

aju.
U poglavlju „Opis ure aja” prikazano je gdje se na ure-

aju nalazi natpisna plo ica.

Namjenska uporaba
Ure aj koristite samo s paketima baterijama i punja ima 
iz sustava KÄRCHER Battery Power 4 V.

Ovaj univerzalni usisiva  namijenjen je privatnoj upora-
bi u ku anstvu i nije predvi en za komercijalne svrhe. 
Proizvo a
nastati uslijed nepropisne uporabe ili pogrešnog ruko-
vanja.
Koristite univerzalni usisiva  samo sa:

Originalnim filtrima
Originalnim rezervnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisiva  nije prikladan za:

Usisavanje:
– a (npr. muha, pauka itd.).
– Tvari koje su štetne za zdravlje, tvari oštrih rubo-

va kao ni vru
– ih tvari.
– Lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.

Svaka druga uporaba je zabranjena. Korisnik je odgo-
voran za opasnosti koje nastanu kao posljedica nestru -
ne uporabe.
QR kod®

prona i na:
Slika B
Zaštitni znakovi
QR kod® je registrirani zaštitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Zaštita okoliša

in.
Elektri ni i elektroni ki ure

esto i sastavne dijelove 
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u 

otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoliš. Me utim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad ure aja. Ure aji koji su ozna eni 
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku nim 
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima prona ite na: 
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske 
dijelove jer oni jam e siguran i nesmetan rad ure aja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima prona ite 
na www.kaercher.com.

aju 
nedostatka pribora ili štete nastale prilikom transporta 
obavijestite svog prodava a.

Pregled jedinice
Slika A
1 Spremnik za prašinu

2 Tipka UKLJ./ISKLJ.

3 Indikator baterije

4 Poklopac filtra

5 HEPA filtar (EN1822:1998)

6 eli

7 *Punja  (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Paket baterija (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Gumb za otklju avanje paketa baterija

10 2-u-1 nastavak za fuge

11 Tipska plo ica

12 Nosa  baterije

13 Ru ka

*dodatno potrebno i dostupno zasebno

Punjenje kompleta baterija
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i 

sigurnosne upute za komplet baterija i punja ).

Umetanje kompleta baterija
1. Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta baterija 

na ure aju sve dok se ujno ne uglavi.
Slika C

Indikator punjenja
Nakon uklju ivanja ure aja, prikazuje se status napu-
njenosti kompleta baterija.
Slika D

Va enje kompleta baterija
Napomena
U slu aju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz 
ure aja i osigurajte ga protiv neovlaštenog korištenja.
1. Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste isklju ili 

ure aj.
2. Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i 

izvucite komplet baterija iz prihvata kompleta bateri-
ja.
Slika E

Rad
Napomena

Uređaj se ne može uključiti bez HEPA filtra ili spre-
mnika za prašinu. Prije uporabe uređaja osigurajte
da su HEPA filtar i spremnik za prašinu ispravno 
postavljeni u uređaj.
Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapo eli usi-
savati prašinu / prljavštinu.

Rad
Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste zapo eli usi-
savati prašinu / prljavštinu.
Slika F

Odgovaraju i paketi baterija ozna eni 
su simbolom BP 4 V.
Punite paket baterija samo punja ima 
koji su odobreni za punjenje.



Standardni pribor
Za iš enje tapeciranog namještaja, madraca, ip-
kastih zavjesa itd. pri vrstite mlaznicu.

Slika I
Slika J
1 Ona se koristi za iš enje osjetljivih predmeta, npr. 

polica za knjige, ru nih radova itd.

2 Ona se koristi za iš enje fuga, utora izme u vrata 
i prozora, sitnih proreza itd.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala 

e kvarove 
na Vašem ure aju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreška ili po-
greška u proizvodnji. U slu
obratite se s potvrdom o pla anju Vašem prodava u ili 
sljede
(vidi adresu na pole ini)

Transport
Baterija je ispitana u skladu s odgovaraju im pravilima 
za me unarodni transport i smije se transportirati / slati.

uvanje
Napomena

Ure aj uvajte u suhoj prostoriji.
Prilikom a-
ja.

Napomena
Koristite ure aj samo ako su postavljeni svi filtri i 
spremnik za prašinu.
Neispravne filtre i filtre koji se više ne mogu o istiti 
potrebno je zamijeniti.

Prije izvo enja bilo kakvih radova na ure aju:

1. Isklju ite ure aj.
2. Odvojite elektri no napajanje od uti nice.

iš enje kompleta filtara i spremnika za
prašinu

Nepravilno iš enje HEPA filtra
Ošte enje HEPA filtra
Ne istite HEPA filtar u perilici za pranje rublja.
Ne sušite HEPA filtar sušilom za kosu.
HEPA filtar osigurava isti ispušni zrak.

O istite HEPA filtar ako je vidljivo prljav.
Zamijenite HEPA filtar ako je vidljivo ošte en.
Preporu ujemo zamjenu HEPA filtra svakih 6 mje-
seci ovisno o Vašoj uporabi ure aja.

1. Otklju ajte spremnik za prašinu.
Slika K

2. Odvojite kompleta filtara od spremnika za prašinu. 
Okrenite poklopac filtra u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu. Uklonite poklopac filtra, izvucite HE-
PA filtar iz eli nog filtra.
Slika L

3. O
prljavštinu iz HEPA filtra.
Slika M

4. Ispraznite spremnik za prašinu i obrišite ga iznutra
krpom.
Slika N

5. O istite poklopac filtra, eli ni filtar, HEPA filtar i 
spremnik za prašinu pod teku om vodom.
Slika O

6. Ostavite poklopac filtra, eli ni filtar, HEPA filtar i 
spremnik za prašinu da se potpuno osuše.
Slika P

7. Umetnite komplet filtara u spremnik za prašinu i za-
krenite spremnik za prašinu u smjeru kazaljke na 
satu tako da se uglavi.
Slika Q

Pomo  u slu aju smetnji
Smetnje 
sami ukloniti uz pomo  pregleda u nastavku. Ako niste 
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se 

nju smanjuje, tako da se ni u potpuno napunjenom sta-

nedostatkom.

Kodovi grešaka i opisi grešaka

Pogreška Mogu i uzrok Na in uklanjanja
Ure aj ne radi. Spremnik prljave vode nije ispravno 

postavljen u ure aj.
1. Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta 

baterija na ure aju sve dok se ujno ne 
uglavi.

Stanje napunjenosti kompleta baterije 
je prenisko.

1. Napunite komplet baterija, vidi poglavlje
Punjenje kompleta baterija.

Komplet baterija se pregrijao. 1. Izvadite komplet baterija iz ure aja i ostavi-
te da se ohladi, vidi poglavlje  Va enje 
kompleta baterija.

Napomena

2. Ure aj i komplet baterija ne stavljajte na 
izravno sunce.

Komplet baterija ili punja  su neis-
pravni.

1. Zamijenite komplet baterija ili punja , vidi 
poglavlje  Namjenska uporaba.

Indikator napunjenosti Opis greške Ispravak greške



86 Srpski

Tehni ki podaci

Pridr avamo pravo na tehni ke izmjene.

j
Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe ure aja pro itajte 
ovo originalno uputstvo za rad i 
sigurnosne napomene kao i originalno 
uputstvo za rad i sigurnosne napomene 

prilo ene uz ovo akumulatorsko pakovanje i punja .
Postupajte u skladu sa tim.
Sa uvajte sva uputstva za rad za kasniju upotrebu ili za 
naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se  
i opšti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o 
spre avanju nezgoda.

Stepeni opasnosti
OPASNOST

Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja 
 dovesti do teških telesnih povreda ili smrti.

UPOZORENJE
Napomena o mogu oj opasnoj situaciji, koja mo e 
dovesti do teških telesnih povreda ili smrti.

LED polako treperi tri puta sva-
ke 3 sekunde i motor je isklju-
en.

Temperatura paketa baterija je previ-
soka.

1 Ostavite ure aj da se ohladi ili promijenite 
paket baterije.

2 Koristite i uvajte ure aj na temperatura-
ma uobi ajenim za stambene prostore.

LED polako treperi etiri puta 
svake 3 sekunde i motor je is-
klju en. 

Temperatura paketa baterija je preni-
ska.

1 Dopustite ure aju da se zagrije ili promije-
nite paket baterija.

2 Koristite i uvajte ure aj na temperatura-
ma uobi ajenim za stambene prostore.

LED polako treperi pet puta 
svake 3 sekunde i motor je is-
klju en.

PCBA prekostrujna zaštita. 1 Provjerite je li nešto zapelo unutra.

LED polako treperi šest puta 
svake 3 sekunde i motor je is-
klju en.

PCBA zaštita od visokih temperatura. 1 Ostavite ure aj da se ohladi ili promijenite 
paket baterije.

LED brzo treperi tri puta svake 
3 sekunde i motor je isklju en.

Greška senzora temperature baterije. 1 Promijenite paket baterija.

LED brzo treperi etiri puta sva-
ke 3 sekunde i motor je isklju-
en.

Greška senzora temperature stroja. 1 Promijenite paket baterija.

CVH 2-4
Elektri ni priklju ak

7,3 – 6,3Vajiretab atelpmok nopan invizaN
Maksimalni napon kompleta baterija V 4,2
Podaci o snazi ure aja
Vrijeme rada s potpuno napunjenom punjivom baterijom 
u normalnom na inu rada

minute 10
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� OPREZ
Napomena o mogu
dovesti do lakih telesnih povreda.

Napomena o mogu
dovesti do materijalnih ošte enja.

Opšte sigurnosne napomene
� OPASNOST Opasnost od gušenja. Folije 

 Zabranjen je rad u 
podru  Opasnost od
eksplozije

Nemojte usisavati zapaljive gasove, te nosti ili
prašinu.
Nemojte usisavati reaktivne prašine metala (npr. 
aluminijum, magnezijum ili cink).
Nemojte usisavati nerazre ene baze ili kiseline.
Nemojte usisavati zapa

 Ovi materijali mogu dodatno oštetiti materijale koji su 
koriš eni na ure aju,
� UPOZORENJE Ure aj koristiti samo u 
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i 

a lica, naro ito decu.  
Lica sa smanjenim fizi kim, senzori kim ili psihi kim 

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju 
da koriste ure aj samo uz pravilan nadzor ili ako su od 
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obu eni 
za bezbedno koriš enje ure aja i ako razumeju 
opasnosti koje iz toga proizilaze.  Samo lica koja su 
upu ena u rukovanje ure ajem ili poseduju dokazane 
sposobnosti za rukovanje i izri ito su ovlaš ena za 
koriš enje smeju da koriste ure aj. Deca ne smeju da 
rukuju ure ajem. Deca koja imaju najmanje 8 godina 
smeju da koriste ure aj ako su od strane lica 
odgovornog za njihovu bezbednost obu eni za 
koriš enje ure aja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju 
opasnosti koje iz toga proizilaze. Nadgledajte decu 
kako biste obezbedili da se ne igraju ure ajem. Deca 
smeju da obavljaju radove na iš enju i korisni kom 

 
odgovaraju e sigurnosne propise u podru jima 
opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi). Nikada nemojte 
rukovati ure ajem u prostorijama u kojima preti 
opasnost od eksplozije. Ure aj koristiti samo u skladu 
sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i obratite 

a lica, naro ito decu.  
Ure ne komponente, nemojte istiti 

ure aj pod mlazom vode. Opasnost od povreda. 
Nemojte usisavati mlaznicom i usisnom cevi u blizini 
glave. Izbegavajte nenamerno uklju ivanje. Pre 
priklju ivanja akumulatorskog pakovanja, pre podizanja 
ili nošenja ure aja, uverite se da se prekida  za 
uklju ivanje/isklju
isklju ivanje. Ure aj se ne sme puniti ili uvati na 
otvorenom ili u automobilu.
� OPREZ Sigurnosni ure
zaštitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne 
ure aje. Nemojte koristiti ure aj ako je prethodno pao 
na pod, ako je vidljivo ošte en ili ako nije hermeti an. 

Nikada ne ostavljajte ure aj bez nadzora, sve dok je 
u pogonu.  Koristite odn. skladištite ure aj samo u 
skladu sa opisom odn. slikom.  Da bi se izbegle 
nesre e ili povrede, prilikom transporta morate da 

aja. Nesre e ili 
ošte enja usled prevrtanja ure aja. Pre svih radova sa 
ili na ure  

Nemojte vršiti promene na ure aju i koristite samo 
opremu i rezervne delove, koje je preporu io 
proizvo a .  Opasnost od povre ivanja zahvatanjem 
slobodnih delova ode e, kose ili nakita pokretnim 
delovima ure aja. Ode

 Nemojte koristiti ure aj na
temperaturama ispod 0 °C. Nikada nemojte usisavati 
bez filtera, ure  Ure aj koristite 
samo u unutrašnjim prostorijama.

Natpisna plo ica
Na natpisnoj plo
ure aju.
U poglavlju „Opis ure aja“ prikazano je, gde se nalazi 
natpisna plo ica na ure aju.

Predvi ena upotreba
Ure aj koristite samo sa baterijama i punja ima koji su 
deo sistema KÄRCHER Battery Power 4 V.

Ovaj univerzalni usisiva  namenjen je za privatnu 
upotrebu kod ku e, a ne u komercijalne svrhe. 
Proizvo a
usled nepropisne upotrebe ili pogrešnog rukovanja.
Univerzalni susisva  koristite samo sa:

Originalnim filterima
Originalnim rezervnim delovima, dodacima i 
specijalnim priborom.
Univerzalni usisiva  nije pogodan za:

Usisavanje:
– a (kao što su muve, pauci i drugo).
– Materija koje su štetne za zdravlje, imaju oštre 

ivice ili su vru e ili usijane.
– nih materija.
– Lako zapaljivih ili eksplozivnih materija ili gasova.

Svaka druga upotreba je zabranjena. Korisnik je 
odgovoran za opasnosti koje nastanu usled nepropisne 
upotrebe.

ete QR kôd® da biste pozvali video 
zapis aplikacije u:
Slika B

QR kôd®

INCORPORATED.

in.
Elektri ni i elektronski ure
materijale koji se mogu reciklirati, a esto i 
sastavne delove kao što su baterije, akumulatori 
ili ulje koji, u slu aju pogrešnog rukovanja ili 

pogrešnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju 

Me utim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan 
rad ure aja. Ure aji ozna eni ovim simbolom ne smeju 

ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

i na: 
www.kaercher.com/REACH

Odgovaraju e baterije su ozna ene 
simbolom BP 4 V.
Bateriju punite samo punja ima koji su 
odobreni za punjenje.



Pribor i rezervni delovi
Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne 
delove pošto oni garantuju bezbedan rad i rad bez 
smetnji na ure aju.

prona i na www.kaercher.com.

Obim isporuke
Obim isporuke ure aja je prikazan na pakovanju. 
Prilikom otpakivanja proverit
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu aju štete nastale 
prilikom transporta obavestite vašeg distributera.

Pregled aparata
Slika A
1 Posuda za prašinu

2 Dugme za UKLJU IVANJE/ISKLJU IVANJE

3 Indikator baterije

4 Poklopac filtera

5 HEPA filter (EN1822:1998)

6 eli

7 *Punja  (KÄRCHER Battery Power 4 V)

8 *Baterija (KÄRCHER Battery Power 4 V)

9 *Dugme za otklju avanje baterije

10 Papu a za uske otvore 2 u 1

11 Plo ica sa tipom

12 Mesto za bateriju

13 Drška

*dodatno potrebno i dostupno zasebno

Punjenje akumulatorskog pakovanja
1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne 

napomene za akumulatorsko pakovanje i punja ).

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
 

akumulatorskog pakovanja na ure aju, sve dok se 
ne uklopi.
Slika C

Prikaz napunjenosti
Nakon uklju ivanja ure aja prikazuje se nivo 
napunjenosti akumulatorskog pakovanja.
Slika D

Izvadite akumulatorsko pakovanje.
Napomena

pakovanje iz ure aja i zaštitite ga od neovlaš enog 
koriš enja.
1. Pritisnute taster za uklju ivanje/isklju ivanje da 

biste isklju ili ure aj.
2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog 

pakovanja i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
a akumulatorskog pakovanja.

Slika E

Rad
Napomena

Uređaj se ne smije uključiti bez HEPA filtera ili
posude za prašinu. Pre korišćenja uređaja,
uverite se da su HEPA filter i posuda za prašinu
pravilno postavljeni na uređaju.
Pritisnite dugme za UKLJU IVANJE/
ISKLJU IVANJE da biste po eli usisavanje 
prašine/prljavštine.

Rad
Pritisnite dugme za UKLJU IVANJE/
ISKLJU IVANJE da biste po eli usisavanje prašine/
prljavštine.
Slika F

Standardni dodaci
Priklju ite nastavak da biste o istili tapacirani 
nameštaj, dušeke, ipkaste zavese i sli no.

Slika I
Slika J
1 iš enje osetljivih 

predmeta, kao što su police sa knjigama, ukrasni 
predmeti i sli no.

2 Ovo se koristi za iš u 
vrata i prozora, majušnih proreza i sli no.

Garancija

na ure aju otklanjamo besplatno u garantnom roku, 
ukoliko je uzrok smetnje greška u materijalu ili 
proizvodnji. U slu
sa ra unom vašem distributeru ili narednoj ovlaš enoj 

(Adresu vidi na pole ini)

Transport
Baterija je testirana u skladu sa relevantnim pravilnikom 
za me
isporu uje.

Odlaganje
Napomena

aja.

Napomena
Aparat koristite samo dok su postavljeni svi filteri i 
posuda za prašinu.
Neophodno je da zamenite neispravne filtere i one 
koji se više ne mogu o istiti.

Pre nego što obavite bilo šta na aparatu:
1. Isklju ite aparat.
2. Isklju ite napajanje iz strujne uti nice.

iš enje kompleta filtera i posude za prašinu

Nepravilno iš enje HEPA filtera
Ošte enje HEPA filtera
Ne istite HEPA filter u mašini za pranje.
Ne sušite HEPA filter fenom za kosu.
HEPA filter obezbe uje isto u izduvnog vazduha.

O istite HEPA filter ako je vidno zaprljan.
Zamenite HEPA filter ako je vidno ošte en.



Preporu ujemo da HEPA filter zamenite na svakih 6 
meseci u skladu sa koriš enjem ure aja.

1. Otklju ajte posudu za prašinu.
Slika K

2. Odvojite komplet filtera sa posude za prašinu. 
Okre ite poklopac filtera u smeru suprotno kretanju 
kazaljke na satu. Uklonite poklopac filtera, odvojite 
HEPA filter sa eli nog filtera.
Slika L

3. O ljivo ispraznite/istresite 
prljavštinu iz HEPA filtera.
Slika M

4. Ispraznite posudu za prašinu i krpom prebrišite 
njenu unutrašnjost.
Slika N

5. Operite poklopac filtera, eli ni filter, HEPA filter i 
posudu za prašinom pod teku om vodom.
Slika O

6. Ostavite poklopac filtera, eli ni filter, HEPA filter i 
posudu za prašinu da se potpuno osuše.
Slika P

7. Postavite set filtera, a zatim okre ite posudu za 
prašinu u smeru kretanja kazaljki na satu dok ne
nalegne na mesto.
Slika Q

Pomo  u slu aju smetnji
Smetnje obi
samostalno da otklonite uz pomo  slede eg pregleda. 
U slu aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde 
navedene, obratite se ovlaš

Sa pove anim starenjem, kapacitet akumulatora e se 
smanjiti ak i kod dobre nege, tako da se ni u potpuno 

i puno vreme rada. 
To ne predstavlja nedostatak.

Kodovi i opisi grešaka

Greška Mogu i uzrok Rešenje
Ure aj ne funkcioniše. Rezervoar za prljavu vodu nije 

pravilno postavljen u ure aju. akumulatorskog pakovanja na ure aju, 
sve dok se ne uklopi.

Nivo napunjenosti akumulatorskog 
pakovanja je suviše nizak.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje, vidi
poglavlje  Punjenje akumulatorskog
pakovanja.

Akumulatorsko pakovanje je 
pregrejano.

1. Izvadite akumulatorsko pakovanje iz 
ure aja i ostavite ga da se ohladi (vidi 
poglavlje  Izvadite akumulatorsko
pakovanje.).

Napomena

toplo.
2. Ure aj i akumulatorsko nemojte izlagati 

suncu.
Neispravno akumulatorsko pakovanje 
ili ure aj.

1. Zamenite akumulatorsko pakovanje ili 
punja , pogledajte poglavlje  Predvi ena 
upotreba.

Indikator punjenja Opis greške Ispravka greške
LED treperi sporo tri puta na 
svake 3 sekunde i monitor je 
isklju en.

Temperatura baterije je previsoka. 1 Ostavite ure aj da se ohladi ili zamenite 
bateriju.

2 Rukujte aparatom i skladištite ga na 
temperaturama uobi
prostore.

LED treperi sporo etiri puta na 
svake 3 sekunde i monitor je 
isklju en. 

Temperatura baterije je preniska. 1 Ostavite ure aj da se zagreje ili zamenite 
bateriju.

2 Rukujte aparatom i skladištite ga na 
temperaturama uobi
prostore.

LED treperi sporo pet puta na 
svake 3 sekunde i monitor je 
isklju en.

PCBA zaštita od prekomerne struje. 1 Proverite da li se nešto zaglavilo unutra.

LED treperi sporo šest puta na 
svake 3 sekunde i monitor je 
isklju en.

PCBA zaštita od visoke temperature. 1 Ostavite ure aj da se ohladi ili zamenite 
bateriju.

LED treperi brzo tri puta na 
svake 3 sekunde i monitor je 
isklju en.

Greška senzora temperature baterije. 1 Zamenite bateriju.

LED treperi brzo etiri puta na 
svake 3 sekunde i monitor je 
isklju en.

Greška senzora temperature mašine. 1 Zamenite bateriju.
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Tehni ki podaci

Za  pravo na tehni ke podatke.
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在没有 HEPA 过滤器或集尘桶的情况下，不得开启
设备。使用设备之前，请确保 HEPA 滤芯和尘杯已
正确放置在设备中。
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 لا يسمُ ح بتشغيل الجهاز بدون مرشح HEPA أو حاوية الغبار.
تأكد من وضع فلتر HEPA ووعاء الأتربة في الجهاز بشكلٍ 

صحيح قبل استخدام الجهاز.
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advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


